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Chlopy kísértető.
B udapest, január 8,

(v.) Kísérlet suhant ma végig a magyar 
parlamenten: Cíilopy kísérteié. S ahogy ke- 
resztüllebbent a termen, dohos kriptaszag 
áradt szét, valami fázékonyság szállta meg a 
lelkeket és sajgó emlékek, feléledt keserűsé
gek, rég elhamvadtnak vélt s mégis im újra 
fellobbanó indulatok viharzottak a levegőben. 
Az az átkozott hadiparancs! Mikor az érzel
mek egyensúlya alig kezd helvreállani s a 
békevágy még gyökeret sem vert minden ár
nyalatában a közvéleménynek, akkor jelen 
meg ha-aj tró lelke a politikai szintéren, ré
mületet keltve mindenütt s a heggedő sebeket 
újra fel szaggatva.

Buocy kis híja volt, hogy fel nem borult 
megint az egész szituáció. Az ülés végén vá
ratlan csattanóul jelent meg a chlopybeli ki
sértet. Megjelent s ahogy üres szemgödreivel 
végigtekintett a Házon, tüstént megrendült a 
parlamenti állapot javultságának alapja s fel
támadt a nagy obstnikció egyetemes felgyulla- 
dásának veszedelme. Annak a határozatnak 
utólagos magyarázatáról volt szó, amely sze
rint Magyarországon minden jognak, tehát

T Á R C A

A ne?yed k fórum.
— A Budapesti Kapu e r e d e t i  t á r c á j a . — 

I r t a : V eszi G tza.

Vérfagyasztóim érdekes látványossá!?, mikor 
s tételes jog küzdöporoudján, a perieked sek me
zején a szellemi fölénynek vasy a társad Imi be
folyásnak kivívott győzelme útin ellenbatósként 
akcióba lép a kar-izom, a bot, a revolver. Eddig 
a paragrafusok beszéltok, most a tüzelő fegyver 
beszélt... Vérfagyasztóén érdekes és tanulságos, 
mikor a jogrend és a tudományos igazság nevé
ben elhangzott végítélet után a nyers erő a nyers 
igazság nevében ragadja magához egy pillanatra 
a tőlényt és egyszerűen agyonveri versenytársát, 
győzednlmes perbeli ellenfelét.

És ez a pillanatnyi fölény — ez megmásítha
tatlan, tehát végleges. Ez a negyedik /árum Ítélete.

Az első fórum Ítéletét meg lehet fötebbozni. 
A másodikat szintén. A. harmadikat — jogren
dünk szerint —. nemi És ime, még ezt a hnr- 
msdikat is, földi igazságszolgáltatásunk legfel
sőbb bíróságának Ítéletet is meglölebbezte két 
pőrvesztes nagykikindai paraszt.

Mint ahogy ez az utóhhi években gyakrab
ban ismétlődik, telfotyamodtak ők is a negtedik 
fórumhoz: a bcsszuszomjnak végrehajtó hatal
mához I

És itt megnyerték a pört.
Igenis, megnyerték. Mert a bevégzett ténye

ket semmiféle bíróság többé tői nem old a, az 
h'1*4' Ura pedig nem intéz ot perujitási 

aktákat és nem adja vissza a lezárult életet. Ok 
megnyertek a pört, ellenfelük pedig elvesztette, 
genis, elvesztette. Mért aki pörlekedése révén 

zenvedte a halált, az elvesztette mindazt, amit

minden felségjognak is a nemzeti akarat a 
forrása s amely szerint a hadseregre vonat
kozó legfőbb baduri jogok tartalma és terje
delme a törvényhozás valamennyi tényezőjé
nek közakaratával bármikor megváltoztat
ható, sőt el is törülhető. Ezt a határoza
tot a Ház már meghozta. Polónyi Géza 
mégis úgy találta, hogy a már meg
hozott határozat utólagos magyarázatra szo
rul. Igaza is volt. Mert mindaddig, amig 
ama hirhedt hadiparancs valamely ünnepé
lyesebb formában visszavonva nincs, a nem
zet semmi biztosítékot nem talál arra nézve, 
hogy a királynak „öröklött" haduri jogai nem 
fognak-e valamikor ismét mint abszolút fel
ségjogok érvényesíttetni. A hozott határozat 
ilyen eshetőséget nem zár ki, mert hiszen 
valamikor később akadhat e határozatnak 
oiyatén értelmezője, aki azt akarná belőle 
kimagyarázni, hogy a vezényleti nyelv meg
határozásának joga azon „öröklött" jogok 
egyike, amelyektől Chiopyban azt mondták ki, 
hogy azokhoz senkinek sem szabad nyúlnia, 
tehát a magyar törvényhozásnak sem, mert ő 
lel ige el van tökéivé, hogy e jogait csorbi- 
t.dlanul fogja utódaira származtatni. Jól tette 
tehát Polónyi, hogy a legnagyobb nyomaték- 
k.il tiltakozott az eilen, mintha a hozott ha
tározat bármilyen irányban elébevágna ama 
kérdésnek, hogy a szolgálati nyelv meghatá
rozása közjogunk szerint a felségjogok kö
rébe tartozik-e vagy sem. Az ellenzék hatá
rozottan azt mondja, hogy nem. A többség 
és a kormány azt vitatja, hogy igen. Hogy 
ez a kérdés nyilt kérdés maradjon, valamed
dig a nemzet nem gyűjtötte eléggé össze 
erőit, hogy magyarrá tegye a kommandót: 
— abba bele lehet még valahogy tö
rődni. Sőt az adott viszonyok közt okos 
dolog is ideig-óráig beletörődnünk. De akkor

megnyorni akart. Hiszen nem a lelke üdvösségét 
koreste három instancián.

A negyedik fórumig való fölebbezéshez pe
dig nem kell több, mint nyors erő, lobogó gyűlö
let, fanatikus elhatározás — no meg egy kis 
perköltség I

Hogy miféle perköltség?
Hát egy-kétévi börtönbüntetés letörloszté- 

sére való készséges vállalkozás Ez a porköltség! 
Ha ugyan az esküdtszékek bölesesége föl nem 
menti a fölöttébb érdekes gyilkosokat. Mert ta
gadhatatlanul nagyon érdekes alakok az ilyen 
gyilkosok. Egyáltaíaban minden gyilkos érdekes 
Hogyne? lliszon — amíg a társadalmi rend 
valamiképpen fennáll — add g ők a kivételt kép
viselik. Már pedig a kivételesség az érdekesség
nek a fija , kőt gyakran ómegája is. De még fo
kozottabb mértékben keltik föl uz érdeklődést a 
bosszú illés levágj ú (inért lovagok ők, ha mind
járt parasztok is, lovaggá üti őket az, hegy ellen- 
fölüket leütötték) — akik nyiltán, a város piacán, 
minden niegindultság és a reszkető büncselekvés- 
nek mindon árnyéka nélkül foganatosítják el- 
határozásukat.

Ezek az alakok egvelőre még az atavizmust 
képviselik a mi rohanó kultúránk un. Visszafelé 
fej ődött emberi példányuk ők, akik visszamutat
nák az emberi nem fejlődési történetének vadre- 
gényes múltjába. Van bennük valami keverék a 
vadállatból és a hősből. Sőt ez annál is inkább 
áll, mert hiszen a vadállat bizonyos fokig — 
hős. mint ahogy a hős bizonyos fokig mindig 
vadállat.

Érdekessé teszi a nagykikindai vadparasztn- 
kat még az is, hogy a nugymóitosáeu Kúriának 
bölesesége és sziklaszilárd igazsiigérzoto nem im
ponált nekik. A m 'gasareopag tekintélye nem volt 
képes elaltatni és megnyugvásra áthangolni azt a 
meggyőződésüket, hogy a hivatalos igazság: hazug
ság.— Áilamlérfiak, politikusok, korszakot alkotó 
nagy kapacitások ráépítik s Kúria pártatlanságára és

meg kell a nemzetben lennie ama meg
nyugvásnak, hogy ez a kérdés nyílt kérdés 
maradt a hozott határozat után is, hogy az 
elfogadott formula a későbbi kedvező elinté
zésnek útját nem vágja. Cblopy nélkül e 
megnyugvásra talán nem lett volna szükség. 
Ám Chlopy után állig fel vagyunk fegyver
kezve a legérzékenyebb közjogi bizalmatlan
sággal. Mióta a fülünkbe dördült az a hadi
parancs, azóta kötve hiszünk a katonai szel
lemnek s a magyar közjog azon értelmezései
nek, amelyek cs. és kir. főhadiszállásokon 
készülnek.

A miniszterelnök ur kelletlenül fogadta, 
hogy Chlopvt ma újra emlegették. Ideges
kedett s bosszúsan mondogatta, hogy a hadi- 
parancsról pedig többé ne beszéljünk, mert 
azt Khuen-lléderváry annak idején közmeg
elégedésre elintézte. Dehogy intézte el. 
A sérelem ma is fennáll, még csak nem 
is enyhült. Nem beszélünk róla, de nem is 
felejtjük el, hanem rovásra tettük s mihelyt 
elegendő le z az erőnk, meg is szerezzük ma
gunknak az orvoslást. Mit nyújtottak nekünk 
elégtételül Chtopvért? Ö felsege kegyesen azt 
izente a nemzet parlamentjének, hogy cso
dálkozik az ország izgalmán, mivelhogy esze- 
ágáhan sem volt a magyar nemzetet meg
bántani. Ez legjobb esetben is csak magya
rázata az elkövetett sérelemnek, de jóvátétele 
nem. Pedig a nemzet jóvátételt akar. Még 
pedig nem tovaröppenő szavakban, hanem 
kézzelfogható jóvátételt, amely intézmények
ben alakul ki. Igenis, talpon áll és talpon 
marad gyanakvásunk ama szellemmel szem
ben, amely Chiopyban szólalt meg. És mait 
e bizalmatlanságot fel nem adjuk, ki kellett 
a mai napon deríteni, hogy a hozott 
házhatározat semmiképpen sem dönti el 
ama nagy közjogi kérdést, vájjon felségjog-e

mélyreható bölcseségének igszságszeretetére a jö
vendő roir.ónyét, a megújhodás vágyat, a parla
menti választások tisztaságának és a közélet 
emplőtelenségénok biztosítékait — és két sü tpa- 
íaszt, mindezeknek ellenére, tagadásba meri venni, 
hogy a Kúria igazságosan ié lt  volna akkor, mi
kor Erennts Pált, a törvényhozót a reá kiszabott 
kétesztendei fegyházbüntetés alól fölmentette . . .

Milton vakm rőaége ez aezükl.itkörüpariszt- 
ész Ítéletének, mely a maga egyszerű okoskodá
sát nem dobja sutba még akkor som, mikor ez
— a legmagasabb bitéi fórum Ítéletével ellentét
ben áll.

Ki merne kételkedni egy pillanatig is ab
ban, hogy nem az elvakult jara-ztok meggyőző
désében, hanem nyugodt méltóságával magi- 
san a parasztok nivója fölött ádó kúriai Ítélet
ben rejlik az igazsúg? . . ,

Bizonyára senki.
Csakhogy egy kollemetlen körülmény na

gyon zavarólag hat.
A két parasztnak értéktelon egyéni meggyő

ződése nincsen eléggé — élsz getelve.
Ennek az utcai tragédiának az előzményei

ből kiszivárgott immár »z is, hogy nemcsak a két 
durva parasztnak egyéni meggyőződése néz far
kasszemet a legfőbb tórum ítéletébe belefoglalt 
hivatalos igaz-ággal, hanem meg — valami más 
is Farkasszomot uéz azzal egy nem kevésbé tekin
télyes fölebbazési lérumnak, a szegedi királyi Ítélő
táblának. a döntése is. Ezáltal aztán agy guban
col ódik a dolog, hogy igazán kéts-igbee tbeti a 
békés és szelidhajiamu megfigyelőt, valamint a 
gondolkozó közvéleményt.

Nézzük először a dolog enyhébb oldalát.
Ez az enyhébb odala a dologDak nem több 

és nein kevesobb, mint uz, hogy az előzmények
ből egy úgynevezett Juatizmord kandikál felénk.
— Eg.y ártatlan embert, aki ezenkívül még tör
vényhozó is, kétévi fogyházra ítélt a királyi tábla
— tévedésből 11 Illik tévedésnek vélelmezni a 
királyi tábla itétetét, minthogy nem illik töltete-
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csakugyan a német szolgálati nyelv meg
szabása.

Nincs mit vetnünk a kormányéinak ama 
közjogi fejtegetései ellen, amelyek azt bizo
nyították, hogy abszolút felségjog nálunk 
nincs, hogy maga a trónöröklés joga is 
Magyarországon a nemzeti akaratban gyöke
rezik és csupán az alkotmány korlátái között 
gyakorolható. Ezek helyes lelfogások. S Tiszá
nak még az ellenzék sem vitatja azt az ér
demét, hogy Koerberékkel szemben elég bát
ran képviselte ezt a helyes magyar közjogi 
szellemet. De ebből nem következik, hogy a 
szolgálati nyelv megszabása felségjog. Nem 
következik belőle — igaz — az ellenkezője 
sem. Tehát azt, hogy a nemzettől a fejedelemre 
ruházott legfőbb haduri jogok nem prejudi- 
kálnak a szolgálati nyelv kérdésének, Chlopy 
után és Chlopy miatt ki kellett világosan 
mondani.

Ki is mondták ma világosan. A kormány
elnök óckodott, szeretett volna a kérdés elől 
kitérni: de Polónyi szilárd fellépése határo
zott nyilatkozattételre bírta. S most be van 
ím iktatva a magyar parlament naplóiba, hogy 
az egész magyar parlament —  kormány és 
ellenzék — tökéletesen egyetért abban, hogy 
a magyar szolgálati nyelv megvalósítását a 
jövendőben semmi törvényes akadály nem 
gátolja. Ez az összhang, amely ma újra meg
pecsételődött, becses vívmányul marad az 
utókorra. Ha Cnlopy valamikor ismét fel
éledne, azt a papírlapot tartjuk elébe, amelyre 
a mai kijelentések feljegyződtek. S ha 
valamennyi ágyújával és szuronyával jönne 
ellenünk a szoldateszka szelleme, ama vé
kony papírlap elől meg kell majd hátrálnia.

Ez a mai nap jó napja volt tehát a ma
gyar politikának. Hogy Tisza Ltván mennyi 
hálát fog érte Bécsben aratni, azt ő lássa. 
De hogy az obstrukciónak mától fogva a jo
gosultság látszatával sem lehet már di
csekednie, azt igazságtalanság volna elhall
gatnunk.

A címtől az első szakaszig.
Budapest, január 8.

A címmel meglepően gyorsan végzett az 
obstrukció. Délután háromnegyedhárom órakor a 
cim el volt intézve. Addig az egyetlen érdekes

lezni, hogy a nagyméltóságu Kúria egy gonosz és 
bűnös embert, aki történetesen gazdag és befolyá
sos egyéniség, sőt ezenkívül még törvényhozó is 
— a magasabb politikai erkölcs érdekében — 
futni engedte volna. El van zárva ez a kétes ér
tékű kimagynrázás is, mert ha csakugyan meg
követelné a magasabb politikai erkölcs holmi lát
szatok megóvása végett a bünpaíástolást, még 
akkor sem engedné meg semmiféle erkölcs, hogy 
a magasabb közérdeknek ezt a látszatbeli 
szükségletét egyetlenegy paraszt család az egész 
vagyonával fizesse meg. (A bütiper ugyanis a 
polgári per sorsát döntölto el. És ha megszaba
dul a fegyházbüntetéstől, akit a tábla erre elitéit, 
akkor csak egyszerű logikai folyomány, hogy az 
érdekelt parasztfamilitnak örökre meg kell sza
badulnia — a vagyonától.) . . . Nem! Nincs az 
a kincs és nincs az a befolyás és nincs az a 
szempont, mely a napyméltőságu Kúria rendíthe
tetlen igazságszeretetének márványszikláján csak 
egy karcolást is ejteni képes volna. Ezt iey illik 
hangoztatni és tulajdonképpen igy is kellene 
gondolkoznia az ország minden polgárának, kis
korúnak és nagykorúnak egyaránt. .  .

Igen ám — bár a szó csak félig-meddig — 
de a gondolat, sajnos, egészen szabad. A no- 
gyedik fórumnak, vagyis a boszuszomj végre
hajtó-hatalmának szenzációs végeredménye pedig 
nagyon kellemetlen reklámja a legfelsőbb és a 
középső bírói fórum Ítéletei közt tátongó eltérés
nek. És ez eltérés folytán szép csondoson tért 
foglalhat az a nyugtalanító vélemény, hogy egy 
királyi táblának itelőképi sségo aligha követhetett 
el oly meglepő tévedést, hogy kétesztendci 
legyházra Ítéljen egy befolyásos lérfiut, egy je
lentékeny embert, egy országgyűlési képviselőt, 
aki — ártatlan I Szüz-tiszta t oesülelében bélye
gezze meg a közéletnek egyik szereplő alakját 
csupán azért, mert két rongyos paraszt aayaiko- 
dife ellene. Ez, a tévedés egyenesen erkölcsi lehe
tetlenségnek látszik.

Mert igaz ugyan, hogy a királyi táblák tag

ség: Nyiry Sándor honvédelmi miniszter nyilat
kozata volt. A miniszter ur Ilakovsikyval szem
ben a véderőtörvénybez kiudott utasításból mutatta 
ki, hogy az önkéntes jelentkezőket feltétlenül be 
kell számítani az ujonolé'száinba. Ebből a szem
pontból tehát minden aggodalom fölösleges.

A miniszter különben nagyon pikáns meg
jegyzéssel végezte nyilatkozatát. Azt mondta :

— Hagyjanak már fel az urak ezzel az utá
latig unalmas játékkal I

S az obstrukció nem lázadt fel, nem verte a 
padokat, nem kért zárt ülést, még csak nem is 
mozgott. Megnyugodott a  miniszter kritikájában, 
hogy az obstrukció az utálatig unalmas.

. . .  De talán kissé jókor nyilatkozott a 
minisztor ur. Mert háromnegyed háromkor egy
szerre fölöttébb érdekes fordulat lepte meg a 
t. Házat. (Akkor egyébként már akkora hézagok 
voltak a padsorokban, mint egy vén asszony fog
sorában.) Mikor ugyanis az első szakaszra akar
tak áttérni, váratlanul szót kért Polónyi Géza s 
engedőimet kért, hogy ne az első szakaszról, 
hanem egészen más dologról beszélhessen. Az 
engedélyt megkapta s akkor ama bizonyos hatá
rozati javaslatra tért vissza, mely már annyiszor 
csinált galibát s melyet, miután a törvényhozás 
Holló Lajos formulázásában n.ár elfogadta, elin- 
tézettnek lehetett tekinteni. Polónyi úgy találta, 
hogy az a határozati javaslat, illetve a felség
jogok természetére vonatkozó deklaráció, hamis 
mogokolással került a naplóba. S ebben van is 
valami. Holló Lajos, aki a határozati javaslatot 
elfogadásra ajánlotta, voltaképpen elleno beszélt a 
javaslatnak. Polónyi tehát most kívánta pótolni 
az akaratlan mulasztást és most kívánta ki
fejteni, hogy a Kossuth-párt miért kötötte 
az obstrukció abfcanhagyását olyan értelmű hatá
rozathoz, mely szerint minden jog, tehát a vezér
letre és vezényleire vonatkozó felségjog is, a 
törvényhozásban megnyilatkozó nemzeti akaratból 
folyik. Konstatálta e fejtegetések rendjén, hogy a 
Kossuth-párt. a vezényleti nyelvre vonatkozólag 
felségjogot elismerni hajlandó nem volt s éppen 
azért törölte is az eredeti szövegezésből azt a 
passzust, hogy a hadseregre vonatkozó felségjog 
a törvényhozás együttes akaratával módosítható. 
Nem akarta ugyanis koncedálni, hogy törvényes 
utón kelljen vagy lehessen megváltoztatni azt, 
amire úgysem volt törvény. Polónyi Géza nyilat
kozat Ai a Tisza István miniszterelnök kötelosség- 
szerüen reflektált — már csak bajcsináló ma
rad az az ominózus théma örökké — s egyszerre

jai is c al: gyarló emberek, de éppen emo gyar
lóságuknál fogva bajos dolog föltételezni róluk 
fiz abszolút szlovákságot sz országos jelentőségű 
Ítéletek iránt. Es a szegedi királyi tábla tagjai 
mégis hebehurgyán Ítéltek volna? Könnyelműen 
mondta,, volna ki a csalást és okirathamisitást 
e .y  törzényhozó ősz tejére . . .  a nélkül, hogy azt 
kéts-er is meggondolták v o ln a ? ...  Parancso
latra hisz. a'.i ebien hinni t u d l . . .

Nagyon sötétek a következtetésok. Borítsunk 
fátyolt reájuk I

Inkább odaforditjuk tekintetünket a két da
cos paraszt felé.

Nemsokára ők lesznek a közös érdeklődés 
gócpontjai, majd ha az esküdtszék előtt meg
adjak az ut bunyót az általuk szerzett és befe
jezett drámához.

Vájjon folmentik-e őket avagy e lité lik ? ...
Ha az érdekesség dönti el a sorsukat, úgy 

elésgé jól áll az ügyük, mert bőségesen akad 
viselkedésükben érdekes vonás.

Esztendőkön át tűrik, nyolik a sok keserű
séget, de mikor perbeli ellen'elük megtagadja a 
karácson) i ünnepekre kért ötlorintnyi udományt, 
akkor betelik a mérték. Ez az a csöpp, melytől 
a pohár kicsordul. Mennyi naivitás és mennyi 
vadult.' húzódik itt meg egy vonalban I „Vagy 
megöljük a t éke hagyományos ünLepét, vagy 
pedig — gj ilkolunk." És ez a kétféle terv — egy
más szomszédságában megféri

Nem kevésbé érdekes, hogy a visszakövete
lés jogáról lemondani, a vagyonveszteségben meg
nyugodni soha e g y  pillanatia so tudnak, fmo, a 
vagyonhoz való törbetetlon ragaszkodás, a fana
tikus önzés, a szocietásnak egyik alapvető érzése.

Igaz, hogy a fanatikus önzés makacsságában 
nincs se főnséges, se magasztos, so. eszményi tar
talom de van benne természetesség Éppen oly ter
mészetes az, mint a kikelet tavaszkor, mint a 
jégvirág a téli ablakon, mint a hullámverések 
kuszáit csatája, mikor az orkán harsonája szél, és

azon vette magát észre a t. Ház, hogy Polónyi és 
a miniszterelnök nem értelmezik cgyjormán a békének 
már liatátkizattá emelt föltételét.

Nagy mozgás és izgulom támadt. Kaat Ivói 
boldogan szólt át Kossuthékhoz:

— No lám, be vagytok csapva !
Polónyi maga is izgatott lett. És kijelentette, 

hogy amennyi! en a miniszterelnök az elfogadott 
határozati javaslatba olyan értelmet magyarázna 
belő, mintha a Kossuth-párt a felségnek a nyelvre 
való rendelkezési jogát is elismorto volna: akkor 
kötelessége volna ezt a kentroverziát a párt elé vinni.

A kis obstrukciós tábor ujjongott:
— Kezdődik az összeomlás I
De Tisza István másodszor is fölemelkedett 

s nagyon nyugodtan mutatta ki a félreértést, S 
mikor kifejtette, hogy az elfogadott határozati ja
vaslatnak éppen az a jelentősége, hogy a vezény
let nyelvére vonatkozólag eldöntetlen hagyja a kontro- 
verziát: akkor hamarosan elsimultak a félreértés 
nyomán sarjadt izgalmak. Maga l’olényi Géza is 
megnyugtatva jegyezte meg:

— Ez már helyes 1 így meg vagyok 
nyugtatva!

S a már-már izgalmassá nőtt incidens — 
félnégy érakor — csöndben simult el. Csak a kis 
obstrukciós tábornak nyúlt meg az orra. Azt 
hitte, élűiről kezdődik a nagy obstrukció, és aztán 
nehány pere alatt füstbe ment a reménysége. S 
távozóban izgatta, piszkálta, gúnyolta a Kossuth- 
párt tagjait, akiket az incidens különben is kelle
metlenül érintett. . ,

A k é p v is e lő h á z  ü lé s e  j a n u á r  8 -á n .
— Kezdete délelőtt 10*/i órakor. —

Pereset Dezső elnök megnyitja az ülést A 
jegyzőkönyv hitelesítése után következik az ujono- 
léiszám megalapításáról szóló törvényjavaslat részié* 
teinek folytatólagos tárgyalása.

(A cim-vita.)
Lovász? Márton a címhez módosító indít’ ányt 

ad be. Azt óhajtaná, hogy azok után a szavak ulán : 
..közös hadsereg és hadeengerészel1 pőtlőan hozzá
fűzzék : ..kiegészítő részét képe2Ó magyar hadsereg és hadi
tengerészet.'1 Amikor ezt a módosítást eiiogadásra 
ajánlja, kijelenti hogy a maga részéről Kakovszky 
István határozati javaslatához is osatlakozik, (Tetszés 
a baloldalon.)

Vaiaáy Káro'y hosszasan polemizál az előadó
val. hogy mikor vált használatossá törvényeinkben a 
közös hadsereg kilejezés. A .közös* elnevezés n ma
gyar közjogba ütköző és hogy a mostani javaslat 
címéből .8 kiküszöbölteesék pártolja az eddige.é be
nyújtott határozati javaslatokat és elleninditványokat.

Elnök: Kíván még valaki a címhez hozzászólni ?
F e lk iá ltá s o k  *  b a lo ld a lr ó l:  H ogyn e 1

mint — a rothadási procedúra a holttetemen. 
Ebből a fanatikus önzésből csírázott ki az a lun- 
damentális gondolata a fennálló társadalmi rend
nek, hogy: a tulajdon szont. A morev, a csökö
nyös, a törhetetlen ragaszkodás a személyes ér- 
dokhez, ez szülte a szorgalmat, az ambíciót, a 
büszkeséget, a munkakedvet, a munkaeredményt 
és az egész modorn kultúrát, hogyne szülte 
volna meg egyúttal a bűnt is ?! . , .

De van a két felbőszült paraszt bosszuállá- 
sának utcai jolonotébeu még ogy rendkívül jel
lemző és érdekes tünet. — Mikor a két Sibul- 
testvér Ereraits Pált, a képviselőt vasbottal és re
volverrel ütötte-verte és lövöldözve űzőbe vette, 
akkor „az utoa népo a gyilkosság láttára riadtan 
széttutott.‘ Imo az önzésnok másik formája, mely 
a lehető legegészségesebb józansággal félti — a 
saját irháját. Szétfutottak az emberek, mikor a két 
testvér iéuycs nappal, nyilt utcán, mindenkinek 
szemo láttára legyilkolt ogy embert 1

Nem akadt sonki, aki védte volna a meg
támadottat! Mindnyájan szétfutottak 1 De Össze
verődtek rögtön, mihelyt az önzés harmadik for
májának, az éhes kíváncsiságnak kielégítésére 
megnyílt a kedvező alkalom. Megnyílt az alkalom 
az által, hogy a két bosszúálló bovégezto az el
számolást, nyugodtan fölvették a subájukat és 
megindultak a kapitányság fölé, bejelentendő, 
hogy „leszámoltunk Eremits Pállal, most már 
kvittek vagyunk"...

Két kemény parasztlogény megfélemlít, 
sakkban tart egy egész tömeg bámészkodót Csak 
a képmutatás tagadhatja, hogy a jelenetben a  két 
Sibul-testvér úgy szerepolt, mint ogy-egy Co-
riolan.

Sok van a makacs kitartásban az államal
kotó és államfenntarté erőből, hogyno volna benne 
egyúttal rendbontó erő is! A negyedik fórum Íté
letei szintén ezzol az erővel táplálkoznak. Mindon 
egyes Ítélet egy-ogy vészsikoltás, mely az igazság 
kultuszénak ápolására int.
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Elnök: Azért tettem fel a kérdést, mert a jegyző 
or azt jelentette, hogy szólásra uinos előjegyzés.

Molnár Jenő kifogásolja a „közös" elnevezés 
használatát és csatlakozik Szederkényi Nándor ellen- 
inditványához.

Csavolssky Lajos hasonló értelemben nyilatkozik.
Molnár Jenő személyes kérdésben röviden vá

laszol az előadó egy közbeszólására.
Több szónok a címhez nincs leljegyezve és igy 

az elnök a oimvitát berekeszti.
Nylry Sándor honvédelmi miniszter reflektál 

Rakovstky István határozati javaslatára, melynek ér
telmében a Ház utasitaná a honvédelmi minisztert, 
terjeszszen be sürgősen pontos kimutatást, melyből 
kitűnik, hogy hány magyar állampolgár lépett önkén- 
lesen be a közös hadseregbe és haditengerészetbe, vala
mint a honvédségbe, az 1882., 1881. és 1880. évek
ben született állitáskötelesek korosztályaiból 1903. év 
márcins hó 1-tŐl 1903. december 31-ig Rakovszkynak 
aggodalmai vannak, hogy az önként belépő katonák 
beiogadásával leplezett létszámemelés történik. Ezzel 
szemben lelolvassa a véderőtörvórv végrehajtásáról 
szóló utasítások szakaszait, amelyek! ől kitűnik, hogy 
az önként belépőket is beszámítják a rendes újonc- 
létszámba. A Kakovszky által kivánt kimutatást szí
vesen terjeszti a Ház elé, ha szükséges. Megemlíti 
különben, hogy a hadseregbe önként belépett újon
cok száma Magyarországon 6700; ezek közül Í000 
egyéves önkéntes. Báró Kaas lvor állítása, hogy 
az exiex miatt törvénytelen a póttartalékosok behí
vása is. téves, mert a véderőtörvénynek csak egy 
szakasza járt le, a többi érvényes ma is. Téves az 
js, hogy áz 1903. évben sor alá kerülő ifjakat csak 
mint póttartalékosokat lehet besorozni. A törvény 
szerint 36 éves korukig lehet rendes újoncoknak be
sorozni a hadköteleseket. Kéri az obstruáló képviselő
ket, hagyják abba most követett eljárásukat, mely már 
az utálatig unalmas. (Zaos helyeslés a jobboldalon.)

E lnök: Az előadó ur kivan szólni.
B a k o st Viktor: Az unalomig utálatos 1
M tinnloh Aurél előadó: Azért mégis köteles

ségem leiszólalni. Sorra veszi a benyújtott határozati 
ja/asiatokat s kéri azoknak mellőzését.

Következnek a záróbeszédek.
Szederkényi Nándor elleninditványa révén ól a 

zárószóval és ismételten kéri, fogadják el azt az 
elleninditványát, hogy a cimet ezzel a szöveggel 
helyettesítsék: „Törvényjavaslat a magyar hadsereg 
és haditengerészet, valamint a honvédség ujonejutaték- 
mennyiségének az 1903. év végig való megállapítása 
tárgyában. “

B a k o v ra b y  István nem él a zárószó  jogával.
O k o llo sán y l László hosszasan okolja megellen- 

inditványát, amely színién a címnek megváltoztatását 
célozza.

Báró Kaas lvor szintén megokolja ellenindit- 
ványát, amely szerint a oimbe belevétetni kívánja, 
hogy az nioncokat a törvényhozás a magyar hadse
regnek mint az egész hadsereg kiegészítő rész
nek adja.

Szünet után Udvary Ferenc kér szót személyes 
kérdésben. A dnnaszerdahelyi választást teszi szóvá, 
amelyről tegnap az ó távirata alapján szólalt lel Kaas 
lvor, éa válaszoltgróf Tisza Istvánnak. Megerősíti a té
nyek valóságát Tegnap erőszakot alkalmaztak a köz- 
irrazgatási tisztviselők és erről személyesen tanús
kodik.

B o n ó  Lajos elleninditvinyát újból elfogadásra 
aján’ja, azzal a megokolással, hogv az eredeti óim. 
amely a  hadsereget közösnek nevezi el, közjogba 
ütközik.

Következik a szavazás.
Elnök lelteszi a kérdést, úgy hogy az eredeti 

szöveggel az elleninditványok állanak szemben. Ha a 
Ház az eredeti szöveget fogadja el, akkor a módosí
tást oélzó elleninditványok elesnek.

Lovássy Márton az ellen tiltakozik, mert az ő 
elleninditványa pótló módosítás és igy nem ejthető el 
egyszerűen.

E nök utal a házszabá’yokra. Ha az eredeti szö
veget logad ák el, akkor természetes, hogy a módo
sítások elesnek.

U grón  Gábor L ovászy  felfogását osztja, mert 
pótlás nem képezhet ellentétet

Elnök: A házszabályok az elnöknek adnak iga
zat, de a Ház eltéréseket is statuálhat

A Ház nem emel kifogást az ellen, hogy Lovászy 
pótlása felett külön szavazzanak.

Okolioaányl László kívánságára felolvastatják az 
ellcm ndiiványokat.

A szavazás eredménye az hogy a nagy többség 
az eredeti cimet logadja el. Ellene csupán a harcos 
ellenzék szavazott és a volt nemzeti pártból Bogyav 
álaté. Lovászy Márton pítinditványát elvetették.

A törvényjavaslat első szakasza következik.
... Bönnlch Aurél előadó utal arra, hogy a máso
dik sorban sajtóhiba van. Helyesbítését indítványozza.

(V ita  a felségjogok ró l.)

V . * oI6ny 1 Géza: A Ház engedelmével szükséges- 
k :art a ni0gokolni, miért terjesztette elő pártja azt 

a Határozati javaslatot, amelyet a Ház a felségjogok 
eredetére nézve már ellogadott. Beismeri, hogy ily 
atarozati javaslat előterjesztése minden más parla

mentben, ahol alkotmánynyal kor átolt monárkiáról 
»?rt/8Z0, íelosleff®s volna, Magyarországon azonban a 
ortöneti előzmények mán igen becses érték® van.

hadparanosot, amely merőben ellenié-
. .  x ,‘■•ponton állott e határozati javaslattal. Res- 

ualni kellett tehát vele szemben a nemzet való- 
oélozta a már elfogadott batá- 

ozati javaslat, amely a Kossutb-párt Jeszereiésé-
U  leit0tolo volt. E haiározati javaslat mán
k_rdl mikor volt hát Magyarország töriénetében az a 

rszak amikor a törvényhozás hozzájárult ahhoz, 
n2^V.a “ W  hadseregben a vezényleti nyelv a 
n, J®gyen. (Úgy van ! a szélsóbaloidalon.) A mi- 

Mlerelnök, amikor a Kossuth-párttal tárgyalt, azt

proponálta hogy vétessék bele a határozati javaslatba 
az is, hogy ennek íolylán a mostani állapotnak meg
változtatása törvény utján lehetséges. íázúló ellenezte 
ezt, sőt hajlandó lett volna pártkérdésnek tekin
teni, mert ha ez a toldás tétetik hozzá, akkor 
ebben hallgatagon benne foglaltatik az is, hogy a 
mostani állapot törvényen alapul. Szóló tehát a kért 
toldás elejtését feltételül lüzle pártia beleegyezésével 
és a miniszterelnök ahhoz hozzájárult. Aki azt akarja 
bizonyítani, hogy a német vezényleti nyelv törvény
hozási nton a felségre ruházott jog, annak bizonyí
tania kell a történelemmel, mikor járult hozzá a tör
vényhozás olyan törvényhez, amelyben a német ve
zényleti nyelvet törvény gyanánt elfogadta. Ezek után 
azt hiszi, hogy a határozati .javaslatra tett gúnyos 
megjegyzések nem jó helyre voltak adresszálva. 
Nem arról van szó és ebben mindnyájan egyet
értenek, hogy egy harcot befejezettnek tekintse
nek, hanem arról, hogy gyüjtsünk a nemzeti erő
ket a jövendő számára, amikor a nagy kérdést 
biztosabban oldhatjuk meg. Megoldás abban a hatá
rozati javaslatban nincs, de azzal, hogy a király 
beleegyezésével a felelős kormány hozzájárult, a 
chlopyi badparancscsal szemben nem beszélhetünk 
többé a vezényleti nyelv kérdésében abszolút felség
jogról, hanem a nemzetnek egyedüli jogairól. (Helyes
lés a szélsőbalon.)

Gróf Tisza István miniszterelnök azt válaszolj’a 
Polóuyinak, hogy ő — a miniszterelnök — a szóban 
forgó határozati javaslathoz soüa sem ajánlott semmi
féle pótlást, tehát el sem ejthetett ilyet. A tanácskozá
sok során szóba került va jon a miniszterelnök haj
landó volna-e hozzájárulni egy határozati javaslat
hoz: erre azt mondotta, hogy szívesen elfogad egy 
olyan határozati javaslatot, amely álláspontjával meg
egyezik és az ellenzéket megnyugtat a. Mikor aztán 
megállapodás jött létre eg.v határozati javaslatra nézve, 
éppen Polónyi kívánságára ismét elejtették azt s 
ez az újabb határozati javaslat logadtatolt el, 
amely a magyar közjogra vonatkozó sarkalatos alap
tételeknek megismétlése. (Elénk helyeslés jobbról.) 
Ez a határozat kiieezi azt hogy a királyság •felállí
tása és az öröklési jog törvényben gyökerezik, a nem
zeti akarat lolyománya és tehát ugyanolyan eredetűek 
azok a jogosítványok is, amelyek a korona integráns 
elemei. (Elénk helyeslés és tetszés a jobbrldalon.) 
Akik nincsenek tisztában a magyar jogfejlődéssel, 
azok nem értik meg, hogy miéit különbözött mindig 
a magyar nemzet kirá-yhüsége és loyalitása más 
nemzetekétől. A magvar nemzet királyhüsége nem a hű
béres szolga engedelmessége, hanem a szabad nemzet 
loyalitása, amely minden megpróbáltatást kiáll. (Tet
szés és taps a jobboldalon.) Ezért fogadta el a hatá
rozati javaslatot és ebben a kérdésben nem lát polé
miát a oblopyi hadparancsosal, mert ez az ügy a 
korona tanácsosai részéről elhangzott ismeretes nyi
latkozatokkal be van fejezve és ha a hadparancs 
öröklött jogokról szól az nem áll ellentétben az imént 
hangsúlyozott felfogással. (Zajos ellenmondás balról. 
Helyeslés a jobboldalon.) ' A magyar nemzet a trón- 
öröklés a’apján áll, a magyar király örökli elődje jo
gait, de azzal a jogi természettel. .  .

U g r ó n  G á b o r : É s  k ö te le z e tt s é g g e l  I
Gróf Tisza István: . . .  amelyet a nemzet akarata, 

a  törvényhozás megállapít. Most nem akar arról vi
tázni, hogy vájjon lejedelmi jog-e a közös had
sereg szolgálati és vezényleti nyelvének megha
tározása. Eljön ennek is az ideje. (Zajos ehenmon- 
dás a ba o dalon. E énk helyeslés a jobboldalon.)

P o ló n y i Géza: Most t. barátaim előtt, legaább 
bizonyos mértékig, lelep eződtek olyan tények, ame
lyeket eddig helyto énül ítéltek meg.

U g r ó n  G á b o r : N em  ! H e ly e s e n  I
P o ló n y i Géza: Én ennek a határozati javaslat

nak szövegezésébe nem folytam be és a miniszter
elnök úrral ez ügyben szeméi’, esen nem is érintkez
tem. Nekem Thaly Kálmán és Kossuth Ferenc azt 
mondottak, hogy a miniszterelnök ur azt a formát hozta 
javaslatba, hogy ezen határozati javaslat mellé 
tétessék hozzá, hogy: tehát a mostani állapotok meg
változtatása is törvénvnvel lehetséges azaz hogy 
csak törvénynyel változtatható meg a mostani álla
pot is. Amire én azt jelentettem ki, hogy ennek a 
toldásnak felvétele annyit jelentene, hogy van egy 
törvény, amelyet módosítani kell, vagyis ez hallga
tagon jelentené azt. Hogy mi hozzájárulunk ahhoz, 

I hogy abbau a l l .  §-bau tényleg a le seg jogok alapján
! bonne van a vezérlet! nye v feletti rendelkezési jog.

U grón  Gábor : Nincsen benne 1
Polónyi Géza: . . . ami pedig benne nincsen!
U grón  Gábor: Bem király, sem császár, sem 

minisziere nők azt bele nem tetieti 1
P o ló n y i Géza: Ha a miniszterelnök ur azon 

nyilatkozatok után, melyek szerint ő e Házban semmi
féle határozat alakjában ezt az álláspontot voriükal- 
tatni nem kívánta, amely a vezér.éti és vezényleti 
nyelvre vonatkozólag a szabadolvüpártban elfogadta
tott. ezt most igy érti. akkor tulajdonképpen csak 
véleményeltérés volt közöttünk a felségjogok tekinte
tében. Ha azonban a t. minisztere nők ur mai nyilat
kozatában az foglaltatnék, hogy ezen határozati ja
vaslat tartalmazza vagy legalább lehetővé teszi annak 
a magyarázatnak a megengedését, hogy felségjog a 
nemzeti nyelv lelett való rendelkezési jog is, akkor 
csakugyan olyan nagymértékű félreértés forog fenn 
közöttünk ezen határozati javaslat lényege tekinteté
ben, boirv én kón\ teien lennék ezt pártom elé vinni, 
mielőtt ebből más konzekvenciákat levonnék.

Báró Kaas lvor: Pedig igy vanl
P o ló n y i G éza: Lehet, hogy igy van. A chlopyi 

had> parancsnak azon álláspontja, mely örökletes 
jogról szól, alkotmányba ütköző, mert a felség
nek még a trónörökléshez való joga is csak 
feltételes, mert a hitlevéltől és koronázási eskütol függ ; 
tehát még ezt sem lehet leltét.énül örökölni. Ná.unk 
nincs abszolút öröklési jog. l?e, t. képviselőház, ez 
iránt ne legyen lóireértés közöttünk. En a magam 
részéről is — és meg vagyok ró a győződve, hogy

pártom is — sohasem járultunk volna hozzá oly harc le- 
szereléséhez, amelynek alkalmával kétség tárgvává le
hetne. mintha mi, a függetlenségi párt. o y határozati 
javaslatot terjesztettünk volna elő, amely mellett az a 
magyarázat lehetséges, hogy a elségjogban benne 
van a vezérlett nyelvre vonatkozó rende.kezési jog is. 
Erre nézve ne legyen félreértés. Azért szála tam lel, 
hogy kijelentsem, hogy lia ez iránt kötő tünk félre
értés vau, feltétlenül köteleségemnek logora tartani a 
párt álláspontját ebben a tekintetben provokálni mert 
ilyenhez a magam részéről nem járultam hozzá és 
nem is fogok hozzájárulni. (Zaj a baloldalon.)

Caóvolszky L a jo s : Pedig ez igy van I
Báró Kaas lvor: Tiszta bort kérünk! (Felkiál

tások a jobboldalon: Vizet 1 Vizet neki! Nagy derült
ség a jobboldalon.)

Tisza István miniszterelnök: Egyáltalában nem 
értem a t. képviselő urnák ezt a most lelmerült skru- 
pulusát vagy aggodalmát.

P o ló n y i Géza: Ha határozati javaslatunkat ngy 
tetszik érteni, nem tehetek másképp.

Tisza István miniszterelnök: Ezt a határozati 
javaslatot — szerintem — nem lehet úgy érteni, hogy 
az eldönti azt a kérdést, hogy az lb67: XlL to. 11. 
§-ában mi foglaltatik.

Polónyi Géza: Ez helyes !
Tisza István miniszterelnök: Csak azt kívántam 

az előbb is megjegyezni, hogy e határozati javaslat 
nem prejudikál e kérdésnek s hogy én ezt a kérdést 
hajlandó vagyok a t. képviselő uras kai más alkalom
mal megvitatni. (Helyeslés a jobb- és baloldalon.) 
Ezt mondtam, semmi mást. Hangsúlyoznom kellett, 
hogy a kérdést, meiy közöttünk kontroverzia tárgya, 
e határozati javaslat nem dönti el és oldőniésének 
nem is prejudiká'. (Élénk helyeslés a jobbo dalon.)

P o ló n y i Géza. Ez helyes, ezt akceptálom.
E ln ö k : Megállapítja a holnapi ülés napirendjét 

és az ülést fél négy órakor bezárja.

BELFÖLD
P e t íc ió  a dédesi választás ellen. Gróf Serényi 

Béla államtitkárrá történt kinevezésekor lemondott a 
dédesi kerület mandátumáról. Tavaly december 9-ikén 
volt az nj választás és az államtitkár csak nagy erő
feszítéssel tudta ellen leiét, Heurony József miskolczi 
ügyvédet legyőzni. A kisebbségben maradt párt nevé
ben Bende István és társai ma petíciót nyújtottak be 
a Kúriához, amelyben azt állítják, hogy gróf Serényi 
törvénytelen utón jutott a dédesiek megbízó-leveléhez- 
Állítólag etetett, itatott, vesztegetett. Azt mondja a 
petíció, hogy a győztes jelölt egy kétszázteritékü 
kortes-lakomán maga is résztvett, továbbá hogy a 
válasz'ási einök a záróórát idő előtt tűzte ki. Mindezek 
alapján kérik a választás megsemmisítését. A petíciót 
dr. Eröss Samu fővárosi ügyvéd adta te  a Kúriához. 
Az ügy előadója Valkay Bertalan biró.

A helyzet
Budapest, január o.

A képviselőháznak ma mozgalmas napja 
volt. Jutott az élénkségből, a mozgalomból 
az ülésteremnek is, a folyosónak is. Az ülés 
első telében a folyosó volt a mozga'masabb, de 
a végén benn kapott anyagot az érdeklődés 
egy izgalmasan indult incidens alakjában. A fo
lyosónak többféle érdekessége között leginkább 
foglalkoztatta az omboroket gróf Kimen-Uédervary 
megjelenése. A volt miniszterelnökről, aki egy 
idő óta félrevonult a politikai szintérről, azt hit
ték, hogy Egyptomba utazott; éppen ezért nagy 
feltűnés támadt körülötto és a feltűnésből minden
féle kombinációk kerekedtek. Hogy a volt minisz
terelnök Egyptomba készült és már cl is indult, de 
csak Szicíliáig jutott ol, ahol néhány hétig idő
zött ; hogy innen sürgősen hazahívták, még pedig 
azzal a királyi megbízással, hogy közvetítse a 
közeledést gróf Tiara István és a kaszinópárt 
között. Volt olyan kombináció is, amely már 
ennél is messzebb ment és Khuen hirtelen haza
érkezését Tisza hamaros távozásával hozia össze
függésbe. Erős táplálékot adott a kombinációknak 
az, hogy a miniszterelnököt hosszasan látták be
szélgetni elődjével. Mindezekből pedig összesen 
csak annyi igaz, hogy gróf Khuen csakugyan 
Budapestre erkezott és csakugyan beszélgetett 
utódjával. Továbbá igaz még az is, hogy a volt 
miniszterelnök Egyptomba készült, de az már 
nem igaz, hogy elindult. Ellenben igaz az, hogy 
indulását fia betegsége miatt elhalasztotta és csak 
a jövő héten indul Trieszten és Briudisin keresz
tül egyptomi útjára. Hogy ma a Házban volt és 
olt a miniszterelnökkel beszélgetett, annak sem
miféle szenzációs háttere nincs. Mint a folyosó 
érdekességét jegyezzük még fel, hogy Ugrón Gá
bor délbon azt mondotta több Kossuth-párti kép
viselőnek, hogy holnap már szavazhat a Ház az
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ujoiioiutalékról szóló javaslatról és hozzáfoghat az 
ujonomegnjánlás javaslatának tárgyalásához. Az 
ülés végének izgalmas szenzációja volt, hogy 
Polónyi Géza összekülönbözött a miniszterelnökkel 
a Holló Lajos által kisajátított Kossuth Forone- 
ícle határozati javaslat értelmezésén. Ezen az 
iisszekülönbözéson kapva-kapott az obstruálok cso
portja és csípős közbeszólásokkal próbálták 
nyomban összeveszeiteni Kossuthékat a miniszter
elnökkel, még pedig, már-már úgy látszott, nőm 
is síkor nélkül. A jelenvolt néhány Kossuth-párti 
képviselőn erős mogütődés volt észrevehető és a 
Polónyi—Tisza-félo boszódváltás első felében 
igazán hajszálon lógott már a paktum. A hajszál 
azonban nőm szakadt el. A miniszterelnök 
újra felszólalt és olyan értelmezését adta a 
határozati javaslat tartalmának, hogy megnyugo
dott benne Polónyi is, a Kossuth-párt többi jelen
volt tagja is és a fenyegetően indult félreértés 
a bókét óhajtók megnyugvására intéződött eh 

(A szabadelvüpártban.)
A szaladelvüpárt körébon a mai incidensről 

az volt ma este az egy hangú vélemény, hogy 
teljesen be van fejezve, még pedig kielégítő mó
don és semmiféle folytatása nem lesz, sem a par
lamentben, som azon kívül. A pártkör különben 
ma este leltünöcn népes volt. Az utóbbi időbou 
nem igen voliak együtt ilyen számosán a pórt 
tagjai. Gróf Tisza István sokáig időzött a klub
ban és többekkel hosszasan konferált, igy Hodossy 
Imrévol, Perczel Dezsővel, azután gróf Khuen- 
Hédzrráryval, aki egyike volt a legkorábban ér
keződnek és a legkésőbben távozóknak. Érdekes, 
hoav a pártkörben is sok hívője volt annak a 
kombinációnak, amely a volt miniszterelnök buda
pesti időzéséi a Tisza István és az Andrássy-csopnrt 
közt való közeledés egyengetésével hozza össze
függésbe. A minisztereinek intimusai között is 
voltak, ak k valószínűnek mondották ezt a híresz
telést, amelynek valószínűségé moiiett szólt az is, 
hogy a kaszinó-pártból ma szokatlanul sokan voltuk 
a klubban, igy gróf Hadd: János, gróf Karáfsonyi 
Jenő, gróf Hass Béla. grót Bettiin Miklós és még 
uéhanyan, igaz, hogy többnyire olyanok, akik hébe- 
hóba eddig is mtglordidtak a Házban is, kmbban is 
és csak ilyen ceoporjo.-an nem voltak mostaná
ban láthatók Ezt különben csak a teljesség 
okáért euulitjüfc tol, nemkülönben azt a hirt is, 
amely egy pillanatra telmerült, hogy gróf Khuen- 
Réderviry — amint már egyszor volt róla szó — 
közös pénzügyminiszternek megy báró Burrián 
holyébe, akit már legközelebb nagykövetnek no- 
veznek ki Konstantinápolyba a nyugalomba vágyó 
öreg báró Calice helyett.

(A  K ossu th -p ártb ó l.)

A Kossuth-párt klubhelyiségében ma este 
szokatlanul sokan jelentek meg. A képviselők 
élénken tárgyalt ik azt a hevenyeben t-mi .dt vitát, 
mely a kepviselőbáz mai ülésének végén keletke
zett gróf Tuua István minisztere nők és Polónyi 
Géza között. Jórészben erről iolyl a diskurzus a 
függetlenségi partkörben, ahol minden képviselő
nek volt egv-egy 8znva Tisza és Polónyi vitájá
hoz, mely cl őreadü politikai szenzációnak látszott 
hirtelenóben.

Polónyi, akit munkatársunk az esti órákban 
felkeresett, úgy nyilatkozott, hogy az ügy most 
már rendien van, mert Tisza második nyilatkozata 
kielégítő.

— A függetlenségi pártnak — mondta to
vább Pu.ónyi — meg kellett indokolnia a javas- I 
latot A határozati javaslat, mely már házhatá- 1 
rozat, nézete szerint kétségtelenül lartaimatz i ■ 
az t hogy az alkotmány abszolút fejedelmi jogot nem | 
ismer. Ezt az elfogadott haiározat o.yenesen ki- | 
zárja. Gróf Tisza István azon álláspontra helyez- i 
kodett mintha a határozatba boniaeyarizni le- ' 
hetne azt is, hogy a vozényleti nyelv lelett való j 
rendelkezés felségjog. Később azonban Tisza I 
ezt nyílt kérdésnek hagjta. amelyről még lobot 
beszélni. Énbe bele lehet mindenkinek nyugodnia.

Ezzel tehát elintéződött a  leguj ibb pár a- 
menti bonyodalom. A tüggetlenségi pártban esz
mecsere volt ugyan fölötte, de egyúttal a napi
rendről is lekorült

Azt is boszélték a Kossuth-párton, hogy 
Apponyi vasárnap manifesztuuiot fog a nemzethez 
intézni. Később azonban kiderült, hogy manifesz- 
tumról szó sincs, csak egy meeiiandó vasárnapi 
vezércikkről, melyben Apponyi, minthogy a Ház
ban lelsz,lalni s ezzel az obstrukciónak tápot 
adni nem akar, hir.api utón fogja nézeteit a hely
zetről kifejteni.

KÜLFÖLD 

Háború küszöbén.
B u d apest, január 8.

Ami előre volt látható: bekövetkezett. Az 
orosz húzás-halasztás csütört,'köt mondott a japán 
határozottsággal szemben. Mert míg Oroszország 
részéről csak kapzsiságról van szó. addig Japán
nál létérdekek forognak kockán. Japán nem fér 
mog jelenlegi keretében és ba mogengedi, hogy 
Oroszország megvesso lábát Koreában, századodra 
el vau előle zárva a torjoszkedés útja. Oroszország 
ellenben presztízsét félti elsősorban — és ezt 
sunyira, hogy nem mer engedményt tenni Japán
nak, azért határozottan visszautasítja a japán 
kormány követeléseit. Ez most már majdnem, két
ségtelen bizonvosságu tény, amennyiben a ma érke
zőit tokiói tudósítások határozottan azt állítják, 
hogy Oroszország leielete, mely végre mogérke- 
zeit és melyet tegnap mogkapott a kormány, ezt 
egyáltalában nem elégíti ki, jóilehot az orosz kor
mány azt a reményt fejezi ki bonne, hogy módot 
fog találni a békés kiegyenlítésre. Hogy ezek a 
remén} ok milyen alapon épülnok fel, legjobban 
az jellemzi, hogy a japán kormány a helyzetot 
nagyon válságosnak jelenti ki, amennyiben Orosz
ország ólján követeléseket támasztott, amelyeknek 
teljesítésére még csak gondolni sem lehet. Igazán 
nevetséges ezekkel a tényekkel szemben, hogy 
Oroszország folyton békés tendenciáit han
goztatja, a nélkül, hogy ezzel bárkit is meg 
tudna téveszteni valódi szándékai felől. Legke
vésbé persze a japánokat, akik JokohamáMA a 
leghatározottabban jelentik, hogy az orosz jegy
zék eloszlatta a béke tenntartásába vetett utolsó 
reményt is, és jól tudják, hogy a port-arturi orosz 
hajóra) lepecsételt utasítással indult el Korea feló. 
Hogy magúnak a jegyzéknek mi a tulajdon
képpeni túrt Ima. arról nem érkezik határo- 

j zott nir, de tokiói je'entések annyit mégis sejtetnek, 
hogy azok az engedmények, melyeket Orosz- 

I ország ilyeneknek akar feltüntetni, inkább kép- 
i Zeitek, semmint valóságosikjíés tu!aidonképpeui 

céljuk nem egyéb, mint az ügynek további hú
zása, halasztása. Ám a japán közvé emény már 
megunta a csalárd játékot és nvomást gyakorol j 
a kormányra, hogy ez ragaszkodjék utolsó köve- l 
telésclnak teljes és azonnal való elfogadásához, j 

1 Hogy maga az orosz kormány is tisztában van 1 
jegyzékének hatásával, moggyőzően bizonyítja az l 
a körülmény, hogy hadikészülődésoit lázas siet
séggel folytatja és legújabban ismét szállitóhajót 
vásárolt, melylyel ezeröts’áz embert szállít Ke- I 

. letázsiábn. Egyúttal megtiltotta a kormány az 1 
I újságoknak, hogy a csapatmozdulaiokröl hirt kö- 
I zJ/jetiei. Ugyanilyen tilalmat Japán már na

pokkal ezelőtt kibocsátott, do azért az ame
rikai kormány mégis íit sült, hogy Japán a 
napokban harmincötezer embert Jog Koreában partra- 
szállítani. Ezt a hirt a washingtoni hivatalos 
körök a háború kitörése közre'etlm jelének tekintik.

Hogy Anglia is lemondott már a' békés ki
bontakozás lehetőségéről és hogy nem fog olyan 
passzív magatartást tanúsítani, azt eléggé bi
zonyítja az a ma érkezett jelentés, hogy 
sz a két hadihajó, molyét Genuában ren
delt meg a japán komi íny, angol lobogó alatt ; 
es angol tisztek vezetésé a att indult el Japán 
leié és hogy iniodukettőt angol hajóra j fogja ki
sérni egész Japánig.

A franciákra pedig André Cheradóménak az 
Ée’nirben megjelent cikko hatott rendkívül lehan
gol) u. Ebben a Hongkongból irt cikkben azt fejti 
ugyanis ki Gneradame, hogy Oroszország semmi- 
esetre sem mond lo Koreáról és hogy viszont 
Japán egyáltalában nem I izik sem miféle orosz 
igeretben, minthogy annakidején, mikor a nehéz 
faarcok árán megszerzett Liao-Tong szigetéről, 
orosz sürgetésre, kivonultak, később maguk az 
oroszok vetették ott meg lábukat.

így hát minden körülmény a háború kitö
rését jelzi, míg a béke megkötés.ro, semmiféle 
támaszpont nem mutatkozik. I l i  még tekintetbe 
vcszszüR azt is, hogy úgy az orosz, mint a japán 
kormány szigorúan cenzuráltatja a hudiiuozgosi- 
1á-r.i vonatkozó hiiokct, nem lehető len, hogy 
mig a világsajtóban megjelont hirok meg mindig 
a béke lehetősége mellett kardoskodnak, addig a 
keletázsiai vizeken megkezdődött ani ak a véres 
drámának előjátéka, melynek későbbi fejleményei 
talán majdnem egész Európát, sőt talán Amerikát 
is lángba fogják ooritani.

Bxjönl január 8.
A osomu'pói kikötő előtt olasz cirkálóhajó 

vetett horgonyt. Német hadihajót is várnak. A

követségeket a különböző nemzetek tengorészesa- 
patai őrzik. Lehetséges, hogy a koreai császár 
fölkelés esetén az európai követségek egyikére 
menekül.

Hongkong január 8.
Kétszázötvenfőnyi brit gyalogság hirtelen 

utasítást uj őrt a készenlétre. A csapatszállitást is 
előkészítik. A szállítás helye ismeretlen. Azt hi
szik, hogy Foking vagy Korea.

P ort-A rth u r, január 8,

Több orosz hajó indult a múlt éjjel a nyílt 
tengeren lévő cirkálóhajők megerősítésére. Hír 
szerint az igy egyesült haderő előnyömül, hogy ősz- 
szeütközzék a Korea félé közeledő négy páncéloshajóból 
álló hajóhaddal.

Norvég politikai erkölcsök.
Irta: B jö rn so n  B jö rn s tem e ,

Az a körülmény, hogy politikai erkölcseink 
minden szemúrrnetesség- nélkül valók, megmételyezi 
magánéletünket és szomszédainkat arra oktatja, hogy 
megvessenek bennünket.

Ez után a bevezetés után néhány váddal akarok 
foglalkozni, amely rólam forgalomba jött, amióta a 
választási harc megkezdődött; igy pé-dánl azzal a 
váddal, hos-y csupán azért fordultam a Blehr-fóle 
kabinet ellen, hogy vömből államminisztert csinál
hassak. Én, aki már régóta tudom, hogy vömnek 
maga Blebr kiná t tárcát. . . • Vagy azzal a másik 
váddal, hogy évek óta csak azért agitál am a 
nemzetközi Rerue A'obel érdekében, hogv másik 
vömnek, Lángé Albertnek, a világhírű könyvkiadónak 
legyen miből élnie 1 Vagy azzal a váddal, hogy csak 
a ért léptem ellenzékbe a Blehr-korn.ánynyai szem
ben. hogy a Nobel-drat megka-jam. Én, aki tavaly 
januárban, amikor a lapok hirdették, hogy a Nobel- 
d jat Ibsen közt és köztem meg fogiák osztani, azt 
javasoltam, hogy adják az egész dijat csorbítatlanul 
Ibsennek. Minthogy a franciák az egész dijat kapták 
meg, Norvégiában félreér’enék az osztozkodást. Csak 
mu-t évi november 21-ikén tudtam meg hogy az 
egész dijat számomra szavazták meg. Hát még az a 
hitvány hazugság, hogy „jobbra" ugrottam at. Egy 
lérüu, aki egész életén át azon volt, hogv hatal
mas .baloldalt* alapítson, most, hetvenéves korá
ban, hütlenül hogyan lépne át a .jobboldalra' minden 
reménysége nélkül bármely előnynek 1 Mégis csak 
hűnek kod maradnom programmomhoz, amely 
ekként szól:

Alkudozzunk Svédországgal fogainkról, de csak 
alkudozzunk 1 Az egész Észak jövője attól függ, hogy 
semmitéle békétlenség se keletkezzék Svédország és 
Norvégia közt!"

Hát már a „jobboldalhoz-1 tartozom, csak azért, 
mert ennek hasonló a programra ja ? I Hiszen annyi 
más elvi különbség létezik közöttünk 1

Most még a királyival való talá közősömről is 
kell nyilatkoznom! Úgy gondolom, nem szükséges 
arra figyelmeztetni, hogy nem lehetek felelős egy 
tapintatlan telegrammért, még akkor se, ha azt mond
ják hogv az én beszédemet tartalmazza. Még a ki
rályival való találkozásomat is árulásnak bélyegzik 1 
Persze senki se tud a kimutatni, hogy ebből valami 
haszon b áram lőtt volna reán. Sokkalta inkább árulás, 
sőt még rosszabb valami, hogy Blehr és kormány
társai, mibe!'est a hatalomhoz juottak mindeníéfo 
kis- és nagykereszt tu a (ionosaivá neveztették ki ma
gukat sőt még Norvégiában is kegyeimes nraknak4- 
tituláltat ák magukat. Mint a díj nyertese kötelesség- 
szerüleg jeleutem meg a király előtt, aki sok szívé
lyességgel fogadott. Mindenki tudja mily hálásan fo
gadok minden melegséget és a sok üldöztetés amely
ben részem vöt, még inkább megtanított a barátság 
megbecsülésére. Ha mar egyszer ilyen vagyok, miért 
keJene másnak lennem a király élőit ?1

Az egész támadás csupán fogás, amely Ível a 
Blehr-kormány legrntabo bűnét eltakarni szeretnék.

A választások előtt, alatt és után a Blehr-párt 
vezetősége nem tudóit különb taktikát annál, mint 
hogy a svéd nemzetet Norvégia előtt meggyanúsítsa.

Mindnyájan tudjuk, hogy mi történt Svédország 
és Norvégia között Az unió idestova százesztendős 
és még m indig nem értük el a paritást E tekintetben 
Norvégia is bibás, de a dolog természete szerint még 
bibúsabb Svédország, A svéd nemzet szándékosság 
nélkül megtagadhatta egy-egy jogunkat, mert mindig 
nagyon nehezen ért bot te meg, de sohasem akart ve
lünk szemben ellenségeskedésbe bocsátkozni.
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Régóta tadtuk ett, még mielőtt megindullak volna 
a rálasztAsoa, — sőt éppen ezért siettettük a választá
sokat. Jó politika melleit — és egyáltalában jó embe
rek között — csak arról lehet szó, tartsuk magurkat 
ahhoz, ami van, és nem ahhoz, ami volt.

Ezen a ponton azonban a baloldal ' gonosz 
tradíció maradt. A svéd nem/etet meg kellett pyanu- 
sitani. Ezáltal a baloldal" Norvégiában visszanyeri 
népszerűségét, mi pedig ak k sohase bizalmatlantod- 
tunk, elveszítjük a magunk népszerűségét. Jgy loly- 
tak a dolgok mind mai napig.

fiz  a bizalaatiansag azonban önkéntelenül a 
királyi ház ellen is fordult Ha nem lehet bíznunk a 
svéd nemzetben, akkor a királyi házban ee lehet!

Ezzel szemben kiadtuk a magunk vá asztási 
jelszavát: Bnzunk a királyban és Svédországban I 
És győztünk, sőt éppen a napokban kaptuk meg győ
zelmi hírünket.

Tudtam, hogy igy lesz, ba Svédországba ér
kezem. Éppen azért örömmel és teljes bizalommal 
mentem a királyhoz. Az aj hajnal világosságában 
beszélgettünk Norvégia jövendőjéről és a sötét fel
hőről, arney fölénk borul.

Hogy milyen ember a király? — erről tudtam 
egyetmást g\ ermekeimtői. Tudtam, hogy olyan férfiú
val fogok találkozni, aki megpróbáltatások árán a 
megértés képességét szerezte meg magának. Dúsgaz
dag tapaszta atokbau és ismeretekben, minden szavá
ból jóság sugárzik.

Feledhetetlen egy találkozás! Világos, hogy 
iérfikora javarészében sok tekintetben más volt, tíe 
megmaradt benne alapjeílemvonásul a szivbeli jóság, 
párosulva a legtisztább szándékkal. E ;t most már 
be á ta  minden svéd és amenn ire én látom, soha 
még egy királyukat se szerették annyira.

Sok tekintetben ellont kellett mondanom a ki
rálynak. Hogy igazam volt-e, azt sem én, se más nem 
ítélheti meg. De be kell vadanom, hogy sokszor félre 
ismertük.

Amit, imbol, hangosan ismételek. Romé em, senki 
sem ért .élre. his/en a király legjobb akarata mel ett 
se növelheti boldogságomat.

Cseh-ném et közeledés. Prágából azt jelen
tik, hogy a cseh es nemet pártok vezéremberei 
legk zciebb értekezletre fognak összegyűlni, hogy 
elsimítsák a csehek és németek közt fennálló ellen
téteket, amelyek már évek óta lehetetlenné teszik 
a Reich^rath komoly munkásságát A csehországi 
német képviselők azonban addig nem mennek 
bele a tárgyalásokba, inig garanciákat nem kap
nak aziránt, hogy a cseh obstrukcio a Reicbsrath- 
bun meg tog szűnni. Szóba került, hogy a tárgya
lásokba vonják bele a kormányt is, do attól 
alkalmasint a tárgyalások elején eltekintenek.

A k itagadott Millorand. Miller ani frac ia  ex- 
minisztert. akit a francia caciona is ák azóta, hogy 
el ogad'a királyunktól a vasKoronarendet, Miílerand 
bárónak neveznek — a szocialisták szajnai kerületé
nek födoráoija kizárta kebeléből. Ennek okául 
Gérault-RicharU francia szocialista képviselő a 4  a 
körülményt tünteti fel a Petité kepubliquc Franqaiseban, 
hogy hlilierand Dcioassé küügyudniszternek a lefegy
verzési kérdésben kiiej ett álláspont ához hozzájárult 
A külügyminiszter ugyanis azt mondta, hogy Francia- 
ország, miül legyőzött nemzet nem léphet m ni kezdemé
nyező te ebnen a kérdésben — és azt idilváuyozta. hogy 
térjenek az indítvány .előtt napirendre. A szooialisták, 
Miílerand kivételével, mind az indítvány ellen sza
vaztak. hlilierand kizárását 60 szavazattal 40 ellen 
döntötték e t Üérauít szerint ez a határozat nagyon 
eok jó szocialistát elkeserít, minthogy Millorand nem 
lett hüteien a francia szoo alis ák programm á'ioz, 
mivel ez nem veti tel azt a kérdést, hogy Francia- 
országnak koll-e a lefegyverzés inioiativáját meg
ragadni, vagy nem. Dolcassé kü.önben maga is Kije
lentette. hogv Frauciaors2ág ilyen kezdeményezés néz 
kész hozzájárulni, csak éppea a kezdő épést nem 
teheti meg. Es igy MiJerand sem a le.egyverzés e.len 
szavazott, hanem a kezdeményezés eben. Maga Mille- 
rand különben kijelentette, hogy megmarad tovább is 
jó szocialistának és nagyon megnyugtatja, hogy a szo
cialista választó-bizottság, mely képviselőnek jelölte, 
eljárását minden tekintetben helyeselte.

A m ao ed ó n la l • z e tc é n y e k . Macedóniában még 
mindig lorrong a keresztény lakosság. A portának az 
entenie-haialmak nagykövetségeihez intézett kör
levele a fólelügyelő hiteles közléseken alapúd jelen
tése szerint a kotmték tavaszra az eddigieknél na
gyobb zavargásokat készítenek elő, m ey célbó'máris 
mindenhova küldenek embereket. Azt is közük, hogy 
Atanasov, a rövid idő előtt Eüsztendüből Szófiába 
visszatéri ismeretes baudalőnök és bolgár tar.a ékos 
hadnagy ki e euJetta, hogy £,00 fegyvert csempészett 
be török haJárkorületckbe. A komité ezeukivü , h r

szerint, a riiohi kolostoroa öt láda töltést és 
Kosztinidja és Banja határközségekbe ötven iegy- 
vert küldött. Konstantinápolyból táviratozzék, hogy a 
e hó 4-éu Ipeken ismét megöltek egy Keresztény 
csendőrt. A tettest nem ismerik. Ez a gyilkosság 
újból azt mutatja, hogy az albán mozgalom terjed az 
ipeki szandsákban és hogy szükséges a kemény 
eljárás, melyet Sernsi basa e napokban kezdett meg. 
amikor csapattal indult az i-meretes zavargó Ba ram 
Hadsi nevű albán főnök ellen. A g akovói kerület
ben levő vovoszelói Kula Bajrámot katonaság vette 
körül és miután nem ad ák meg magukat a íelszóii- 
tásra, ö$$2elövöldözték. Papámat. három hívét és négy 
asszonyt megöltek, Bajrám hat híve pedig megadta 
magát.

Konstantinápoly, január 8.
A két polgári ügynök elutazása valószínűleg el 

fog húzódni a görög újévig. Báró Calico osz'ráa-ma
gyar nagykövet ma bemutatta Müller udvari tanácsos 
polgári ügynököt a nagyvezérnek és a külügyminisz
ternek. Demerió orosz po gári ügynököt szombaton j 
mutatják be.

H Í R E K

Japán.
Vaij’ lösz e mezőiden még kikelet 
S mesgyéiden élet, messze Kelet?
Vaji’ lesz-e virág még rétoidon?
V aj’ nem tapos el a kemény idegen? 
Lehajtani a tejed, lesz-e tanyád?
V aj’ nem sirat el majd árva anyád?
0  messze Kelet! Japánt te szegényI 
A véredet ontod a buio mezején.

Hallod a kozákok vad dobogását?
A Njugat katonái a sírodat ássák; 
Parancsszava kél ím a cári usáznak,
A Nyugat katonái véredbe’ megásnak.
Hoay hull a krysautem, hogy hervad a rózsa, 
Megbecstolenitve a szűzi mimóza,
0  m ss 'e Kőiét, Japán 1 to szegény!
Mért ontod a vered a harc mezej n ?

Ki törli a ktnnyjét a sok kiesi nőnek,
Ha szörnyei nőnek a harci erőnek?
Ilová lünt, hová szállt népednek a kedve,
Ha majd a szivedbe taposna a medve?
Hogy tér kebelidbe a gond meg a bánat,
Ha maj'i'fia léssz te a cári atyának?
0  messze Kelet, Japán 1 te szegéoyl 
Mért ontod a véred a harc mezőjén?

A könnyemet ontom, szép haza, érted I 
Ő vajba a könnyem lonne a vérted,
Mely védi a kebledet, védi hazádat,
Sok kiesi nődet, arany pagodádat.
Ó, vajha virulna továbbra a rózsái 
És el ne pirulna a szűzi mimóza!
Ó mes.-zo Kelet. Japán I to szegény I 
Vájj’ győzne a kardod a harc mezején!

zl.

La vérité . . .
Franciaország lázban ég: az igazság 

után való vágyakozás lázában. Ott ma már 
mindönki érzi, hogy szörnyű igazságtalanság 
történt. Valakit ártatlanul elítéltek. Ezt a 
valakit rehabilitálni kell. Pűrénok revízióját 
meg kell indítani 1 . . .

Es nemcsak n pouple, a Zola népe, kö
veteli az ai szobit lölnientelést és u le jes 
elégtételadást az ignztalanul elitéit részére, 
hanem követeli ezt a hadsereg és a klérus is. 
Köztársaságiak és nacionalisták egyaránt. 
Püspöki pásztorlevelek hirdetik, papok prédi
kálják a szószékekről, hogy az igazságnak 
végro m-g kod érkeznie. Az ártatlanul elitéltet 
lel kell oldozni a gyalázat bilincseiből 1

Az egész világ katholikussága kívánja 
ezt. Maga a római pápa, X. Pius ű szent
sége követeli és hirdette ki, Vizkereszt- 
Dapján, a bibornokok kongregációjában az 
ártatlanul elitéit perének — revízióját.

Nem Droyfusröl van szó. hanem Jennne 
d’ Arcról, akit az egyház 1-131-ben eretno,- 
ségért máglyahalálra ité.t és el is í g -

tott, ma, Vizkerosztnapján pedig beatifikál, 
boldoggá avat. Vagy legalább megindítja 
a revíziót boldoggá avatásának ügyében. 
Ami lényegében már körülbelül egyre 
megy. A vége az lesz, hegy Jean d’Aro 
leányasszonyt az egyház a maga szent
jeinek sorába iktatja. Persze csak 2C0 esz- 
tondő mu va. Addig csuk boldoggá avatja, 
aminek az a hivatalos módja, hogy az eljá
rás során egyik oldalon az ördög ügyésze 
meg fogja őt vádolni mindazokkal a szörnyű
séges bűnökkel, legfőképpen boszorkánysággal 
és eretnekséggel, amiket ötödfélszázad előtt 
rákén’ek és amikért a máglyára hurcolták, 
másik oldalon pedig a védőügyvéd szép és 
megcáfolhat >tlan szavakkal tisztára mossa,nap
nál fényesebben bebizonyítván, hogy mindaz 
alávaló és égbekiáltó hazugság, amikben őt 
bűnösnek találták s Isten nevében és dicső
ségére kinos halállal meglakoltatták. Azt is 
bo fogja róla bizonyítani, bogy legalább két 
csudát müveit. Mert e nélkül bo doggá avatni 
senkit sem lehet. Tehát a csalhatatlan Egy
ház szent kongregációja csalódott és kegyet
len bűnt követett el, mikor szegény D’Are 
Johannát a máglyára hurcolta. Ezt az igaz
ságot ug an a mega rendes formájában meg- 
találha ta és kimondhatta volna az Egyház 
már 1-150-btn és 1456-ban, mert a ,Procés 
de rehabiutation" már akkor megindult. De 
még akkor a pör revíziójához nem érke
zett meg az Igazság. .  . Sőt még XIII. Leó 
pápa idejében sem, pedig az ő jubileumakor 
a Iraneia püspökök már egjengették az útját. 
Must végre itt van. Megéikozettl A nagv pör 
revízióját meg lehet és meg kell indítani. 
Persze most X. Pius politikájának az érdeke 
nyitegaija előtte az ajtót, mert ő békességet 
és jó barátságot akar nem anüyira D'Are 
Johanna feljáró szellemével, mint inkábe a 
francia köztársasággal. Neki Pái’is megér egy 
— litániát.

És milyen ügyesen csavarintják 1 Hogy 
hiszen kérőm alássan, Jeanne d’Areot nem az 
Egjház lökte bele a máglya lángjaiba, ha
nem ennek csak egy téveteg szogáia: a 
beauvais-i püspök. Egy püspök tévedhet, sok 
püspök nem tévedhet. A pápa piano nem 
tévedhet. De csuk X. Pius pápa nem, akinek 
már megérkezett a szent — Igazság és a pör 
revíziójához 6zük6éges anyag együtt van, 
hogy annak az egy püspöknek a hibáját a 
osalhutatlan Egyház jóvátegye.

Csakhogy van egy kis bibi a dologban. 
Louis Dumur, maguknak a franciáknak el
ismert híres törteneltudó-a, éppen most, a 
boldoggá avatás ünnepének előestéjén, minden 
rosszakarat né kül, egyszerűen bebizonyítja, 
hogy nem Beauvais püspöko tévedett, hanem 
az egész Egyház. Jennne d’Arc kivégez elésé
nek förtelmo nem egy bűnbakul előrántott 
ember kis lelkén szárad, hanem az egész 
római egjház lelkiösmeretén. Oh Egyház, 
Egyház, be kell vallanod, az egész világ előtt 
megalázkodva, hogy: „Tévedtem, lévodtem 
és kénytelen vagyok örök életet adni annak, 
akitői az egyetlen földi életét kinos-keserves 
halállal a mogbccsfelenités Golgotáján el
rabol’am.“

Louis Dumur mindezt Dagyon szépen, 
egyszorü, de megcáfolhatatlan történeti ada
tokkal bizonyítja be.

Szegény D’Arc Johannát bizony Martin 
Billenni „a francia királyság részére kiren
delt szent inquisiiio ltgíöbb vikáriusa, a ró
mai szentelik által reá ruháiott hatalomnál fogva 
„követelte ki az inquisitio részére a luxem
burgi hercegtől. Es Beauvais püspöke szintén 
az „Egyhás nevében" követelte kiszolgáltatását.

Aztán a párisi theológiai fakultás hat tudós 
tanára konzultált a rouoni kanonokok testüle
tével, n lisionxi, avranohi és eoutanci püspökök- 
k ilseza  tiszteletreméltó tudós theológiai tes
tület — tehát nem egy püspök — egy értelem
mel kimondotta, hogv Johannát ki kell vé
gezni, mórt Imnorkány és mórt Isten ellen 
való boszorkáuykodásiiit három ördög segítsé
gévül végezte, akik: Baliái, Sátán ea Behemoth.

Mikor végre halálra vitték, fejére ékes;
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ségül odaszögeztók elítélésének okait: „Eret
nekség. Bűnökbe való visszaesés. Hitohagyás. 
Bálványimádá3.“ A máglyára pedig kifüg
gesztették a táblát, hogy „Jeanne, az úgy
nevezett szűz, — hazug, népámitó, hamis pró
féta, istenkáromló, hitetlen, kegyetlen, ördög- 
hivogató, hittagadó, schysmatikus eretnek?*

Ezt mind az Egyház sütötte homlokára 
az Isten és a Jézus Krisztus nevében. Es 
most ebből, Vizkeresztnnpjáfó’. kezdve, egy 
szó sem igaz. Á pápa maga követeli, hogy 
ne legyen igaz, maga mondja ki, hogy 
nem igaz.

Es a boldoggá avatási pör revíziójának 
során be is fog bizonyulni, hogy nem igaz, 
mert Jeanne d’Arc tiszta és ártatlan. Az is! 
De merte volna csak ezt valaki a XV. szá
zadban igy áperte kimondani, ahogyan most 
X. Pius kimondja; bizonyosan őt is meg
égették volna. Ha tehát például egy Zola, 
vagy tegyük föl maga X. Pius, nőin mint 
pápa, hanem mint merész igazság koreső, 
a XV. században követeli ennek a pörnek a 
revízióját, hát mindkettőjük cdakerül a boszor
kány mellé a máglyára.

Lám milyen sokkal gyorsabb lábon jár 
az Igazság a XIX. század végén és a XX. 
elején. Most alig 4—5 esztendőre volt szük
ség, hogy Drevfus pőrének icviziójára rá ke
rüljön a sor. Ő tehát m'gis szerencsésebb (és 
igy már életében boldogabb is), mint Johanna, 
akinek ötödfélszáz esztendeig kellett erre vá
rakoznia.

Szegény boldogok! . . .

Bn apest. ianuár 8.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 3 1 - ik é c  

□j e lő f iz e t é s  n y i t  a B u d a p e s t i  N a p ló r a . K érjü k  a z o 

kat a tisztelt o vasóirkat, akiknek az előfizetése 
ezen a n a p o n  le já r t, na é l t  f ir ta s s a n a k  a megújításról 
id e je k o r á n  g o n d o s k o d n i,  h o g y  a la p o t  a k a d á ly ta la 

nul küldhessük tovább.
— S z e m é ly i hir. Cseh Ervin horvát miniszter 

ma reggel csalánja iatogatasára több napi tartózko
dásra Pécsre érkezett.

—  A k ir á ly  b e i l l ő i  l á t o g a t á s a  A Berliner 
Börseneourir hire szerint valószínű, hogy Ferenc 
József k»rá y látogatóba megy Berlinbe. A király ta- 
vaszszal Angliába utazik, hogy viszonozza VII. Edvárd 
angol király látogatását, s nincs kizárva hogy Ang iá
ból vaó visszatérésekor Berlinbe is ellátogat.

— A horvát bán áll-pota. CaanrabŐl jelentik, 
hogv gróf Pejacsevxch Tivadar bor/át bán, aki az 
utóbbi időkben gyomorvérzésben szenvedett, most 
n ár jobban van s rövid idő mu va visszatér Zágrábba.

— Báró esetei Horzog Péter. A hivatalos lap 
mai száma közli, hogy a k rály esetei Herzog Péter
nek és törvényes ntódainak a magyar bárói mélt'ságot 
adományozta. Az erről szóló királyi kézirat igy szól:

A személyem körüli magyar minisz'erium ideig
lenes vezetésével megbízott magvar miniszterelnököm 
eiŐ!er,esztése lolvtáu, esetei Herzog\\ié'ev 1 agyiparosnak 
és nagykereskedőnek valamnt törvényes utódainak, 
a hazai ipar és kereskedelem emelése körül szerzett 
érdemei eusaeréseül, a magvar bárói méltóságot díj
mentesen adományozom Kelt Béctben 1904. év január 
hónap 2 án. Ferenc József s. k. Grói Tisza István s. k.

— M e sz lén y l p üsp ök  b e te g s é g e . MestlényiG\ula 
szatmári püspök — mint &afm4rról jelentik — az ősz 
óta állandóan gvöngélkedik. Cukorbetegségben szen
ved s baja a héten rosszabbra fordult, úgy, hogy 
orvosai aggasztónak jelentették ki állapotát. Az agg 
főpap a nap legnagyobb rés ót nyugta an á ombau 
tölti. Ereje rohamosan bányát ik, táplálékot nem vesz 
magához s éppen e. ért lélni lehet a katasztrófa be
következésétől. Kedden este már ellátták a haldoklók 
szentségével is.

—  C s o k o n a i  h a lá lá n a k  i s s z a d i s  évfordulója
A debreczeni Csokonai-Kör Eomlóssy Artúr heyettes 
polgármester indítványára elhatározta, hogy Csokonai- 
Vtttz Mihály halálának százados évfordulóján, 1906. 
január 18-án országos ünnepet rendez. A kör pályá
zatot hirdet egy Csokonai-euiékbeszéure, amehre 
ezer koronás páiyadijat tűzött ki. A pályamüveket 
november -0-ig keli benyújtani.

—  P le t y k a  a  t r ó n  k ö r ü l A német trónörökös
ről azt irta nemrég egy berlini hetilap, hogv szerelmi 
viszonyt folytat Sarrar Geraruin operaénekesnővel. Az 
énekesnő a yja és a berlini amerikai telepnek egy 
tagja meglátogatta a bet lap szerkesztőjét, mire a szer
kesztő kiolhiott eay nyilatkozatot, melyszermt a köz
lemény nem fiarrar Gerardinro vonatkozik. A leány 
ezenkívül azt is követelte a szerkesztőtől, hogy ezt a

nyilatkozatot öt berlini lapban is adja ki, mert külön
ben rágalmazási pört indít ellene.

— Az uj Renan. Mint Párisból jelentik, 
Loisy abbé, kiuok a bibliát és az evangéliumot 
magyarázó munkája az indexre került, a kúriá
nak adandó feleletében ki fogja fejtoni,, hogy 
meghajol az ítélet előtt, de bizonyos nézeteit 
mint történetíró, továbbra is fenntartja. Hogy ez a 
felelőt nem nagyon fogja a kúriát kielégíteni, az 
annál természetesebb, minthogy Loisy működésében 
a pap és a tudós nem választható ol egymástól és most 
Loisy fejtogotésoi éppen azért halnak olyan mélyen, 
mert az egyházához hü pap, a nagy tudománya 
theológus is magszólal bennük. Loisy tehát csak 
mint fegyelmi hatóság előtt hajlik meg a kúria 
előtt, ellenben az igazságokat, melyeket hirdet, 
továbbra is igazságoknak és mint ilyeneket meg- 
támadhatlanoknak vallja! Ez az elhatározás csak 
növelni fogja azt a tiszteletet, melylyel Loisy 
iránt a világosság barátai viseltetnek és azt . a 
meggyőződést erősiti meg bennük, hogy Loisi 
nemcsak kiváló pap, nagy tudomány u theológus, 
hanem egész férfiú is. Hogy Loisy tényleg nőm 
hajlandó igazságaiból egy jottányit sem engedni, 
azt eklatánsul bizonyítja, hogy már előzőleg, mi
kor munkája nőm került az indexre és Páris ér
sekének aki kitiltotta, munkáját az egyházmegyéből, 
ugyancsak azt felelte, hogy mint pap meghajol 
Ítélete előtt, de mint történetiró az utolsó betűig 
fenntartja állításait.

— A p áp a  ós Loubet Az Avanti cimü olasz 
újság a napokban arról adott hirt, hogy a pápa, leg
közelebbi lómai látogatása ötletetóből fogadni fogja 
Loubet-t, a francia köztársaság elnökét. Ezzel a hirrel 
szemben a Giornale d'llalia azt jelenti, hogy a pápa 
folytatja elődje politikáját, államfőket nem fogad és 
igy Loubetvstl szemben sem tesz kivételt. Merry dél 
Val pápai államtitkár már értesítette is a pápa elha
tározásáról a jrancia kormányt. Ez az értesítés még 
újév előtt megérkezett Parisba és Loubct-t annyira le
hangolta, hogy 6 volt az egyetlen európai államfő, 
aki nem üdvözölte a pápát az ujesztendŐ alkalmából.

— N y u g a lo m b a  v o n u l t  t a n ít ó .  Szekszárdon negy
ven évi szolgálat után most vonult nyugalomba Bittér 
P tter tolnamegyei apari tanító, aki valódi apostola 
volt a n:agyarosiiásnaü és ezért már többizben ki
tüntetés is érte Nyugdíjaztatása a'kalmaból a közok- 
taiásügs’i nrniszter a lanfelügyelőség utján köszönetét 
le ezte ki az érdemes tanítónak. aki állandóau a vi
déki tanügyi mozgalmak é én állott. Bonyhádon tisz
teletére nagy bankettet rendeztek a mű t szombaton, 
ameiyen Perczel De*ső képviselőházi elnök is részt- 
vett es szép felköszöutóben mé.tatta Bxtter Péter ér
demeit.

— Karogyorgyevloa oaUlaga. Mielőtt a szerb
szkupstinát elnapolták volna, még elfogadott egy tör
vényjavas atot, melyben Péter szerb király uj rendje
let a’apitott, ezzel a névvel: „ Karagy orgyevics csillaga"* 
A rendjel egyik oldalán ez a felírás van: „k  hitért 
és szabadságért 1804 . Másik oldalán: L Péter 1004“. 
A rendnek, mely csillagalaku, négy osztálya van. Arany
ból van, középen kereszttel, melynek közepét gyűrű 
fogja át a régi szerb oimerrel.

— B on a p a rte  H á tú d  h ero eg n ő  v é g r e n d e le te . 
Párisból jelentik, hogy a minap elhunyt Bonaparte 
Maüld hercegnő, I. Napóleon nnokahuga, körülbelül 
két millió frank értékű vagyonát Bonaparte Lajos 
orosz tábornokra hagyta. Matild heroegnő Eugénia 
császárnéval, III. Napóleon özvegyével úgy állapodott 
meg, hogy ő Bonaparte Lajosra hagyja vagyonát. 
Eugénia császárné vagyonának kétharmad részét pe
dig Napóleon Viktor herceg örökli. Á harmadik har- 
madot Eugénia császárné meg fogja osztani spanyol- 
országi rokonai és több kolostor közölt. Matild her
cegnő végrendeltében biztosította az általa alapított 
menedék ház fennmaradását. Udvarmesterének, Primoli 
grófnak képgyűjteményét és csa'ádi írásait hagyomá
nyozta, a Louvre-muzeumnak pedig Carpeaux szob
rász által készített mellszobrát és Reynolds néhány 
képét. A történelmi nevezetességű gyöngyös nyakéket, 
amelyet I. Napóleon ajándékozott a hercegnő anyjá
nak, Bonaparte Lajos tábornok örökli. Egyéb éksze
reit Matild hercegnő unokabugának, Letícia hercegnő
nek hagyta, míg Viktor herceg a családi ereklyéket 
kapja.

—  É p ít é s z e t i  e lő a d á s .  A  Maqyar Mérnök- és 
Építész Egyesületben szombaton Fischer-Forbát Imro 
tart előadást h ránk: űrt nagyobb műszaki alkotásairól.

— A  fin n ek  m egren d sx a b á ly o zá a a . Pétervárról 
táviratozzak: A finnországi Iőkormányzóhoz intézett 
cári kézirat elrendeli amaz állami és községi alkal
mazásban lévőknek e.bocsátását, k it 1003-ban kivon
ták magukat a 3. finnországi lövészzászlóaljban telje
sítendő védő kötelezettség alól. Ezeknek a következő 
öt évben külföldi útlevél nem adható. A magasabb 
intézetek növendékei, kik, komolyabb ok nélkül, nem 
Boroztattak magukat egy évre ler cdő időre oltávoli- 
tandók az illelő intézetből. A lőkormányzó utasítást 
nyert, hogy tudassa a lakosságijai, hogy azok a 
finnek, akik 1904-ben nem tesznek eleget katonai 
kötelezettségüknek, a Fmnorsta.on kívül álló csapa
tokba lógnak besoroztatni.

— A c s ó k  a lk o n y a . Az angol társaság hölgyei, 
akik eddigelé íöiületesebb ismerotség mellett is egy. 
mást megölelni és megosókolm szokták, őzt a meleg 
üdvözlési módot ezentúl egyszerű kézszoritással lóg
ják helyettesíteni. Az orvosok, akik már régóta küz
döttek ennek az egészséget nem veszélyeztető üdvöz
lési módnak az érdekében, úgy gondolták, hogy ezt 
a változást az ő agitáoiójuk a csókolódzás ellen vonta 
maga után. Ebben a föltevésükben alaposan csalat
koztak, mert a hölgyek négy indokot hoztak iöl a 
re orm mellett, de egyiknek sincs köze a hygiená- 
hoz. Ezek az okok a következők:

I. A csókolódzás következtében a nagykalapok 
ferde helyzetbe tolódnak. —

II. A libegő, hosszú iátyolok is szenvednek. —
III. A finoman felrakott rizspor eltörlödik, — végül
IV. a gyöngéden osipkézett blúzok a heves 

ölelkezésektől elvesztik az újdonság látszatát,
Hogy vájjon a szerelmesek is beszüntetik a osó- 

kolódzást, arról hallgatnak egyelőre a  lapok.
— H ajók. Indul holnap kőt japán bajó, 

innon tőlünk, Európából, Génuából, a kikötőből. 
Még föl sincsenek egészen szerelve, mőg be sin
csenek végképp rendezve, úgy volt, hogy csak 
e hónap vége tóján mozdulnak meg a nagy vizek 
felé, haza, a messze Keletre, de ott a távolban 
valami gyorsabban történt meg, mint ahogy vár
ták. A japán és a muszka hamarább unta meg 
a farkasszem-nézést, amelyet csak néha-néha 
élénkített ogy-egy diplomáciai jegyzék, s az 
ideges feszültség a kitöréshez jutott közel. 
Hallani már amonnan Kőiéiről a harci kürt sza
vát, a tompa fegyverzörejt és ágyudörgést. . .  a 
két japán hajónak sietni kell. Fölszedik hát hol
nap a horgonyt, sebtiben kecsegtető zsoldért 
összetoborozzák a legénységet, mérnököt, mun
kást is visznek, aki folytassa a hajószerelést és 
boreu dozést, s lesz fűrész-, lejszo-, kalapács zaj, 
miközben siklik a két hajó és festék illata vegyül 
a tenger friss levegőjébe, amint mázolják az utolsó 
ecsetvonásokkal a két hajót. Talán még a tenge
ren készülnek el, talán már csak otthon a part
hoz közel, de miközben rohan, siklik, a hullá
mokba fúrja magát a két hajó, nyomában van 
egyre, les. ügyel rájuk két más haio. Két muszka 
hajó. Háborús az állapot, az ellenség is résen 
van. Ha indul holnap két japán hajó, Génuából, 
a kikötőből, a muszka som lehet rost. A cár hadi- 
hajórajából a Földközi-tengeren, mikor Génuában 
horgonyt szednek fel a japánok, kivá.ik szép 
lassan két muszka hajó. Egyik orőt ellensúlyozni 
kell a másikkal, háború van. S illő távolságban 
napokig két japán hajó mögött halad két muszka 
hajó. Vagy tán oldalt is mennek, vagy noki bűz- 
duluak, s elébük siklanak. Játszanak, kergetődz- 
nek egymással az ellenséges hajók napokon, 
heteken át a nagy vizeken. Do azok a vizek 
barátságosak, s a hajókon az ágyuK csöndben 
meglapulnak, szavuk sem lehet még. Jöhet vihar 
is, bekergotheti a hajókat valami kikötőbe, 
biztos révbe s akkor partra is száll tán a legény
ség s m?g barátkozik a kis parti csapszékben. 
Do aztán kezdődik újra az ártatlan kergetődzés, 
mig egy napon föl nem tűnnek a koreai partok 
s amonnan a szárazföld tájékáról az ég lár.g- 
pirosságot önt a tenger felé s tompa dörgések 
hangja hallatszik a hajóra. Amott a pirossá# 
táján már megindult a harc tűzzel, öldökléssel. 
A négy hajó tudja ezt már, útközben hírül kapta. 
Most kettőzött erővel rohannak már a harctér 
felé. Már átlépik a határt, amelyen túl megszűnt 
a nemzetközi tilalom, a hajók ellenséges vizen 
járnak. Aztán beilleszkednek a csatasorba, az ő 
ágyúik zengése is belovegyül a csatariadalba s 
fájdalmasan nyögő, vonagló harcosok vére festi 
meg a Hajók fedélzetét. . .

— G arázdáikon  ó h o n vód h u azárck . Bajáról táv
iratozzak: Tegnapelőtt éjjel a heivöeli honvédhuszár
ezred nyolc közlegénye és két altisztje ittas á lapot- 
ban végigvonu t a város több utcáján, száznál több 
ablakot hevert, sok ab lak szárnyat kitépett. A katonai 
vizsgálat folyamatban van. A tetteseket fogságba 
helyezték.

— Hásasnágr. Braun Dezső tartalékos honvéd- 
hadnagy, a Toch Józsel pápai gyarmatáru-nagykeres
kedő- és ecetgvnros-cég beltagja, eljegyezte Beutsch 
Eiza kisasszonyt Pápáró:.

Spxtzer Dezső Dombóvárról eljegyezte Misner 
Anna kisasszonyt Budapestről.

lritz Nándor 0 hó lö-én, csütörtökön, esküszik 
örök hűséget Schwob Sarolta kisasszonynak Makón.

Laudau Izidor könyvkereskedő eljegyezte Stchr 
Dávid eperjesi könyvkereskedő leányát, Saroltát.

Heltai Simon, a bárkai gyógy fürdő-rész vény- 
társaság fópénztárosa, eljegyezte Bedéi Irma kis
asszonyt Budapesten.

— É lt  in t  pónzaalovél. gyedről láviratozzák: 
A Pollakovics és Bohlesinger budapesti oóg ó-beosei 
fiókjához küldött 4000 korona póuzeslevói Földest Bá
lim altiszt kezelése alatt a szegod-zentai vonalon el
tűnt. A postaigazgatóság dr. Bucsy László segédiitkárt 
küldte Szegedre az ügy megvizsgálására. A rendőr
ség a tolvaj nyomában vau.
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— V ezek lé s  a z  u tó in . Néhány nap óta 
különös egy jármű vonja magára Berlin utcáin a 
járó-kelők figyelmét: egy kis kocsi, amelyen fe
hérnemű-skatulyák tornyosulnak és amelybe két 
fiatal leány van befogva, mig egy harmadik lány 
hátul a bordélyt tolja. Mindahúrman egyszerű és 
semmiképpen se tetszetős egyenruhát viselnek, 
mellükön pedig széles bőrövet. Fokozza a feltű
nést, hogy a furcsa kocsi mellett egy apáca halad, 
mint felügyelő. A kocsi felirata arról világosit 
fel, hogy tulajdona egy külvárosi jótékonysági 
intézetnek, ahol veszélyeztetett és bukott leányok 
biztos menhelyre találnak. A kocsiba fogott lányok 
ennek a javitó-intézetnek a növendékei. — Valóban 
fura egy jótékonyság, amely ilyen szenzációs mó
don vonszolja a nyilvánosság elé a nyomorúságot. 
Elvégre, ha egy ilyen szerencsétlen leány magába- 
száll és módokat keres arra, hogy a társadalomban, 
mint munkás ember megtisztulhasson, elsősorban 
elzárt magányra van szüksége, hogy a lelki meg
újhodáson keresztül menjen. De hogy a vezeklés 
ilyen középkori módon történjék, se nem szüksé
ges, se nőm célravezető. A bünbánat, amelyet ro
bogó fogatok között kocsiba fognak, hogy a 
javítóintézetnek reklámot és hasznot hajtson, csak 
arra vezet, hogy a szerencsétlen leányok homlo
kára a legnagyobb nyilvánosság olőttegyszersmin- 
denkorra rányomják sorsuk bélyegét. A vezeklők 
jgy veszítik el szégyenérzetük utolsó maradékát.

—  T a n u lm á n y  M n so lJ n o ró l. C. Afor.sefti és 
3. de Sanctis mint elmeorvosok és tudósok szereztek 
maguknak hírnevet 0  aezországban. Gyakran hiv ák 
meg őket szakértőknek is a bíróságok tárgya!ásaiboz» 
s mivel az olasz tudományos irodalom nagyon szeret 
loglalkozni a gonosztevők világával ez a két elme
orvos tudós és bírósági szakértő indíttatva érezte ma
gát arra, hogy kutatása tárgyává tegye MusoKnot, a 
hírhedt banditát, s róla, életéről, lelki és szervi sajá
tosságairól tervszerű tanulmányt írjanak 424, azaz 
ncgyszázkuszonnégy lapou. Hónapokon át figyelték meg, 
tanulmányozták ezt a börtönlakót és egy ilyen vaskos 
müvet Írtak róla. Ki ne kapna kedvet ilyen körül
mények között a banditaélelre ? Mi az a kis börtön
ben való sinylődés, vagy esetleg halál azért a di
csőségért és élvezetért hogy az emberről 424 oldalas 
tanulmányt irtanak.

A hatalmas alkotásból megtudhatjuk egyébként, 
hogy Musolino 1876-ban született Santo Stelano di 
Aspromonteban. Apja meglehetősen szegény fakeres
kedő. Iskolába csak két évig járt. Már kis gyerek
korában semmirevaló volt. Huszonegy éves korában 
büntették először sértegetésért és íenyegetődzésért, 
amelyre viszonzatlan szerelem mia't ragadtatta magát. 
Ugyanilyen okból testisértéseket követ el, amelyek 
miatt újra elítélik. Egyik személyes ellensége meg
gyilkolásával gyanúsítva, megszökik, s másféléves 
banditáé et után elíogják s nem valószínűtlen tagadása 
ellenére, tanúvallomások alap án P/« évi fegyházra 
ítélik. A börtönből három fogolytársával megszö
kik 8 újra csak a banditaéletbo veti bele magát. 
Három év alatt hét embert mezői és Ötöt megsebesít, 
akik vagy tanúskodtak, vagy kémkedtek ellene. Acqua- 
longa mellett 1901-ben elfogták és életfogytig tar 6 töm
lőére ítélték. Musolino csak nagyon keveset üt el az 
átlagosan rendes embertől. Arca meglebelőson nagy, 
homloka meglehetősen magas pofacsontjai erősek, 
iogaijrendesek. Testalkata szabályos, keskeny, egy ke
veset izmos, 1*76 méter magas és 62 kilogramm nehéz. 
Érzékei nagyon élesek, csak ízlelő érzéke gyönge 
nagyon. A  fájdalom iránt való érzékenysége fokozott. 
Musolino intelligens, fig elmét gyorsan és élénken 
tud;a valamire összpontosítani. Határozottan csaláiias 
érzésű, nagyon babonás, hiú uralomra vágyó, bosszú- 
vágyó és heves, de semmiben téren sem kicsapongó. 
Nagyon tud magán uralkodni, erős jogérzés van 
benne. Kaábriában ahonnan Musolino való, rengeteg 
az emberélet ellen olkövetett büntettek száma. Mig 
egész Olaszországban 1* 0.000 lakosra 12*7 gyilkosság 
és emberölés esik, Kalábriában magában az arány
szám 22 6. Olaszországban a testisórtések száma 288, 
Kalabriában 603. A  népneve és itt a legalsóbb fokon 
áll. Ama fentemlitett tudós urak azzal végzik, hogy 
inkább a környezet, fejődésének viszonyaiban, a 
súlyos ítéletekben, amelyek olyan korán érték s a 
banditaólet sajátosságaiban kell inkább keresni Muso
lino gonosztetteinek az okát, sem mint természetének 
hajlandóság ában.

— HaUlozás Dr. Szilt Adolf, a főváros ügy
védi karának széles körökben tisztelt tagja kedden 
hosszas szenvedés után meghalt Budapesten. Teme
tése tegnao voit nagy részvét mellett. Az oibunyt tö- 
lott dr Wetstburg Q\ula rabbi meghaló "boszédet 
mondott.

Eibenschutz Sándor volt posztónagykereskedő, a 
régi kér* skedő-világ egvik tekintélyes tagja, ma 
hosszú betecség után megha t 64 éves korában. A z  
elhunytban Eibenschülz Ró. a drezdai s>ász kir udvari 
operatnokesuő és E rd ő s  Armand hírlapíró, a F ü gget
len M agyarország  kiadóbirata i igazgatn a, atyjukat 
faszolják. A tem e tés  e hó 1 0 -én , v a sá rn a p  d é le lő tt  11 
r̂akürjlv8X HZ UJ központi izraelita temető ha'ottas-

Décsy Lajos trenoséni királyi közjegyző kedden 
64 éves korában meghalt Trencsénben.

/Jansemann Adott, a szlatinai evangélikus hitköz
ség kurátora 63 éves korában meghalt yiroviű'cdn.

— Kohn érsek lemondása. Az olmützi érsek
nek, Eohn Tivadarnak lemondásáról ad hirt bécsi le
velezőnk, A római szentszék állítólag rábírta Eohn 
érseket, hogy egyházi méltóságáról lemondjon. Eohn 
érsok most Rómában vau. Utódiát a kúria az osztrák 
kormánynyal egyetértve fogja kinevezni. Felteszik, 
hogy dr. Eohn zúgolódás nélkül távozik majd állásá
ból annyival is inkább, mert a kúria hidat akar verni 
visszavonulása számára. Dr. Eohn ezentúl állandóan 
Rómában marad és mindenekelőtt egy római templom 
kanonokjává nevezik ki, a mellett megkapja a címze
tes érseki címet. Bíborossá való kinevezése azonban 
nincs tervbe véve. Ha azonban az utolsó pillanatban 
vonakodnék önként lemondani, úgy a szentszék 
azt hiszi, hogy akarata ellenére is elmozdíthatja, 
annyival is inkább, mert az osztrák kormány 
sem helyez rá súlyt, hogy dr. Eohn megmarad-o ér
seki állásában, amelyet tizenkét év© tölt be. Mert dr. 
Eohn az osztrák kormánynak is elrontotta a dolgát, 
úgy. hogy szentszéki nagykövetünk, gróf Szécsen 
Miklós is az érsek előmozdítása mellett érvényesí
tette befolyását. Bécsben már találgatják, ki lesz 
Eohn érsek utóda. Az arisztokrata körök Ho- 
heuloho herceg kremsieri prépostnak, az egykori 
lőudvarit ester fiának kinevezése érdekében buz
gólkodnak, mig mások báró Grimmenstein prépostot 
szeretnék látni az olmützi érseki székben. De egjiknek 
sincsenek sok kilátásai, liohenlohe herceg nagyon jo- 
leutéktolen ember, báró Grimmenstein pedig, azonkí
vül hogy dadog nagyon sokat ártott magának azzal, 
hogy évei óta hevesen izgatott érseke ellen. X. 
Pius pápa aligha lóg arra nézni, hogy az uj 
olmützi érsek az arisztokrácia köréből kerüljön 
ki. A legkomolyabb jelölt dr. Elug olmützi dom- 
prépost, aki már Eohn érsek megválasztása előtt 
komoly jelölt volt az érseki székre, de ő akkor fiata
labb barátja javára visszalépett, azt hívén, hogy az 
egyházmegye vezetésében befolyást biztosit a káp
talan öregebb tagjainak. De dr. Eohn makacs önfejű
sége csakhamar aggasztó mérveket öltött Dr. Koán 
mindenekelőtt összeveszett a saját káptalanjával, az
tán az összes püspökökkel, ritkán vett részt a Bécsben 
összeült püspöki értekezleten, összetűzött a kormány
nyal és a nunoiaturával is, nem tisztelgőit sem Talliani 
nunciusnál, sem az osztrák kormány tagjainál és nem 
vett soha részt az urakháza ülésein. Érdekes hogy 
Haynald kalocsai érseket gyulafehérvári püspök ko
rában szintén elmozdították állásától, még pedig haza
fias politikai viselkedése miatt, később azonban a 
Bach-kormány u ra visszahelyezte állásába.

— H ivatalos m űvészet. Ismeretes, hogy a 
némot császár ellen^égo minden uj irányzatnak a 
művészet és irodalom mezőjén. Nem egyszer esett 
meg, hogy kemény szavakkal fakadt ki a szecesszió 
ellen, amely — szerinte — tagadása minden mű
vészi princípiumnak. Noha ismerjük II. Vilmos 
művészi hitvallását, mégis feltűnést fog kelteni az 
oset, amelyet Berlinből jelentenek. Eszerint a porosz 
kultuszminiszter, természetesen királyi parancsra, 
felszólította Dettmann Lajos tanárt, a königsbergi 
művészeti akadémia igazgatóját, hogy vagy hagyja 
abba a szecessziós képek festését, vagy pedig az 
akadémia igazgatói állásáról mondjon lo. Nagyon 
természetes, hogy ez a kiváló művész inkább biz
tos kenyerét veszíti, mintsem lemondana meg
győződéséről, de művészi körökben rendkívül 
nagy az elkeseredés az erőszakoskodó fejedelem 
ellen, aki még a művészi egyéniségeket is — a 
maga izléso szerint — uniformizálná.

— S ik k a sz t  i s  fe lsz á m o lá s  k özb en . A  bécst 
osztrák-magyar katonatisztek és katonai tisztviselők 
felszámolásban álló áruházánál Bosch Imre János 
lŐköny velő több mint 4009 koronát sikkasztott s aztán 
megszökött. A  sikkasztó lőkönyvelő harmincnégyéves 
s szegedi születésű. Az áruház a reichenbergi Jakobi- 
cégnek tartozott 2853 koronával s mi vei csekk
számlája volt, Bosch a maga számára: Jaltobi 
— Wien névon nyittatott számlát s a Reichenbergbe 
fizetendő összeget így maga számára utalványozta'ta. 
A címzésben való eltérésre csak a szökése után jöt
tek rá. A családjának azt mondta, hogy Budapestre 
utazik üzleti üg\ekben, meg is adta a hote'je címét, 
do innét visszaküldték a leve'eiL A bécsi rendőrség 
elrendelte körözietésót.

— L eta r tó z ta to tt  ü g y v é d . Feltűnést keltő le
tartóztatás történt tegnap Zágrábban. A  letartóztatott 
dr. Htnkovics ismert ügyvéd és publicista. Hinko- 
vics szerepelt volna mint védőügyvéd azon a leg
közelebb megtartandó tárg\ aláson, melyen dr. Po- 
tocnjak ügyvéd, volt képviselő lösz a vádlott, aki 
gróf Khucn Hédertáry volt miniszterelnököt röpiralok- 
bau és brosúrákban élesen megtámadta s  aki ellen 
egyéb vádakat is emeltek. Dr. Hinkovjcs ebbon a 
tárgyban cikksorozatot tett közé a fiumei Növi List- 
ben, amelyben a tárgyalás előtt álló ügyet védence

javára akarta magyarázgatni s egyúttal a zágrábi 
törvényszék bírái ellen eddigi magatartásuk miatt erős 
támadásokat intézett.

— D use és d’Annunzio. Duse és d'Annunzio 
szakit . . .  Dvse és d’Annunzio már szakított és a 
nagy világjáró olasz tragika nőm fogja kreálni a 
Fuoco szerzőjének uj darabjában, a Figlia di Jorio- 
ban a fő női szerepet. . .  d’Annunzio egyenesen 
megtiltotta, neki, hogy ezt a szerepet játszsza . . .  
Duse és d’Annunzio nem szakított, sőt Duse a 
Jorio leányát Ausztriában és Németországban fogja 
bemutatni, mig az olaszországi premiéren a milánói 
Zw>o-6zinházban Orammaticalrunn kisasszony lesz 
a főhősnő ábrázolója s Olaszország területén övé 
a szerep . . .  Ezek a mindenféle, túlnyomóan el
lentmondó híresztelések hemzsegnek az ember 
előtt a bánatos arcú nagy olasz tragikáról és a 
diadalmasan viruló iró-férfiról, aki a világhíréhez 
igen sok tekintetben az ő világjáró művésznő- 
barátnője révén jutott hozzá. Meg is fizetett érte 
az iró becsületesen, a világ elé dobta a Tűz 
cimü könyvet, amelyből egészen világosan 
megtudhattuk, milyen vonatkozásban élnek egy
mással a művésznő és az iró azonkívül, hogy az 
egyik megvalósítja a színpadon a másik lelkének 
az álmait. Ebben a könyvben a fantázia meglehe
tősen sok teret engedett maga mellett a valóság
nak, de azért minden átlátszósága ellenére sem 
lett oka annak, hogy Duse elszakadjon az ö iró- 
emberétől. Fönntartották továbbra is, még évekig, 
a barátságot, amelynek kötelékei azonban, úgy 
látszik, egy kicsit mégis csak szakadoznak mos
tanában. Grammatica kisasszonyn k a közbejötté 
— mert a sok változatos hir között az látszik 
leginkább megbízhatónak, hogy Grammatica Irma 
otthon játszsza Jorio lányát, Duse pedig külföl
dön — erre enged következtetést. Éz az elren
dezés nagyon csábítja a távoli szemlélet egy titkos 
gondolat megsejtésére. Duse, a világhírű és még 
mindig ünnepelt művésznő csak hadd tegye meg 
a magáét cdakünu, Olaszország határain kívül a 
Figlia di Jorio érdekében. Grammatica Irma pedig, 
aki nem olyan ismeretes ugyan még, de bizo
nyára eléggé talentum, majd megcsinálja és el
látja a darabot otthon. Hát d’Annunzio, a diva
tos 6zorző, az hová megy? Csomagol és kör- 
utazó-jegyet vált-o a külföldre, hogy tanúja 
legyen Jorio lánya külföldi sorsának? Vagy 
megmarad otthon és a hazai sikert őrzi? Így 
messziiői is az a vélekedés alakul ki, hogy erre 
az utóbbi lépésre vállalkozott d’Annunzio ur. A 
szakításról szóló sok hir, az a körülmény, hogy 
Grammatica Irma uj és érdekes fiatal tehotBég, Duse 
külföldi szereplése azuj darabbal, — mindez a mellett 
szól, hogy d’Ari nunzio marad. A múltból lehet tudni, 
hogy az ő lelkének nem elég az, ha a művésznő 
az ő hősnőit kreálja csak a színpadon. A mű
vésznő ő érette éljen és égjen el. Fuoco! . . .  Az 
egyik elégett már d’Annunzió lelkének a tűié
ben. Feltűnt az uj, az ifjú csillag, hogy az elhal
ványult réginek a helyét olloglalja. A halvány 
csillagnak pedig nincs már eréiye. Bágyadt, fáradt, 
mélabusan viseli a sorsát . . .

—  „ S z a h a r a " . Ez nemcsak sivatag Afrikában, 
nemcsak uj birodalom amelynek császárja L Jakab, 
családnevén Lebaudy — hanem egyúttal lapcim is, 
még pedig a Szanara-csász&rság hivatalos lapának a  
oime. Első számában, amely Parisban és Londonban 
jelent meg. mindjárt panaszszal kezdi a császár, azuz 
hogy egy nagy váddal. Hogy tudniillik Francia- 
országban nap-nap után megsértik a szemé yes sza
badságot És éppen ez bírta őt rá hogy uj birodal
mat alapítson Egyelőre azonban nem mehet haza, 
azért Londonban tartja székhelyét ahonnan kép
viselőinek parancsait elküldi, ahol kihallgatásodat 
ad és más effélékkel loglaikozik. De mihal. t 
a tengeri ut szabad lesz előtte mihelyt elérheti orszá
gát a nélkül, hogy a franoia kormány ellene utálatos 
erőszakoskodást követhet el, hát akkor rögtön elmegy 
a birodalmába. A  helyi hírek közölt azt is közli a 
„Szahara", hogy a birodalom székvárosának Trójá
nak császári államügyésze elrendelte több lraucianak 
bírói üldözését fe ségsőrtés büntette miatt. A  vádlot
tak listájának az élén all André hadügym niszter, Pel- 
letan tengerészetügvi miniszter. Szóval, mindebből 
mégis csak az köietkozik, hogy I. Jakabnak biro
dalma nincs még, de van hivatalos lapja; birái nin
csenek, de van államügyésze és több vádlottja mint 
alattvalója.

—  S z e r e lm i  d r á m a  F ia m é b a n . F iú m éb an  Vianello 
Mario, az Éden-mula’.óhely pincére ma éjjel agyon
lőtte szerető ét Nemcet Mária körösi születésű leányt 
és azután önmagát.

— Munkaazavargás. Nagyváradi tudósítónk je
lenti: Rosenreli I.nác ér keserűi birtokos idegen mun
kásokkal vágatott adat. A nép z ú g o ló d n i kezdett s 
az idegen munkásokat c se n d ő r ö k  ő r iz té k  va sá rn a p  
óta. Ma a la ubeliek piros zás'.-ón ka’ összegyűltek, 
a birtokos házat megosiromoliak, megfenvepeivén, 
bogv agyonverik, ha az idegeneket nem küldi el. Kó
serjeid megígérte a munkások elku dését közben 
pedig az i rminaly.alvai szoigabiróságtól kért se 
gilségst, uhonuét a i6 szolga bíró csendőrökkel ment a 
helyszínére.
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— JL vasárnapi munka* sünét. A Kiskereskedők
és Kslparosok Csarnokában tegnap este Gál Károly 
elnök e e alatt ülés volt, amelyen a vasárnapi munka
szünet doljrát tárgyalták. A? értekezleten elhatározták, 
hogy akciót indítanak az iránt, hogy a kiskereskedő 
és kisiparos vasárnap is dolgozhassák. A kamarai 
választások megvitatása során az elnök bejelentette, 
hogy eg\ előre a törvény akadályozza, hogy a kiske
reskedők és kisiparosok a kamarában megfelelően 
képviselve legvenek, de a miniszter meg:gérle, hogy 
minden esetben a Csarnokot is meghallgat a. — A 
Kereskedő Ifjak Társulata tegnap rendkívüli ü ést tar
tott, amelyen tiltakoztak azok ellen a törekvések ellen 
amelyek a vasárnapi munkaszüneiet meg akarják 
nyirbálni. E.határozták, hogy a teljes vasárnapi 
raunkaszünet törvén) beiktatása érdekében országos 
mozgalmat indítanak. Legközelebb országos nagy- 
gyű ést tartanak s határozatukat bead ák a keres
kedelemügyi minisztériumhoz. — A Kereskedelmi 
Alkalmazottak Országos Egyesülete vasárnapi nagv- 
gvülésének megbízásából az egyesületnek monstre- 
küldöt sóge ma adta át Hieronymi kereskedelemügyi í 
miniszternek az alkalmazottaknak azt a kérvényét, ' 
melyben állast foglalva a vasárnapi munkaszünet 
e len intézett támadások ellen, a teljes vasárnapi , 
munkaszünetnek az összes alkalmazottakra való ki- | 
terjesztését kérik. A küldöttséget dr. Vázsonyi Vilmos ! 
g is z . Lépvise'ő vezette a min szter elé, meggyőző . 
szavakkal tolmácsolva az alkalmazót aknak aggodat- j 
inát a vasárnapi munkaszünet megnyirbálása illetve 
az erre irányuló mozgalmak m att. Hieronymi m inisz
ter hosszabb beszédben válaszolt, mindenekelőtt azt 
jelezve, hogv a küldöttség éppen jé kor jött, mert 
eltökélt szándéka a vasárnapi raunkaszünetnek azo
kat a szakaszait, melyek félreér ése a re adnak alkal
mat igy a határvárosokról. a tővárost körír ező helysé
gekről, a kivételekről stb. szóló szab aszokat, meg.eleiden 
szabályozni. Ezt a szabáh ozást azonban nem bü- 
rokrat aus módon, hanem erre hivatott szaktanácsko- 
zá8 meghallj áfásával a szociális igényeknek meg
jelölőén akarja eszközölni, mert őt is áthatja az a 
sze lem, ameiy ennek a törvénynek a megalkotására 
vezetett. Éppen azért megnyugtathatja a küldöttséget 
aziránt, hogy a vasárnapi munkaszünet. humánus 
rendelkezéseiben, szoc’alis irányzatában visszaesés 
nem lesz.

A miniszter megnvugtató válaszát lelkes éljen
zéssel foaradtak a küldő tség tagjai, akiknek köszö
netét Zerkowitz Emil tb. elnök to’inácsolta.

— A ohlcagci szlnházégés. A chicagói rettene
tes tüzka'asztró a után megindu t bűnügyi vizsgálat 
során ma. mint Cárodból táv.ra ózzák, kihallgattak 
néhány szemtanút, akik a végzetes előadáson jelen 
vodak. A szemtanuk vallomásai között különösen 
érdekes Qledding Frank asszonvó aki leányával egvütt 
volt az Iroquois-sziuházban. Ben) oraásait igy adta elő:

— Én és a leánykám a iöldszinten álltunk. A 
nézőtér és a színpad lé homályban volt mikor hirte
len egv fénysugár villant meg s a k és kém elk ál
lott: „Nézd a gyönyörű ttízijátok-.t/'* Ekkor észrevet
tem hogv a színpadja apró lángocskák tánoo.nak és 
egy pillanatig sem gondolta n veszedelemre. Csak
hamar fe.tünt nekem azonban, hogy az éneklők át
ható nyugtalansaggal tekintenek az oldalkulisszák 
közé 8 ugyanekkor zűrzavaros hangokat halottam a 
szín mögül. Borzasztó [sejtelme fogott e; a fenyegető 
veszedelemnek balaicor alom lutott végig rajtam és 
megfosztott m nden erőmtől, tíe gondolkozni, se csele
kedni nem tudtam. A többi néző is ugvanabban a 
letoargikus állapotban Iá szott lenni. Ekkor egy 
csengő gvermeknangnak az örömtei.es kiáltása hallat
szott, amelynek apró tu ajdonosa a tűz remek játé
kában gyönyörködött. Ez a hang az egé-z közönséget 
magához térítette. Minden elől kiáltások hangzót a k  : 
.Tűz van!" s Iá tnm amint a főszereplő, Mr. boy. a 
színpad elejére lépett és élénken geszt ku ált a kö
zönség leié. Ekkor ájulásba eshettem, de csak nehány 
pillanatra; csakhamar visszanyertem eszméletemet s 
egész borzai másságában felfogtam a veszedelmet. 
Etső gondolatom a gyermekein volt, amely mintha 
meg let volna bénulva. Köztem és az égő színpad 
közt nagy üresség iátszott, mögöttünk pedig viasko
dott a tömeg é et és halálért. A lorrósag égető vo t 
és a levegő fojtó. Felkaptam a gvermekemet és abba 
az iránvba rohantam ahol ugv rém ett hogv keve
sebb ember van. De mikor a ki árashoz közeledtem, 
éreztem, hogy emberi testek föl tt lépdelek, me ye- 
ket ha álra tapostak s mtnél tovább mentem, a holt
testek annal ; magasabbra torlódtak. K< resztülmász- 
Um raüok, szivemhez szortva kicsikémet s mmdig 
to^ább-tovább kúsztam. Tudlarn. h gv emberi testek 
fölött haladok de a gxermekem s a masam é.ete eb
ben a p, tanaiban oly becses vo.t e ő t t e m , hogy meg
feledkeztem minden borzalomról. Előretörtem. Egy
szerre éreztem, hogy egy kéz durván a vál amat ragadja 
meg hátúiról. Ugv rém ett, bog v valaki az én életem 
árán akar szabadu ni. Utó só ürömmel kifejtem ma
iamat és előre rohamain. Azután összt-ruskadtam. 
bök kéz ragadott meg és kivouszoit az utcára. Minő 
gyöavörteljes érzés ragadott meg a biztosság tuda
tában I De ekuor borza más lé elem ragadott meg, 
keblemhez nyuiiam a gyermekem után, — nem vöt 
Ott Rettenetes egv pillanat volt. , Hol vau a gy er
mekem!? — ordítottam le:. — Egy hang szó alt meg 
mellettem, ameiy megnyugtatott, hogy a kicsikém i

biztonságban van. de a rémületnél fogva, mely elfo
gott, nem tudtam hinni a biztatásnak s vigasztalha
tatlan voltara, mig csak nem hozták el a leánykámat 
s nem zárhattam u ra a kar aira közé.

— J ó s lá so k  az 1804-lk esztenaőre. A jó öreg. 
százesztendős mag' ar jövendőmondóról, magas korára 
való tekintettel, éppenséggel nem lehet rossz néven 
venni, hogy a jól megérdemelt — örök nyugalomba 
vonult. Vele azonban nem vesztek ki a jövendőmon
dók. sőt mindenfé e fa Iában meg is szaporodtak. 
Parisban az utóbbi évek óta már csaknem járvány a 
jövendőmondókban való hit, mióta a hírhedt Thtbes 
asszony ezt a foglalkozást a lég övedo mezőbb iparágak 
egyikévé emelte. Hogy mennyire népszerű a francia 
fővárosban a jövendőmondás bolondériája, s mmi sem 
bizonyítja jobban, mint az, hogy egy újság három 
jövendő mondót is megkérdezett az 1904 iki esztendő
ről: egy jósnőt, egy csii agászt és e g y  gombostűkkel 
dolgozó jövendőmondó áss onvt. A jősnő magnetikus 
álomba merült és azt jövendölte, hogy a jövendő 
esztendő mindeniéle csapásokkal és borzalmas ese- 

l menyeknél lesz tele: lesz vasúti szerencsétlenség, 
j lebruárban egy nagy fea’os/trőia Parisban, to- 
i vábbá tífusz- és influenza-járványok és mindezeken-
• felül — Combes miuiszterelnök még nyolc hónapig 
I marad a kormán' ou. A osillagász, akit polgári néven 
I Jakabnak neveznek, de ki foglalkozásához mérten a

st.lszerübo Ely btar nevet vette lel, szabatosabb va
lamivel, mint az álomkCros jósuő. S/erinte az I9ü4-ik

• esztendő a legerköcsteienebb lesz minden eddig látott 
! esztendők közt. Durva anyagiasság és ^gészségte en

irodalom lesznek az uralkodók. Áprilisban megbukik 
a Combes-kormány és májusban irtózatos pánik lesz 
egy párisi zeneteremben. Oroszországban forrongások 
fognak kitörni, a cárt megmérgezik. Oroszország és 
Ausztria-Mag) arország közt nagy egyenetlenségek 
támadnak, Angolország elveszti tekintéhót és Lón 
donban az összes pénzintézetek és üzleti vállalatok 
csődöt mondanak, az indiai alkirály leköszön, az 
Ecyesült-Áiiamok báborut kezdenek Oroszország
gal é3 Németországgá1, Roosevelt megbetegszik . s 

! ezenkívül még e_y merénylet is lesz ellene 
és végül földrengések lesznek Konstantinápolyban, 
Chilében, a Fibppini szigeteken, Kalkuttában és Trans- 
vaalban. Mindezeknek a Dagy szerencsétlenségeknek 
némi vigasztatására a csillagász 19ü4-re egy csoda- 
gyermeknik a megszületését jövendöli, aki nagy dol
gokat :og művelni. Ez a gyerek azért születik 
1904-ben, mert az orlcansi szűz 1409-ben született. 
A négy szám,egy sorrendjét csak megkell változtatni 
és — megvan a magyarázata. A harmadik jövendő- 
mondó hölgy hét lüt adott az újságíró kezébe, ame
lyeket egy asztalra kellett dobnia. A tűk állásából 
aztán végnéiküli csapásokat és szerencsétlenségek so
rát jövendölte meg, a né kül azonban, hogy közelebbi 
részletekbe bocsátkozott volna. Mind a három jö
vendőmondó tehat megegyezett abban, hogy az idei 
esztendő borzalmas lesz.

— S ik k a sz tó  v a s ú t i  p én ztáros . Nagyváradról 
távirat ózza tudósítónk: Tuczakovits Török János ér mi- | 
hályjalvai vasúti pénztáros 3650 koronát sikkasztott 
az elmúlt hónapban. A debeczent üzletvezetőségtől 
váratlanul jött ellenőr a rovancsolásnál a hiányt ész
revette, mire Tuczakovits bevallotta tettét. A csend
őrök a nagyváradi iig-észséghez hozták, ahol letar
tóz attak.

— Köröiö t  gyilkosok. A múlt év december 
20-ikán Zara melleit a (latmát tengerparton fekvő 
Gehoslanzu falu határában egy 40—60 év körüli, a kö
zéposztályhoz tartozó férfi holttestét lógtak ki a ten
gerből. Á nyomozás megállapította, hogy a szeren
c s i  ént meg.’.vilko iák és kirabolták. Bem írást sem 
pénzt sem értéktárgyat nem fala tak nála. Fején két 
ha álos seb volt s a torkán egy vágás. A holttesten 
talalt nyomokból azt következtetik, hogy a lábat 
összekötözték, nehéz követ lettek rá s úgy dobtak a 
tengerbe. A kötél azonban leoldódott és a ho t est igy 
a íelszinre került. A gyi kosok a ho ttest ruháiból 
kivágták minden monograminőt. Vak színű, hogy az 
illető magyarországi ember, A gyilkosokat körözik

—  N a g y  lopás Béosbeo. Pécsből táviratozzak: 
Schtcaizer György vo t szappangyáros lakásából ma 
több mint 17b.0G0 korona értékű értékpapírt és taka
rékpénztári könyvet loptak el. Scbwuizer vagyonát 
szátnlalia, hogy az adóoeva lást elkészítse. Rövid 
időre e hagyta a szobát a né kül, hogy a pénztárt 
bezárta vo na. Mikor visszatért, pénztara, a moh ben 
értékpapírjait és takarékpénztári könyveit tartotta, 
eltűnt.

— Ttiz egy Isk o láb an . Pétervdrról jelenük, hogy 
a tulai leányiskolában tegnap szinieióadást rendeztek, 
amely szerencsétlenül végződött. A g' ermekek zsú
folásig megtöltötték a dísztermet, ahol az előadás 
volt. A színfalak egyszerre csak tü;ot lógtak s a 
gyermekek rémülten menetűi tek a ki árus feié. A 
díszetek elégtek s a tűz nem is terjedt tovább do a 
gyermekük a kiiódulásná1 legázoilák egymást. Sokan 
megsebesültek, de a sebesülések könnyebb ferruc- 

I sze iiek.

— Rosszakaratú híresztelések. Gerbaud Emil 
cégének válságáról adott hirt egy fővárosi napilap. 
Értesülésünk szerint az egész híresztelés nem eg éb 
Gerbaud Emil ellen irányuló rosszakaratú bajszánál. 
Gerbaud különben o koholt hírekre vonatkozólag a 
holnapi nap folyamán bővebben fog nyilatkozni a 
lapokban.

fx ) A z  é lé n k  ér d e k lő d é s  é s  sok  orvosi e lis 
merő levél bizonyít>a, hogy a KJ'rfn-léle csuz-kenöcs 
oly külszernek tekinthető. melyiyel csuz és köszvé- 
nyes bántalmaknái sikeres eredmény érhető el. Kap
ható Zoltán gyógytárában. Budapest, V., Szabadság- 
tér, üvegenként 2 koronáért.

A Nordenskjöld-expedictó.
Budapest, január 8.

Nordenskjőld. a híres északsarki utazó, mint egy 
táviratunkban már adtunk róla hirt, visszatért leg
újabb délsarki utazásából és tegnap Hamburgi)* érke
zett. A híres sarki utazó erről a legújabb expedíció
járól a kővetkezőket mondta el:

— 1902 februárban hagytam el hat emberből álló 
téli expedíciómat az Antarktis hajón. A Se> mour-szi- 
getre mentünk a nélkül, hogy közülünk bárki is, 
csak sejtette volna, hogy két bosszú télen át nem 
fogunk emberi lénynyel találkozni és hogy hű
séges bajunkat neui fogjuk többé viszontlátni. 
Miután a Seyn our-s; igeten elvégeztük berendezkedési 
munkálatainkat, elhatároztuk, hogy bárka-kirándulást 
teszünk és a Teng rn gy-önöl déli részét jobban meg
ismerjük. Március ll-én indultunk útnak. A lekoződó 
hideg és a heves viharok visszatérésre kényszentetlek 
bennünket, heteken át vártunk kedvezőbb jégviszo
nyokra. Míg az április még elég tűrhető volt, a május 
rendkívül heve3 viharokkal köszöntött be, amelyek, 
háromnapi kivétellel, szep’ember végéig eltartottak. A 
hideg juniusbau 25 és 32 C.-fok közt ingadozott.

Az esztendő vége felé járt; a tél birse en fa
gyasztó hidegséggel állt bo s most először fogott 
el komoly aggodalom bennünket az Antarkts sorsa 
miatt mely utó ső küzdelmet vívta a jég e len. Máso
dik te ünk enjbébben lolyt le, mint az e ső. Gazdagon 
el voltunk Iá va élelemmel de ezenkívül a tengeri 
fókák és pinguine-ek is elegendő táp á’ikot nyúj
tottak. Szeptember 29-ikén szán-expedicióra indultam, 
hogy az állomásunktól északra és északnyugatra el
terülő vidéket megismer em. Hogy gyorsabban jussak 
e.óre. csak egy utitársat voltéra magam mellé Jonassen 
matrózét. Még egy kutva á tat vont, életemmel megrakott 
szánkó is volt velüuk. Oüt‘.berl2-ikóigegy csa ornan Ha
ladtunk. Közét voltunk a Gordon-fokhoz s a Crebus Golf 
terűit el előttünk. M.kor egy sötét színezetű ek’hegy
ség leié tartót unk, agy rémlett e őttem ni ntha két 
mozgó fesete pontot látnék. Jonassen és én két nagy 
pinguinnek hittük, de iá-ócsövem arról győzött meg. 
hogy emberek. Mikor közelebb értünk, két alakot lát
tam korom ekoto arccal és hajzattal, amely válhmig 
lógott alá. Ruházatuk leírhatatlan. E'ső kérdésük 
ez volt:

— N em  hallottatok az Antark isrői ?
És nag,’ meglepetésemre az egyikben dr. An

dersent ismertem meg, akit távollétem ideérő az expe
díció vezetésével biz am meg. és Duse hadnagyot, ak.K 
egy matr zzal egyetemben a múlt év decembereben 
elhsg ták az Antarktisz hogy a mi á lomáshely ünket 
felkutassák. A matróz éppen az ebéd üsel lőtte. Egy 
kőkunyhót építettek maguknak és hét hosszú téli hó
napot tö lőttek igv el, csupán fókákból és pirguinek- 
ből táplálkozva. Október lb-ikán (éppen két évvel az- 
uián, hogy az cxpedic.ó Svédországból elindult) isméi 
állomásbclyünkön voltunk. Minthogy a légmérsékieti 
vis onyok kedvezőbbek vollak; leiéledt bennünk a 
remény, hogy a" Antarktis segedelmével nemsokára 
megszabadulunk.

November 8-ikán két emberünk elindult, hogy 
madárto ásókat gyűjtsön. Estére visszatérlek, de ne- 
gyedmagukkal. Azt hi tük, hogy a két idegen as 
Antarhtisról jött és örömteljes felkiáltással rohantunk 
eléjük, do közelebb érve mérséklődött az örömünk és 
a két jövevényben lnzar parancsnokot és az Vruguay 
segély hajó egy tisztjén ismertük meg. Első kérdésünk 
az Antarktis után volt de minthogy nem tudlak hirt 
adni felőle, fel kellett tennünk, hogy hajónk a fedél
zeten maradt emberekkel elpusztult. Azonnal hozzá
fogtunk az utikószülődéshez, mikor künn hirtelen ha
ragos kutyaugatás hallatszott. Kiküldtünk a csakha
mar azt az öröm e jes lelkialtást hallottuk:

— Itt van Larsen! e
Hihetet.en csodának tetszett, de előttünk állt 

csakugyan: Larsen Anderson és négy matróz az 
An'arkiis legénységéből. Február 12-én hagytak el a jég
gel kU/ködő hajót amolyegy órával később elsüiyedt. 
Larsen kapitány a legénység busz emberével a k is  
vulkanikus Panlele-szigetre vonult és ott húzta át 
a tetei.

Mintán novem ber 10-ikén felszálltunk a Uruguayi*.
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Biíaiiop roi.’gel a l’anlele-szigetbez ér ifink. ahol haiőnlt 
egy gb-'s 'Pla ébresztette fel a sziget önkénytelen 
lakóit. Egy piliauat alatt tele volt az öböl eDibirok- 
kol, akik képtelenek voltak örömük kifejezésére. A 
változás nagyon hirtelen történt. Mintán a Mount- 
Jíranffieltii állomáson hagyott gyüj'eményünket lelvet
tük a bajéra, november 22-ikén Sanla-Crutba értünk 
b néhány órával később a távíró a világ minden 
részébe jelentette a hírt, bogy visazaérkeziünk.

C s á s z á r i  id il l .
Abból az alkalomból, hogy* a 

kőnigsbcrgi fcstóakadémia igaz- 
ga ójára ráparancsoltak, hogy ne 
fessen szecessziós képeket, vagy 
Állását veszti.

Kardját ée bajszát felkötötte.
Pisztolyt is lei kötött hatot
8  é r c e s e n  s z ó lt  a z  a d ju tá n sh o z :
„Most megnézzük a tárlatot.

A  tár at érdekel felette,
A kép oly érdekes dologi
Azt tudja tán, hogy kép alatt én 
Csak csataképét gondo ok.

Az átkozott szecesszióra
Halált kiált fm e torok;
Hej megjárják még vélem egyszer 
A szecessziós piktorok 1‘-

A császár szólt és pisztolyából
Északin ugatra lőtt hatot.
Az adjutáns most azt rebegte,
Hogy ő ie«ette meghatott.

Hogy császári kritika nélkül
Mily onoit és sivár e lét;
8 a ía-a&ról lekritizálta
Vdmos a képeknek felét.

Aztán így szólt az adjutánshoz,
(Szavától rengett sok terem)
.Jól működött, ugy-e barátom,
A kritikusi fegyverem?-

Az adjutáns bölcsen mosolygott,
Majd elfogta a hevület
S harminc piktorról — egy ősapáéra —• 
Levágott harminchat ffi'et

—  n .

FŐVÁROS
(•) B'»udklvdU kőagyttléa. A főváros törvény- 

hatósága e hó 18 an. szerdán rendkívüli közgyűlést 
tar. mohén a főjegyző és a tíz kerüioti városbiró- 
váiasztason kívül, napirenden von m»*g. a tüzkár- 
biziosiló intézet ügye, a régi Országház épülete felől 
vaió intézkedés, a Köztcmetj-nton levő szükség
lakások lebontása, és annak beiyébe valamely ember
baráti intézmény .‘elállítása, a Lehel-utca környékének 
szabályozása Ó-Buda szabályozási ter^o, előterjesztés 
a Mária Terézia kaszárnyának további átengedése 
ügyében és végül fölebhezósek és nyugdijügvek. itt 
jegyezzük meg, hogy a székesjóváeos kÓ2igazgatás> bi- 
sotisagának ülése nem héttőn, hanem kedden deielőtt 
10 óraaor lesz.

( • )  T t s i t u j l t á z .  Márkus József főpolgármester 
elnöklete a .itt a kijelölő-választmány mát ülésében 
jelöli a lójegyzói álásra. A bizottság első helven 
Rényí Dezső ió jegyzőt másod k helyen Föhváry An
talt harmad k helven dr. Bődy Tivadart jelölte. A vá
lasztás a jövő szerdán lesz.

(•) Efiry válásitól körlevél. A főváros tegnapi 
kotgyoláséról szóló tudósításunkban irtuuk Hcuftel 
Adó f kö/épitési igazgató egy olyan körleveléről, 
amelyben cua.ádjára appellálva kéri a megválasztását. 
Erre vonatkozólag Heuflel A d o lf  n y ila tk o z a to t  k ü ld  
be hozzánk amely szerint ilyen tarló mu körlevelet 
neai küldött szót, amit ezennel konstatálunk.

S Z ÍN H Á Z , zene
•* A s  e x ü s tp a p n e s .  A  nagy zaj és a túláradó 

dicsére ek után, amely ekkol a Népszínház hetek óta 
hirdeti híres angol darabja kiállításúnak és Lerende
zésének fényét, azzal az óha lássál mentünk ma a 
színházba, hogy lássunk ás azzal a reményuyel is, 
hogy látunk egy olyan dekoraliv pompát és szcenikai 
kaprá/.atot amilyen magyar szemnek még uom kínál
kozott. Ezenfelül Az ezüstpapuos híres darab, eszten
dőkig állott angol és amerikai színpadokon, szövegé
ben se bolond éppen, zoieileg meg gyömörü. Tény- 

az operettet oh an hir előzte meg, hogy három 
ei&Ő előadására előre elkapkodta* a jegyeket. Nevezetes 
ltt volt a darab arról, hogy a színház dekoráló kedvét, 
rendező talentumát és zenei készségét rendkívüli le l-

adaltal kihálja, hogy k á  li.ásának pompájával él vagy 
bukik és minthogy a Népszínház mind e pontokon 
igyekezete és bírása teljességét jelentette, hittük is, 
hogy úgy van és hogy jobb napok derülnek erre az 
intézetre, amelyet újabb szörnyű bukásai teljesen be- 
mohositottak és kompromittáltak. Mi igaz szívvel 
igyekeztünk az e színházban elharapózott rengeteg 
tévedéseket és avatatlanságokat merő véletleneknek 
nézni és egy nagy bérrel megterhelt magánszínház 
iránt tartozó kímélet takarójával befödni. De amit ma 
epy ió n yes darab gyás os elbuktálása körül látnunk 
kellett, kötelességünkké teszi, hogy egyenesen a 
színház, a rábízott fontos érdekek és a desz
káin megszólaló tehetségek érdekében tartózkodás 
né kül megmond uk az igazságot. E z > darab londoni 
előadásában százezreket emésztett meg. És milliókat 
jövedelmezett. Szmrebozní Pesten is csak a legnagyobb 
apparátussal lelt volna szabad: minden ragyogásával 
éa raünmáu’ával a színpadnak. Hát elmondhatjuk, 
hogy ennél szánandóhb és elrongyoltabb kiállítást 
pesti színházban még nem láttánk. Se kómiknsabb 
kezdetlegességet. Se boosánatk érőbb tehetetlenséget 
Uj díszlet nincs: egy szánandó, összeragasztott csiri- 
zes, homokszin, utálatos vándor vászon az egész, amin 
el kellett volna csodálkoznunk. A jelmezek össze- 
visszatcldozott régiségek, se szinhatásiikban. se osopor- 
tosilásukban a szemnek nem kiná nak egy parányi pihe
nőt. A rendezés tudatlansága, le ket'.ensége, ötlethiánya 
és nemtörődése meg egyenesen sértő. A Yénusz- 
csi lagbeli csoportok buta beállítása, halá'os mozdu
latlansága és leneketlen una'massága példában. No 
meg a zenekar, mog a kórus: — hát az hihetetlen 1 
Fekete karmester ur, igaz, partitúra nélkül dirigált. 
Ebből látszik, hogy 6 megtanulta a darabot, de nem 
te lett ideje betanítani is. Mériiöidek voltak a zene- 

i kar és a színpad közt: a gyönyörű kórusok teljesen 
elvesztek, vagy szörnyű diszkantban vágtak neki az 
emberek fűiének. És jaj a Népszínház vérfagyasztó 
uj szépségei I Ki vitte végbe ebben a gyönyörű szín
házban mnde rontást ? Kellene most még írnunk az
oióadasrói. Az együttes élén Aífrg_Kára kisasszony
meg fogja nekünk bocsátani ha 6zuttal nem" szólunk 
mindazokról a rendáivQlí művészi gazdagságokról, 
ameleket nagyszerű tehetsége a színre árasztott, va
lahányszor megjelent. Csodáljuk, türelmét, hogy ebben 
a keretben egyáltalán vállalkozott a  játékra, mintán 
tekintélyével, népszerűségével a színháznak már annyi 
balesetét, egész 6or haszontalan darabját ollentmondás 
nettül, ha'lgatag fedezte. Bár a színház, amelyet dicsó- 
ségévoi annyiszor kifényesített állandóan azon munkál, 
hogy ellene hamis látszatokat neveljen. Igaz, hogy 
ebben a szól húzó és rendet en állapotban maga a 
színház vérz'k el, de mégis e csodálatos művésznő
ben is feltámadhatna már az az önzés, hogy ne en
gedje egyéni sikereit a színháznak most már örök
letes bukásaiba bele- fűi lasz tani. Szirmai, Kovács, Ny árai,
Raskó, a  mindig kedves és gyönyörű hanga Rédei 
Szidi, Ssentmiklősy Irén. csinos és ügyes feladataik
ban hasztalan láradoztak a sivár és kiégett színpa
don. E sorok íróját mindé fajdaimas igazságok fel
rovásában nem vezette animozúás, sőt régi barátság 
a szmnáz igazgatója iránt, figyelmeztetés talán az 
utolsó órában: hogy darab nékül, azután meg egy- 
egy meglevő darab megölésével ‘színháznak megélnie 
nem lehet és nézzen szét a deszkáin és söpörjön is, 
meg építsen is, — ba még tehet I Taps különben az 
est során rengeteg vo.L

*• H ír e k  a n e m z e t i  S zín h ázb ó l. A Nemzeti 
Színház legközelebbi újdonsága harrie angol írónak 
The admirable Crighton cimü színmüve lesz mely 
Egyenlőség címen kerül sz il ir e . Bemutatója a jövő héten 
lesz. — A Nemzeti Színház igazgatósága előadásra 
megszerezte Gorhadí Hauptmanm Ro«a Berndt cimü 
színmüvét. — Fényes Samu nagyhatású színmüve, a 
Messiás, holnap hatodszor kerül színre.

** A Vígszínházban egyre növekvő érdeklődés 
kiséli a Józsi előadásait. A közönség pompásan mulat 
a vidám bohózat burleszk helyzetein és viharos kaca
gással adózik Hegedűs, Góth. Szcrémi. Tanai és a 
többiek játékának. Nagy sikere vau estéről-estére 
Halász Ilonkának, a címszerepet oly meglepő kedves
séggel kreáló kis g ereklár.ynak. A Józsi előadásain 
érdekesen változott a nézőtér képe a fiatal lányok, 
akik a francia bohózatok idejére számüzvo vo lak a 
Vígszínházból, most szintén kiveszik részüket a pom
pás előadás mulatságából.

• •  B . P i w n v  I r é n  D a.rm -tad tbsn . B . Pewny 
Irén, a kitűnő enekesi ő, ezidószerint Németország
ban hosszabb művészi turnét végez és legutóbb 
Darmsladtfraa hangversenvzo.lt. „A művésznő neve4 
— írja a Durms’.aáter Zeitung — ,.aki tegnap az udvari 
konoeriben o iepeit az egész zenei vilagnan fénye
sen Q&ngzik. Tér ©dűlnie* mezzoszopránja színdua és 
szoba dánul gazring a nüátisvok ská áiában. Mélysége 
igazi alt-timbrei mu‘á ,  középsó regisztere a mezzo
szoprán jellegzetes bor só sédével hat, magassága egé
szen ml a h-ig, viiagos, ragxogő szoprán-lénj. Nemes 
orgánuma, teivo tömör erő»ei, egvarant aluairaas 
patelikus és k.cses eióadasra. Különösen gyönyörű

fej-regiszterének pianója, amelyet sok ízléssel alkal
maz. A vendéget, aki az énét minden művészetéhez 
valóban bámulatraméitőan ért, hangképzés, lólekzet- 
vétel és koloratura tekii tétében mester, — zajos ová- 
oiókkal ünnepelték.

•• Mttvószeat. A Szép Szivlársaság által e hó
nap 14-én (csütörtökön) a lóvárosi Vigadó nagytermé
ben rendezendő raüvészestély védnökségét báró Dániel 
Ernőné és gróf Esterházy Ferenoné vállalták el, akik 
a Halmos János elnőasége alatt álló száztagú rende- 
zőséggol’azon fáradoznak, hogy a jótékony célra Ba.’aton- 
Füreden íelállitandó gyermek-üdülőhely résr.ére minél 
nagyobb összeg kerüljön össze. A művészi siker ér
dekében egy kü'ön bizottság dolgozik serényen. A 
változatos műsorban közreműködnek Blaha Lujza, 
Komlósy Emma, R, Maróthy Margit és Balassa 
Jenő. A müvészest igen érdekes száma lesz a 
négy fiatal művésznőből álló «dt vonós négyes,
mely már a múlt évben egy Koyal-beii hang
versenyen tökéletes Ős3zjátekával aratott fényes 
sikert. A kvartett tagait Bartőkné-Goldmark Kor
nélia (I. hegedű) és Hermán Erzsiké (vio'a), a 
fővárosi zenei körökben elismert művésznők Steiner 
Emmi (II. hegedű), ki tavaly a Nemzeti Zenede nagy 
hangversenyén tűnt ki és Pillitz Janny (cello), ki a 
Zene-Akadémián nyerte kiképzését. Rossy Rosina 
ismert da énekesnő, Bondy Nelly opera-énekesnő, dr. 
Eöry-Szabó Imre cimbalom művész, F it#  Józsel és 
Trommer R. zongora művészete méltóan egészítik ki a 
műsort. A hangversenyt tánc követi, melyhez az 
I. m. kir. honvéd kerületi zenekar szolgáltatja a zenét. 
Meghívók és jegyek a társaság irodájában (V., József - 
tér 1. I. emelet) kaphatók. Személyjegy 4 K. Család
jegy 10 K.

• •  Ó g ö r ö g  m in d h a lá l ig .  Miss Duncan még tán
col ó-görög táncokat mezítelen lábbal. Botor volna, 
ha nem tenné, holott ez neki sok pénzt hoz, mint ezt 
tegnap délután a bécsi Carl-Thoaierben meghívott 
vendégek előtt örömmel fölemlítette. Most ugyanis 
Becsben produkálja megint magát s a nagy nyilvánosság 
előtt való föllépéséhez rendezte ezt a lő próbaszerű elő
adást. És prodnkciói előtt vidám hangú „con ‘érauce“-ban 
mondott el egyet-mást magáról. Első sorban mo
solyogva azt, amikről fönnebb már volt szó, hogy 
milyen rengeteg pénzt szerez. Csakhogy ö ezt a sok 
kínosét nem prolán, hanem a legmagasabb művészi 
célok megvalósítására fordítja, — tette hozzá rögtön. 
Athénben telket vásárolt, ezen intézetet alapit az 
ó-görög tánc ku túszának valódi templomául. Ö maga 
igazgatja majd ezt az intézetet, amelyben külön
böző nemzetbeli ötven fiatal leányt tanít majd ki 
azó-görögtáncmüvészetre., ezzel a truppal körútra megy 
és akkor mutatja ő osak mog a kniturviiégnak, bogy 
mi az igazi ó-görög kórus-tánc. Ezidószerint azonban 
osak tiz görög fiú teszi a kíséretét akik ó-görög 
nyelven egy aeschylosi-tragédia néhány stróláját ének
lik, a miss pedig az éneket a táncával illusztrálja. Es 
a miss különösen hangsúlyozza, hogy ennek az ének
nek a motívumai is ó-görögök. Azt mondja, hogy a 
bizánci egyházi ének, amint még ma is használatban 
vau, ó-görög motívumokat tartalmaz. És a tiz fiú éneke 
is szigorúan egyházi jellegű. És a kis értekezés után be
mutatta miss Duncanaz ő „tökéletesített- táncművésze
iét, amely szerinte az ó-görög kórustáno véglegesen hű 
rekonstrukciója. Ezt a görögséget pedig egy nyelv
keverékben magyarázta meg, amelyben vo’t angol 
volt francia és volt tört német. Volt élónk tetszés és 
lesz még továbbra is jó sokáig miss Dunnán előadá
sain. Vigyázzon a vén Európai Ez az amerikai 
táncoslány még összekapariutja az ő szerencsés ötle
tével ennek a vén világrésznek minden pénzét, aztán 
átröppen a világrészébe s mi szegényül maradunk 
idehaza.

• •  N e g y v e n  é v ig  s z ín észn ő . Tolnayné Hermin 
asszony, aki negvven évig volt a színpadon s ezidő- 
szerint a pozsonyi társulat tagja, visszavonult a szín
padtól. Pozsony város hatósága és szinügyi bizottsága 
©óból az őbetből levelet intézett a művésznőhöz, mely
ben legmelegebb elismerését lejezi ki iránta.

• •  Á lla n d ó  sz ín h á z  B aján . A  város törvény- 
hatósága elhatározta, bogy 120.C00 korona költséggel 
állandó színházat építtet.

•• A p á r is i  s z ín h á z a k  é s  a eenzura. Francia- 
országban a szépmüvészoti miniszter budgetjenek tár
gyalása során évről évre követelik a színházi cenzúra 
eltörlését A kormány ellenzi s a kamara évról-évr© 
el is veti a javaslatot Az idők rendje most odafor
dult, hogy a különböző pártok nemhogy panaszkod
nának miatta, de nagyon enyhének tartják a cenzúrát. 
A szocialisták és a radikálisok fel vannak bőszüive, 
amiért a Profanák nevezett varieté-színpadon estéről- 
estére Pelletan tengerészeti minisztert és a feleséget 
figurázzák ki, a klerikálisok a fölött dühöngenea, 
hogy a Lugné-PoeS'Btiuhkzb&n JuUiens egy darabját ad
ják, meL ben egy apáca kivetkőzik szűzies köntösé
ből és egy — arabsnak válik a feleségévé, Domag 
darabja a Retonr de Jerusaiem, a zsidókban kelt nagy 
elkeseredést. Mindezekért Chaumié minisztert okoljaio

hangversenvzo.lt
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aki fölöslegesnek tartja a színházi Motorát W e l a 
dón darab előadását megeugodi.

*• A  K irá ly -S zín h ázb a  a holnap, szom baton Me
rül színre 25-ödször Lincfco l'ai '<p«re'.tj». » MaAra*- 
cos hölgyek. A népszerű operett » ben otatA szerep
osztásában kerül színre. Lácintraut < a i\ i
többi szerepet pedig Ara mer £iaa ffcmv íráa, 4»cw- 
györgyi Györgyike, Ferenary lároO tfww M
Thury E e m é r  lógja  játszaui.

TÁVIRATOK
Róma, .január 8. Az Ttalie jelenti, hogy a 

német birodalom megbízottai a Németország és 
Olaszország között megkötendő kereskedelmi szer
ződések tárgyalására igyekeznek. A tárgyalásokat 
Giolitti és Luzzatti visszaérkezése után azonnal 
megkezdik-

T rlM it , január 8. Az Adamello hegycsoport 
északi részében tegnap földrengés volt, mely után 
hatalmas hóomlások és hógörgések voltak. Baleset 
nem fordult elő.

Róma, január 8. A pápa ma fogad'a dr. Kohl 
Uedárd címzetes püspököt.

N atália  k irályné bútorai.
Belgrád, január 8. (Hivatalos szeri forrás- 

lói.) Teljesen alaptalan egy bécsi njságnak uz a 
bire, hogy Péter királya jogszerint Natália király
nét megillető bútor eay részét eltulajdonitotfa. Péter 
király minden szükséges bútorát egy nagy bécsi 
gyárbél szerozte be. Mikor az uj bútor megérke
zett, az állnmügyész észrevette, hogy a fogadási ter
mők régi bútorának egy részé az állam tulajdona, 
mert azokat a szkupstiua eg.v határozata alapján 
allamköltségon szerezték bo. Ezt Natália királyné 
jogtanácsosa és maga Natália is elismerte. Ez a 
bútor ezidőszerint bo van raktározva és teljesen 
alaptalan az a hír, hogy Péter király azokat hasz
nálja, minthogy azokra semmi szüksége sincs.

Osztrák delegáció.
Béos, január 8. Az osztrák delegáció hadsereg* 

szállitési albizottságának ma’ ülésén Böckenhahn. az 
intendatura vezetője, utalt a hadscregszállitások nagy 
íonlosságára a hadsereg harcképességét illetőleg. A 
hadvezetőség a lehetőségig iparkodik a szállításokban 
a kisipart és a mezőgazdasági termelőket is ré
szeltetni s ezért a nagy konzorciumokat szer
ződésileg kivánja arra kötelezni, hogy bizonyos 
meghatározott százalék arányában juttassanak részt 
a kisiparnak és a mezőgazdasági termelőknek. 
— Hosszú vita ntán az albizotiság határozatot 
hozott, amely biztosítja a részesedést a szállításokban 
a kisiparosoknak és a mezőgazdasági termelőknek.

Ai angol liberálisok győielm e.
London, január 8. Az osáéarfoni választáson Eve 

liberális jelöltet, a Bzabad kereskedelmi párt hívét 
6034 szavazattal megvá aszlották; ellenfelére, Harrison 
unioniatára, ki Chamberlain hive, 8668 szavazat esett 
Ashbarton volt ugyancsak szabadelvű képviselő ét csak 
771 saavazattöbbséggel választották meg.

K özgazdasági tá v ira t
B éos, január 8, (A Budapesti Napló telefonjeien- 

téae.) Kiadatott: buta: tiszavidéki 8.60 — 9.— marosi 
8.45—8.66. bánsági 7.95—6.50, fehértemplomi 8.10— 
8.30 K. Rozs: tét felvidéki 6.80—6.95 pestmegvei 
6.90—7.—, magyar fényért 6.46 — 6.—, magyar zab 
6.65—6.26, válogatott 6.66 korona.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ In án d y  h a d n a g y  ü g y e . A  viliőhamisiló 

Inándy hadnagy, akit egy Pajor nevű pénziigmök 
lelketlenül kilősz olt és csalásra is bírt e bűntársával 
együtt most áll a bécsi büntetőtörvényszék sorompói 
r ótt. Inándyt ma hallgatták ki a végtárgyaláson. Be
ismerte, hogy Írást adott a tele uzsoráskodó pénz
embereknek, amelyben tiszti becsű elszavara lelentette 
ki, hogy a karánsebesi árvaszéknói 80.0t 0 iorintuyi 
öröksége van letétben, holott egyetlen kra.eár 
létété sem volt s örökséget egyáltalán nem is 
várhatott. Továbbá azt is bevallotta hogv a 
váltók alá rokonai nevét hamisította Be kijelentette, 
hogy mindezekre Pajor beszélte rá, s bozaátette, hogy 
józan észszel ilyen könnyelműségre többé nem csá- 
bittatná magát. A  végtárgya ásón kiderült hog • inándy 
a hamis örökség lejében mindössze 20.060 koroná- 
nyi váltót állított ki, amelyekért Pajortól csak 5000 
koronát kapott, a többit visszatartották kamatra és 
provízióra. A végtárgya ás még folyik.

§§ A .p e t i t é 1'. büredy Béla a Szoinbathilyi Priss 
l'jsdg szerkesztő e lap éban írván a munkálaianság- 
ről a többi között ugv nyilatkozott, hogy csak He
nyélő, lusta emberek vsnnak de nincsenek munkát i- 
lanok. E cikkre válaszolt a- ugvauott meg je
lenő Vasvarsieyye nyiltterében Stcttner l^aios óras- 
segéd, aki erősen nekitamadolt Ftiredy Bélának. 
Azt irta róla, bogi nem kiva est senki az ő peiite-

jére, meg hogv üros koponyájában annyi sincs, hogy 
érvekkel leloljen. A szerkesztő sértve érezte magát 
o támadás miatt s rágalmazás és becsületsértés miatt 
porolta bo a szocialista érássegédet. Különösen a 
petité szó bántotta, mert ez a zsidó zsirgonban csa
lást jelent. A Íőlárgyaláson bosszn vi'a folyt e szó 
körül. A vádlott és védője azt viiat'ák. hogy ily al
kalmazásban, ahogy a vádlott használta, nem je
lenti azt

— Hát mit jelent ? — kérdezte a tárgyalást ve
zető elnök.

— Pet.tenek hívják a könyvnyomdákban azokat 
a betűket, amelyekkel apró, lényegtelen ujsághireset 
szednek, vö t a vádlott válasza. Mar pedig én lényeg
telen s semmit mondó hírnek tartom a panaszos c k- 
két, a~ért neve tcin petitének.

A biróság azonban nem fogadta el a vádlott 
védekezését s becsületsértésért kétheti fogházra ítélte. 
A győri tábla nyo c napra szállította le a büntetést, 
ame'yet ma a királyi Kúria helybenhagyott.

A b u s á i k am atok . Két évvel ezelőtt Standner 
Ádám ügynök kétszáznegyven korona kölcsönt szer
zett Amtruz Antal min sztori számtisztnek, aki ez után 
a kölosön után 210 korona közvetítési dijat fizetett az 
ügynöknek. Egy másik miniszteri számtisztnek pedig 
kétszáz koronát kölcsönzött busz korona közvetítési 
díjnak elnevezett kamat kikötése mellett. A miniszteri 
tisztviselők uzsoravétségért tettek följe entést Standner 
ellen, akit ma vont felelősségre a büntető-törvényszék. 
A tárgyaláson a vádlott azzal védekezett hogy neki 
is busás kamatot kellett fizetnie az után az összeg 
után, amelyet kölcsön adott a panaszosoknak. A biró
ság a»ónban nem vette figyelembe ezt a védekezését 
s elítélte a vádlottat uzsoravétségéért kéthőnapi fog
házra és kétszáz korona pénzbüntetésre.

N y i l t t é r .

□ d c o l  ÍRÓGÉP
azonnal és állandóan látható Írással! Prospektust és 

irásmíntát küldenek:

Schott H. és Donnath Budapest, VII. Er.sébet-körut I. ] 
T e l e l ő

(Az •  rovat alatt kotletteknek aem tartalmáért, sem alakjáért 
nem telelés a szerkesztőség.)

SPORT
A N em zeti S p or t v ív ó  v er sen y e . Nagy ér

deklődés mutatkozik a Acmrcfi AjwW-nak a 1 udapesti 
Önkéntes Mentő-Egyesület javára rendezett vivóverse- 
nyének vasamap esti záróakadémiája iránt. Megjele
nik a záróakadémián József Ágost lőoerceg és Auguszta 
főhercegnő is. Jegyek a Nemzeti Spot szerkesztősé
gében (Koronaherceg utoa 8. L emeet) vá thatök.

K Ü LÖ NFÉLÉK
Eliz, a kis guvernáns.

Svájcból került Ide hozzánk,
Hogy keressen kenyeret 
Arca üde s mint madár zeng,
Ha beszéde megered.
8 mert úrnője úgy találta,
Hogy modorán semmi gáncs,
Be szegődött húsz forintért 
Eliz, a kis gnvernáns.

Rövidruhás, kékszeraü lány,
Még ö maga is gyerek,
S ha játszik a kis lányokkal, 
ó  is kacag, csicsereg.
Úrnőjétől megrovást kap:
Kacagni nem elegáns.
Elhallgat és könnyet morzsol 
Eliz, a kis guvernáns.

Ha haza ír néha pár sort,
Teszi lopva, titkon azt.
Hogy idejét pazarolja,
Hallja sokszor a panaszt.
Es ilyenkor kék nagy szeme 
Kérlelón szó l: Oh no bánts !
S némán tűr el vádal, gyanút 
Eliz, a kis guvernáns.

Akkor boldog a kis Eliz,
Ha úrnője nincsen hon.
Lelke Svájcnak begyei közt 
Elkalandoz szabadon.
Az ártatlan szívről foszlik 
A tettetés, ez a háncs.
Sirbat, sirbat látatlanul 
Eliz, a kis guvernáns.

F e lek i Sándor.

4- A  k a lap k öszön éa  ered ete . A köszönés (ka- 
lapemeíés) mint udvariassági aktus voltaképpen a 
középkor- hünérrendszernek a maradványa. Dr Labaud

a legkiválóbb német jogtudósok egyike, egy érteke
zésében, amelyben a középkorból megmaradt jog
szokásokról szó', tárgyalja a köszönés eredetét is 
A jobbágy urának nemcsak a szolgálatában, hanem 
védelmében is állott. Ha az ura előtt volt, akkor 
annak a jolenlée békességet és biztosságot jelentett a 
számára. S ít nem is vo't szabad fölfegyverkeznie. 
Ha az ura előtt fegyverrel jelent meg, akkor ez dacot, 
bizalom- és hódo'a hiányt, olykor lázadást jelentett. 
A legfontosabb védekező fegyver azonban a sisak 
volt. Ezért a vazallusnak, mielőtt a hübérura elé 
lépett, nemcsak a kardját és kését kellett letennie, 
hanem födetlen fejjel kellett megje.ennie. Aki nem 
igy tett, bűnhődő.t. Még manapság is megvan 
ennek a viszonynak a nyoma abban, hogy a 
fejedelem kalpagban mondja a trónbeszédet, a 
miniszterek és a képviselők pedig hajadonfővel 
hallgatják. A kalap levevésónek a kötelessége 
a jobbágyra nézve megszűnt, amikor katonai 
szolgálatot teljesített, azért nem köszön a katona ma 
úgy, mint a polgárember. A szalutalás csak jelképezi 
a íöveg levevését. Keleten ellenkezőleg a hódolat jele 
a fej beboritásával jár. mert ott nem a hübérrendszer 
szerint éltek az emberek, s továbbá a kalap levevése 
olyan alacsonyabb néposztályoknál, amelyek a hübér- 
eszmétől távol állottak, nem más, mint utánzása a fel- 
sőob osztályok szokásának. Vazallus, az annyit jelent, 
mint sro'ga. a kalapemelés tehát szimbolikusan fejezi 
ki azt, bogy „alázatos szo’gája 1M, vagyis röviden: 
„alászolgája I4

•
-f- Külföldi n'aeok. Érdekes csevegést közöl 

egy angol újságban Hermann Le Roy Collms az egyes 
országok vasú airól és vasúti utasairól. E szerint leg
jobb dolga vau a vasúti utasnak Japánban. N'-ga-aki- 
tói. Yokohamáig, amely ut 1130 kilométert lesz ki, egy 
elsőosztályu vasúti jegy 150 koronába ruásodikosz- 
tályu 75 koronába, barmadikosztályu 37 korona 5C 
fillérbe kerül. Ha a vasúti lorgalom Japánban nem is 
a legtürgébb, a helyett meg rendi'betetlen pontosság 
uralkodik ott minden vonalon. A japán konduktor a 
legudvariasabb a világ összes konduktorai között. 
Mielőtt a japán konduktor átlépi a kupé küszöbét, 
leveszi a sapkáját és kétszer mélyen meghajlik. Az
tán egyenkint minden utas előtt meghajlik és kifo
gástalan győngédsé gél megkérdi, vájjon nem felej
tett-e el az illető iepyet váltani. Különbséget eiső és har- 
madikosztály □ utasok közöttnem tesznek. Br/í-hidtóban 
már nem ilyen kellemes a vasúti n1a?ás. Az óriási vona
lak dacára nincsenek ott sem hálókocsik, sem étkezőko
csik. Az utasok, ba hosszabb útra mennek ágyneműt visz
nek magukkal és éjjel a kihúzható ülőhelyeket fekvő
helyekké rendezik be. A vonatok nagyon lassan mo
zognak, 2000 kilométernyi utat három nap és négy 
éj alatt tesznek meg. Egyiptomban a vaggonok lrarcia 
jellegűek, de sokkai díszesebbek. A tájak elragadó 
szépségei csak annál jobban érvényesének a pazar 
Jölszerelésü kópékból. Elmaradottak a vasúti viszo
nyok I á iában. Az olasz kupék egvá talán nem ve
hetik föl a versenyt a modern kupékkal. A német 
vasutaknál a személyzet ellen van Le Roy Cotlinsnak 
kifogása. Németországban ugyanis a vasúti a kalma- 
zottak jobbára kiszolgált katonák, akik kaszárnyái 
reminiszcenciák hatása alatt, nem a legudvariasabban 
bánnak az utasokkal.

•
N ői frizurák  Bécsben a Fodrászok Egyesülete 

fodrás’ati k ábítást reudezett, amelyen többek közt lát
hatók voltak a legújabb női frizurák. Érdekes ezek 
sorában a karóim-Mária- éle frizura. Abban áll. hogy 
a hajat francia módra göndörítik, aztán három részre 
osztják. A középső részt magasra kötik a Janik-féle 
hajkötővel, a véjét pedig meirfodoritják A másik két 
részt úgy rei dezik. bogv a konty erősen a homlok 
leié esik. A hátsó ba végeket apró tincsekbe szedk. 
Hajdíszűi elül egy gj* émánt-g-ík, balról egy boglár, 
hátul kis lésük és a lél fejet átfogó aranyosait szo'gál. 
A FaZério-léle frizura szerint a ha at göndörítik, elül 
keltává asztják és bullámzatosaa a homlok felé fésü
lik. Olda t és hátul a hajat föltüzik. Disz: kék látyol 
kócsaggal és kis gyémántíésükkel. A Vénusz-frizurá- 
nál a hajat göndörítik, keresztbe, föllelé egy csomóba 
lógják és ezt a csomót tincsekké, fonatokká és töcb ilyen 
íodrászati figurává alakítják. Disz: kötőszalagok és gyé- 
mánttük. A / ’arorc-lrizura abban áll, hogy az egész hajat 
göndör hullámokká sülik és a homlok közepéből le a 
nvakig egy vonallal ketté választják. A jobb- és a 
baloldali bajrészt a fejtetőig föllésülik a hüvelykujj 
körül megsodor,ák, egy tűvel föltüzik, majd tincsekbe 
íodoritják és a homlok felé egyengetik. Disz: levél- 
diadém, lésük és tűk. A Fienna-lrizuránál a hajat 
egyik tűitől a másik felé. a homloktól három ujjnyira 
fésülik. A hátsó hajat félmagasra kötik, az elülső haj
ból egy háromágú kontyot csiráinak, úgy, hogy a 
középső ág hullámokban a homlok iránvába essék. 
A hatsó hajat az'án araheszkekké formálják. Disz: 
virágok, lésük, ékszerek.
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— Senki a világon nem tűr el ilyen igaz

ságtalanságot — ordította — miért nem megyünk 
fel és miért nem mondjuk meg: „Oszszátok — 
oszezátok meg velünk, akik dolgoztunk ! . . . 
Legyen vége most már a vérszipolyozának . . . 
De nem, mi olyanok vagyunk, mint a vén asszo
nyok . . . nem vagyunk férfiak I Ilyen dolgokat 
Amerikában nem tűrnének el.

— Ha, ha, hal Ezt jól csináltad meginti — 
kacagott Tóm Robson — azt hiszed talán, hogy 
Amerikában testvériesen osztozkodnak az embe
rek. Nem kedvesem 1 Hitemre, ott még különb 
dolgokat tapasztalhatsz.

— Amerikában is úgy élnek talán a mun
kások, mint itten? — kérdezte Márton egy kissé 
bizonytalanul.

— Nem, hanem valamit másként csinálnak, 
amiről te nem tudsz, — felelto Tóm.

— Hát mit csinálnak?— kérdezte Márton.
— Dolgoznak, barátom! És ebben sem te, 

sem más itthon, nem utánozza ókét 1 — mondotta 
Tóm Robson és hovesen az asztalra csapott.

Kezdett borugni.
— Mit? . . . Dolgozni! . . . Igen, vigyen el 

engem az ö.'dög — kezdte a svéd.
— Fogd be a szádat I — rivallt rá Tóm. — 

Hagyd az öreget boszélni.
— Elkárhozol Márton, — mondotta Anders 

minden dadogás nélkül. Többször hörpintett már 
a korsóból és öreges szeme nedves volt. — Vét
kezel súlyosan, amikor a cég ellen beszélsz igy. 
Itt apád, nagyapád megkapta a maga biztos jó 
munkáját és te is megkaphatnád, ha arru való 
volnál. Az öreg konzul a legkitűnőbb ur volt a 
világon és a fiatal konzul is a legtisztességesebb. . .  
Egészségiekre I

Maga vette el a korsót és nagyot húzott 
belőle.

— Ej mitl Én bizony nem tudom, mikot 
fecsegsz te itt megint össze-vissza nagyapa 1 Nem 
látom, hogy okod volna olyan nagyon örülni. 
Hova jutott az apám és Svend bácsi, meg Roinert 
bácsi? ... Mind elmentek a konzul hajóin 1 . . . 
És mi maradt meg néked a munkádból ? . .  . Két 
üres tenyered. És alig van betevő falatod, amivel 
az életedet eltengesdl Vagy azt hiszed talán — 
tette hozzá csúnya vigyorgással — hogy talán a 
„famíliához" tartozunk — Marianno révén ? . . .

— Márton 1 . . .  te e l . . .  e l . . .  e l . . .
Az öregember vörös lett a fehér hajfürtjéig; 

küzdölt azzal a makacskodó szóval, de csak annál 
rosszabbul ment a dolog.

— Igyál öregl — mondotta Tóm jóságosán 
és odanyujlotta a korsót.

Anders elhallgatott és szivla magába 
levegők

— Köszönöm, mr. Robson 1 — mondotta és 
ivott egy kortyot.

— Mit mondott a nagyapó ? — kérdezte _ 
„fali állat" tettetett komolysággal, élcelődve, csak
hogy a többiok nem értették el az évődését és 
neki magának kellett rajta nevetni,

Tóm Robson intett a többieknek, hogy ne 
bántsák az öroget, hagyják békében. Anders a 
mellényzsobébe dugta a pipáját, lelállott s bement 
a konyhával szomszédos kamrába, ahol aludni 
szokott. Az erős ital Hiúságának minden hevét 
fölkeltetto benne, do soha! úgy a tehetetlenségo 
rá nem nehezedett, mint őzen az estén.

A többiek még továbbra is ogyütt maradtak 
s ittak, amig csak turtott az italból. A lámpa 
füstölögni kezdett, mivel az olaj kifogyott belőle. 
Arra aztán folciholődtok, a „poloska" befelé 
West-Endnok, Tóm Robson egy ösvényen ka
paszkodott fölfelé, amely Anders kunyhója mögött 
8 hegyre vezotett. Egy özvegynél lakott a „Ha- 
]6sfold“-ön — egy darab mivoletlen területen, 
amely az „udvar“-hoz tartozott.

Torpander Robsonnal ment, mert félt egy
magában átmenni a „West-End"-en, aztán még 
ügy utolsó pillantást akart vetni szerelmese kam
rájának az ablakára, amely a hegyoldalra nézett.

Márton olzárla utánuk az ajtót, levette a 
padágy tetejét, amelyben aludni szokott. Nem 
vette éezre, hogy néhány üres üveg hevor ott, 

a7tlin g u ru lta k  a földre, az egyik cl is 
őrt, ráesve a köpőcsészére. Az ágy teteje kisik- 
®tt a kezéből s a nélkül, hogy csak egy pilla
natra is megpróbálta volna a vetköződést, csak
US7 ruháétól rázuhaut az ágyneműre.
, Az olaj zavaros alja is végképp kiszáradt a 
!8®pában s az utolsó kékos láng felcsapott a 
ámpaüvegben és ellobbant. Erre aztán sürü, 
szürke tust foszlott le az izzó bélről és vidám 
csigákban kavargóit lel az üvegen át, elterjengott

Mohában, pászmákban elhúzódott az ablak

felé, amelyen kezdett már átszürődni a hajnali 
dorongés.

Az emberek mély lélegzésén kívül semmi
féle nesz sem hallatszott. Az öreg kurtán, gör
csösen köhögött, Márton ollenben nyugtalanul 
hánykolódott a fekhelyén, majd nyugodtan tekiidt 
egy ideig, aztán horkolni kezdett; majd ezzel is 
fölhagyott, mert nagyon melege volt az ivástól és 
az izgalmaktól.

De a lámpabél vörös kis parazsa még so
káig világolt, miközben a füst egyre vékonyodó 
csigákban vigan gomolygott fel az üvegben, hogy 
elterjedjen aztán a homályban.

HETEDIK FEJEZET.
Garman Fanny asszony rögtön, kezdettől 

fogva fölötte barátságos volt Madeleine iránt, s 
megkérte, hogy kisérje már el egyszer a városba. 
Hanem azért csak elmaradt a dolog; s magaMa- 
doleine is, aki pedig nem volt valami különösen 
tapasztalt a társadalmi dolgokban megértette, 
hogy ez a meghívás csak afféle szólásforma volt.

Ekkor egy vasárnap sz történt, hogy Ma- 
deloine odakerült egy nagy tükör e lé ; világos 
ruha volt rajta és dús, sötét haja félig szabadon 
omlott le a vállára. Fanny arra ment s meglátta 
magát a tükörben Madeloino mellett.

A szép asszony megállóit és figyelmessé 
lett; annak a másiknak a sötét haja és kissé 
barnás bőre kitűnő ellentétben mutatkozott az 6 
finom, fehér bőréhez és világos szőke hajához. 
Madeleine tormete ugyan magasabb és erőtel,e- 
sobb vo t egy kissé, de arca a legkevésbé sem 
volt szép — a legkevésbé som volt azl —Fanny 
asszony figyelmesen nézte a két tükörképot, mi
közben Madeleine haját rendbe hozla. Mikor 
aztán befejezte megfigyeléseit, a fiatal leányt 
derékon átölelte Ó6 a szobákon át igy magá
val vitte.

— Ide hallgass, kedves Madeleine I — kezdte 
és rögtön össze is ráncolta a szemöldökét. — 
Igazán nagyon haragszom rád, amiért sohasem 
jösz el a városba. Büntetésből ma este velünk 
keli jönnöd, Morten a bakon is ülhet a ko
csis mellett.

Madeleine Fanny asszony finom kis arcába 
nézett, s akaratlanul is arra kellett gondolnia, 
hogy milyen szépen az arcocska. Szép nagy kék 
szemo olyan pompásan helyezkedett el az srcúban, 
feje olyan kiesi volt és olyan szabadon ü t a 
nyakán, a szája körül pedig olyan változatos vo
nások játszadoztak, hogy le som vehette az em
ber a szómét róla, ha megszólalt.

— Mit bámészkodói úgy rám? — kérdezte 
Fannyi tréfálkozva.

— Olyan szép vagy ” 1 — felelte Madoleine 
teljes nyíltsággal.

— Na . . .  azt meg keU adnom 1 . . .  ez 
ugyancsak falusi kis bók volt — nevetett a fiatal 
asszony.

Da azért elpirult egy kicsit és még sugár
zóbb lett. Madeleine olment vele a városba és ott 
is maradt néhány napig. Később gyakrabban is 
bement rővidebb időro, s Fanny elvitte arra a 
kevés mulatságra, ami a városkában kínálkozott; 
néhanapján egy kis társaság is került össze nála, 
vagy az ismerőseinél. Mindenütt együtt voltak, 
kölcsönösen érvényesítve egymást azzal a saját
ságos ellentéttel, amely külsejükben mutatkozott 
és azzal a kacér hasonlósággal, vagy kü'önbség- 
gel az öltözékeikben.

Az ősi Gnrman-ház kitűnt abban, hogy bár
melyik lakója csaknem mindig azt tehette, amit 
akar — mehetett, jöhetett, kocsizhatott, lovagol
hatott, egészon a saját akarata és tetszése szerint. 
A ház olyan nagy volt s mindig annyian jöttek 
oda — részint vendégek, részint üzletemberek, 
akik délre, vagy vacsorára — ott is maradlak, hogy 
sohasem tűnt fel valami nagyon, ha ez, vagy 
amaz elmaradt.

Madeleino tehát nem vette észre, hogy va
lami DBgyon hiáuyzanék a házban. Garmanné 
mindig egyformán csodálkozó természet volt, 
Ráehel többnyire magával foglalkozott, ami — 
mint Fanny megjegyezte — azért volt igy „mert 
uj gyóntatót választott magának".

Csak a konzul volt az, aki mintha többet 
törődött volna vele. Ha Madeleine valami látoga
tás után haza került s városból, mindig igy szólt 
hozzá:

— Al Szép, hogy megint itthon vagy már 
gyermekem I

És megsimogattn a haját.
Egy napon, amikor éppen le akart menni, 

hogy Fanny cgyfosalu kocsijában a városba 
ránduljon, a konzullal találkozott n folyosón.

— Ej, ojl Már megint szökni akursz tőlünk ? 
— mondotta barátságosan, miközben elhaladt 
mollotto.

Madeleino lelkiismerete erre egy kicsit nyug
talanná lett s akadozva, elfogódottan kérdezte 
meg a konzultól, hogy talán kellemetlen az a 
bácsijára nézve, ha fi a városba mogy.

— Ó, isten ments, éppenséggel nemi — 
mondotta a konzul és megsimogatta az orcáját. —

Hiszen te azt teheted, amit akarsz és amihez 
kedved van, gyermekem!

Mikor Madeleine a kocsiban ült, az jutott 
az eszébe, hogy bizonyára fi a legbutább torem- 
tésa a világiak. Hogyan gondolhatott Í3 8 csak 
arra, hogy itt a házban valaki azzal törődik, 
hogy fi otthon van e, vagy másutt; hiszen bizo
nyosan inkább alkalmatlanságra van fi itt obben 
a házban, gondolta magában. Bántotta együgyű 
viselkedése, s mikor másnap visszaérkezett Sands- 
gaardba, a bácsi nem simogatta már a haját.

Általában véve nem tudta 8 megérteni uj 
környezetét; mindon egészen másképp történt, 
mint ahogy ő gondolta. Amikor elvált „Váromá
nyos Per“-töl, nem vesztegettek a bucsuzásra va
lami sok szót. De mikor Por lefelé tartott a 
bratvoldi lojtŐD, sokáig állt ál kor egy helyben 
és hosszasan nézett utána.

Megfogadta akkor, hogy sohasem hagyja el 
őt, bármit mondat ak is a városban — pedig 
tudta, hogy ott hsán mindenki elütne lesz. Egy 
pillantást vetett ki a tengerre és olyan egészsé
gesnek é3 erősnek érezte magát, hogy bátorságot 
és eifit is tudott magában arra, hogy első szerel
méért a küzdelmet megvívja.

És intő bekövetkezett az a csudálatos dolog, 
hogy nem is volt küzdelem.

Teljesen meg volt győződve arról, hogy „Vá
rományos-Per“-rel való viszonyának a hire egé
szen Sandsgaardig eljutott, éppúgy, mint az a 
mendemonda, amely az fi vidám és szabad életé
ről Bratvoldban elterjedt. Eleinte éppen ezért a 
legkisebb célzásra is résen volt. Es erre az volt 
a terve, hogy a legelső alkalommal kijelenti, hogy a 
dokg csakugyan úgy áll. És ba az a legény semmi 
más, csak egy egyszerű paraszt-halász ő — 
Garman Madeleino — szereti fit.

Do hiába volt résen ; a legcsekélyebb célzást 
sem lehetett a beszélgetésekben fölfedezni; még 
arra sem tudott rájönni, hogy sejtenek-o egyálta
lában bármit is. Úgy beszéltek az fi múltjáról, 
soha másképpen mint úgy, hogy bizonyára min
dig ugy viselkedett és élt, mint ahogy az egy 
Garman-kisnsszooyhoz illik. Más eszébe sem 
juthatott ezeknek az embereknek.

Fenny asszony mintaszerű rendben tartotta 
a házát, s az fi háztartása elegáns háztartás volt. 
Az ő házában nem volt található som mahagóni 
fa, sem lószőr, minden uj volt és tele ékítmények
kel. Az egész bútorberendezés Hamburgból került 
elő, s csupa diófa, découpure-munka és plüs volt. 
Az ajtókon nehéz függönyök voltak, minden sa
rokban és az ablakok előtt virágasztalkák és 
állványok ékeskedtek pálmákkal és a szoba köze
pén a pam'ag-asztalka körül a karosszékeknek 
szinte megszámlálhatatlan serege csoportosult, — 
puha, kitömött, hímzett karosszékek.

Nem igen sokszor kínálkozott rá alkalom, 
de amikor az összos ajtók nyitva voltak, va
lami pazar látvány volt végignézni a szobák so
rán, amelyek tele voltak bútorokkal és nagyszerű 
műtárgyakkal, festményekkel, brüsszeli szőnye
gekkel és főként aranyrámás nagy tükrökkel.

Ssndsgíiardban olyan hűvösség és unalom 
terjengett a nagytermekben, ahol a bútorok a falak 
hosszában voltak fölállítva, hogy Madeleino akarat
lanul is felállott és vágyat érzett arra, hogy va
lami sarokba üljön. Fanny asszonynál ellenben 
ugy volt, mintha a drapériák és a duzzadó búto
rok kínálkoznának és annyi kényelmes karosszék 
volt ott, hogy Madeleino sohasem tudta, melyikbe 
üljön eiébb.

Mintha a ház ura sem mert volna teljes 
szabadsággal mozogni a saját szobáiban; nem 
volt hely az fi nehéz teste számára. De Fanny 
asszony a legcsekélyebb mértékben sem vett tudo
mást róla, s a ház ura, amilyen kényelmes volt, 
végre is mindenbe beleélte magát és különben is 
a kgszivcseblon járt a maga utján.

Garman Mcrten a jószivü emberek közé tar
tozott, do az érintkezésben kissé nehézkes volt. 
Ha üzletet akart kötni vele az ornber, akkor na
gyon óvatosn k kellőit lennie. Egyetlen egy szó 
hirtelen halomra dönthette az egész ügyet, s ha 
elrontották a kedvét, akkor semmivel sem békit- 
hot'ék meg. Az öregebb emberek azért sokkal 
szívesebben mentek ki Sandsgaardba, hogy a 
konzullal magával tárgyaljanak. Azzal ugyan 
nem ment olyan gyorsan a bonyolítás, ellenben 
anuál korrektobbül es megbízhatóbban.

A fiatalnak — a nagykereskedőnek — az 
volt a szokása, hogy hirtelen az érájára nézett, a 
tárgyalást félbeszakította, kocsijába szállott és 
Sandsgaardba robogott, határozatlanságban, félig 
elintézett ügygyei hagyva ott a feleit.

Fanny asszony sohasem gyötörto a férjét 
túlzott gyöngédséggel s még kevésbé féltékeny
séggel ; sokkal jobban ismerte,semhogy ne tudta 
volna, hogy ha elnézésére szorulna, az ura neki 
tokkal többel adósa, semhogy la ne számol
hatna vele.

(F o ly U U u  következik.)
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Szerkesztői üzenetek.
— Keitratohgi >em ad vök Tisaxa. —

„Ú jévi m alao*. Kérdésére hirlelenében kimerítő és 
megbízható választ nem adhatunk, mert az oknyomozó tör
ténet adatai erre nézve még nagyon homályosak; de báró 
Radváns'ky Bé'a Magyar családcld és liáziariás a XV I. szá
zadban cm ü müvéből annyit kéts g n fölül megtudhatunk, 
hogy a magyar úri asztalokon mór Thurzó nádor idejében is 
kedvenc falatok közé tartozott a ropogós malacpecsonye. Vajion 
Árpád apánk idejében puhítottak e a nyereg alatt ezt az inyes 
csemegét, arról ez idő szerint még a szumir ásatások nap- 
fényro került tégla-könyvtárai soni nyújtanak kellő fe'világo- 
sitást. Hogy tehát ebben a fontos gas’ronomiai kérdésben a 
kutató elméket megtermékenyítsük, szerencsés ötletnek tartjuk 
leközölni az ön fejtegetéseinek k'magaslóbb részleteit.

Ezt Írja ön a öbbek között: Az újévi malackodás
nak én nem vagyok barátja. Ezt kulturális és nemzet
gazdasági szempontokból batarozottan elité endflnek tartom. 
Ennok a mai lefogyasztó káros szenvedélynek az in
dító oka csak a társadalmat örökös rabijában tarló 
divat b het és valami a párul ti ura átragadt évszáza
dos babona, moly azot bán — elismerem — az emberi 
lé-ok baladásvágyáhan lej őzködik, mikor azt súgja és 
harsogja, hogy mindig csak — előre! Ezért nem eszik az 
anyagiakban emelkedni vágyó emberiség ujesztendökor 
olyan állat-testet, mely eleven komban hátrafelé kapart 
(mint pl. a tyuk és fácán), hanem eszik csak olyat, amely 
mig tehette, mindg előre törekedett, hacsak az orrát al 
is mint pl. az ifjú se;tésnemzedék. De hát ez. babona! 
Es a babonát tűzzel-vassal ki kell irtani a müveit á'sa- 
daiom k> zőu:bö8 telfo.ásaból, annyival inkább mert ez a 
malacvórbcn gázoló fetrengés egyazonképpen iszonya os 
lett a történ hm ítéloszéke elölt, mint amilyen volt a 
Heródes türelmes cselekedete. Ez a vérnó szörnyeteg az 
árta'lin gyermekek ezreit, mi pedig az ártatlan malacok 
m ihárdjail irt uk ki úgy ujeszicndö táján csupa kedvte
lésből Hát az nem jár a ! — Tessék csak elképzelni, 
micsoda .Magyar elsőrendű* vagy „szedett magyar* és 
.magyar nenéz* lehetett vo.na mához egv esztendő 
múlva abból a félmillió szopós malacból, am t 
honfitársaim széles e hazában az utóbbi két nap alatt 
elfogyasztottak! Hiszen csak Budapesten tízezrekre menő 
sertvésb ba esik áldoz túl évente e hóbortos divat toltie- 
tetlen molochjának. Mármost tessék csak egy k s sz m- 
votest csinálni: Tízezer disznónak az ára maiackoráhan 
á 6 korona — eo ezer korona. „Szedett magyar* korában 
a 133 korona — egymillió hán ms ázozer korona! Enuvit 
emésztett fel két nap alatt Budapest székesfőváros falunk 
kőzón-ege. Hát még az egész közhaza! . . Mdliárdokra 
tehető ennek a könnyelmű gyomora!doza'nak a kára 
nemzetgazdasági szempontból. Ezeket a rniiliárdokat jövő
ben meg kel eno menteni. Törvényt kell csiná'ni a malac
irtás szenvedélye eilen. Mert ez, uraim, amit m^st e kö
vetünk. nemcsak maiacgvilKos. hanem egyenesen nemzet* 
gyi kos politika. De csak a fehér terítékeken! Mert, ha 
m-'-g a bioonának igaza volna is; éppen azok nem részt- 
sülödnek a maiacgy ilkosság-adta állítólagos eőnfökben, 
akiknek az anyag akban való előnal -dúsra legnagyobb 
szük-égükvan • a szegéi yebb nép sztá.y gyermekei. Azok 
ugyan nem eszlek malacpecsenyét! Tehát, ha törvényt 
csin .lt*k a npgyurak paszsziójának javára a nvulak, fog vök 
és özek oktalan puszi tása ellen, épp nu*y kell-ne törvény- 
hozá-i.'ag gatd vetni a malacokat kipusztitó hóbortos szen
vedélynek. különösen most, mikor az egész ország területén 
— tarsada! inban és politikában önnünmagától is egyaránt 
pusztít a szál és és sörömfújús&al kapcuula'es dflnhrtngfl 
sertészvész.. Hogy lesznek disznók az országban, ha kiirt
juk a m alacokat?!... Erre a kérdésre tes-ék felelni. Es 
ba az. emberevésrö! le tudták izoktatr.i a Fidsi-szige ek 
pápuáit: miért ne lehetne a leszoktatni a malacpecsenyé
ről Budapest székesfőváros kannibál ait? Hi6z n tulaj* ion
képpen nc:n is |ó az a malacpccsf nyc ! Nyá kás, undo
rító ! Együnk barom t uraim szárnyasa Tatot! Erre fessék 
íó uivni az illetékes köröknek; a tő dmüvelés és keres^e- 
de'emüvyi minisztereknek és az országgyűlésnek a figyel
mét ! Töt tényt a malac-irtás ellen!

Eddig a levél. Igaza van önnek. És fel is hívjuk rá az 
illetékes körök figyelmét, de előbb tudni szeretnék, hogy 
uraságod foglalkozására nézve micsoda? Nfem hizlalt baromfi- 
kereskedő ? . . .

Ö Z E .  Nagyi árad ét Diák A stirinü vészeli aka
démiába való feivéienói annyi u ü * olt sédről és iskolát 
kép etség-rŐ! szóló bízom itvárnt kívánunk, am nn\it 
minden müve t iliuiól megvárhatni. Tand jmemes-éget 
engedélyeznek, ha biz at*> tehetség. A drámái osz
lóbb in ön korona a tat d !. Az igazgatóság (Kere
pes -ut 1) megküldi a felvételre vonatozó tudniva
lódat. — D u. Újpest. A c viUistunak Magyarors-ág r ém 
a kvóta szem t iaró részt hamm a fe ét fizeti — 
— L. M. Budapest Magvar Sör ózó* és Komlóiéra e ők 
Lapia: V. Akadémia-utca 14.; Mauyar Szessterineiő: IX 
Oiiői ut25. — » ercBkodelmt tanú ó 1. Az ál atorvosi 
akadémiára gimnáziumi érettségi u án ve-z k el A kü- 
lönoörei lármákból irtmnáziumto ztáy vizsgát kell tehat 
fenn e, aztrán érettségit 2. Az idén nem történik sóit mi
féle váló ás. — K. A . löiis'iul Eötvös Karodnak .1 nagy 
per, emeli, ezer ív  óta folyik c mü munkája egy-ké h - 
nap múlva jelenik meg fiár.un kötetben. A mü 
ára ■ 18 korona. — T. F  Z'ezrietcztőtfitya, 1903 decem
ber 31-iki szár.uukbau befejezés: u ért. — Eletá ti 
• öfltetö. Mutassa meg a háziorvosának, aki röutgc- 
nvzessei segítőét a bajon. — B. M Miskolci, Perelni 
mindenesetre lehet. A bíróság meg is iteii a felperes 
követelését, a fi 'Q tés le:< glalasanal azonban akauál.’. 
bogy ötszáz forint a fizu ése. — Damjanich-utó*. 
Va ó igaz hogv másképp alakul a dolog ba nyer. 
Meg rtuk ezt kü önben.

KÖZGAZDASÁG
H«»al termékek mlntaraMára. A E üsté* kér eske- 

dók Eyesüete hazai fennek ek bő; nrintaraktárt fetes’.eft 
a Kercpesi-ut 8-ik s?ám alatt levó helyiségében. A 
o c e g t üitast vasárnap dtlu ún 3 érakor fíteronymi Ká
roly kereskedelemügyi miniszter es közli Abonyi Emil 
miniszter tanácsos és Jlegyet.almy L'ijos oszlátyianá- 
esős kíséretében.

F iz e té sk é p te le n sé g e k . A  béosi Crediioren- Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Gottiitb 
Gábor keroskedí Budapest (Kossuth Lajos-utca 17.), 
Löwy Sándor kereskedő Nagy-Kanizsa, Ellbogen Izidor 
vegyeskereskedő Nyitra. Zságri Bertalan kereskedő 
Lőcse.

M en etren d vá ltozás  a  d é li vasú ton . A  kőszeg— 
szombathelyi bely.éTJe*ü vasútnak eddig csak kedden 
és pénteken köz ekeden 1693. és 1601. számú vegyes- 
vonatft' január lU-)ké;ól kezdve további intézkedésig 
naponkint közlekednek.

Borjuvásáx. 1ÖC4. évi január hó 8-án. (A 
budapesti marba vásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Kelhajtás. Belföldi élő borjú 337 drb, leölt 
borjú 24 db, bécsi borjú — — db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány éló — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu l  rendű 92-104 ;.-ig, kivételes 108 1.. 1L rendű 
élő borjukért '0 -8 3  t-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
i. r. 194-116 í.-ig II. r. — 1 .-tó l-----í.->g, kivet.
í. kilónk in 1, levonás nélkül. Rúgott borjukért ———
t-ig. Növendék marha 44 t-tói 6tí í.-ig, L r . --------
t-ig  fcüzépnunőségü —-----t-ig, alárendelt--------—
t-ig. 1 k.-kint Bárány élő —.---- .— k., leölt bárány
---------- K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Dacára a nagyobb ;elüaitásnak,az irányzat élénk volt.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B u d ap est, jauuár 8.

N ugodt hangulat mellett 30.0000 métermázsa 
búza került a torgalomba válto>a'lan árakkal.

Rozsban nyugodt volt az irányzat.
Más gabouanemüekben csekély forgalom mellett 

nem változtak az árak.
Kiadatott:
Búza, liszavtdéki: 200 mm 80 k, és 200 mm. 

81 k. 8 K. 62*/« h (februári s állításra), í OO mm. 
8 -7 k. 8 K. 42tyj f.. 2vü mm. 80 k. és 3X) mm. 81 
k 8 K. 42i/s 1'., 80) m*n. fcO k. és 200 mm. 80 5 k. 
ö K. 3;>/s f., 100 mm. 80 k. 8 K. 3ő t., 200 mm. 
80 k. 8 K. 85 f.. öOu mm. 80 k. és 600 mm 80 k. 
8 K 30 f. 3 0 mm. 7y-8 k. 8 K. 40 f., 100 mm. 7a 6 
k. 8 K 37»/j t ,  100 mm 79 5 k. 8 K. 35 i., 100
mm. 79 k. 8 K. 35 f.. 100 mm. 79 5 k 8 K. 32V» f.,
Ji 0J mm. 79 k. 8 K. 37»/i .t, 1709 mm. 78 k. 8 K. 30
f. 1U0 mm 78 k. 8 K. 30 t ,  160 mm. 78 k. 8 K.
22‘/i 1.. 15) mm. 78 k. 8 K. 82Vt f., 100 mm. 78 k. 
8 K. ) 0 fillér.

Fejirmsgyti: ICO mm. 77 k. 8 K. lö f., 100 mm. 
76-5 k. 8 K Ü2Vs f.

Eestmegyevnléki'. 700 mm. 80 k. 8 K. 27l/i f., 
200 mm 80 k. és 100 mm. 79 5 k. 8 K. k7l/a f., ICO 
mm. 79*5 k. 8 K. 2 tyi 1.. 1(00 mm. 79 5 k. b K. 32*'« 
í. 800 mm. 79 k. 8 K. 80 i., 1000 mm. 79 k. b K. 
26 t., lt 0 mm. 77 k. b K. lö 1., í Oj mm. 75 k. 8 K. 
16 fii ér.

O Becsei'. 2500 mm. 77 k. 8 K. 16 f.
Be^skereki: z4'ö mm. 7 ’8 k. T K. 87Ví f.
Rakláraru'. 3060 mm. 77 k 8 E. lö f., 82 0 

mm. 77 k 8 K. 05 f., 2 00 mm. 77 k. 8 K. 20 f.
Szerbiai: k90» mm. 77 k. 7 K 62l/« 1., 600 mm. 

7ö k. 7 K 4) 1. (januar7.)
IIina hatom hónapra,
Bozs: 200 mm. 6 K. 45 f., 200 mm. 6 K. 40 f., 

200 mm. 6 K. 40 f.
.f»La : 100 mm. 5 K. «0 t
Te geri: . 10 mm 5 K. — f.
VórösHetc: 63 mm 68 E. 50 f.. 60 mm. 68 K. 60 

f., 25 mm öl E. — t
h észpenziizetés mellett,
A aés^áru mvatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sonasai szerint készpénzben és 
kilogramm ónk int, — A minőség hefcioliterenkn.i 50
kilorrammonkint.

Ki.Uvrzmm K i> .-ramw
' ír 'íz— a •a ara

! i - t ó i ó^l|

Tiasavidáto ■] —.—

46 7 íu 7.0: 79 8 15 8 2
ti 7 b b 66 b 2C 8 d5

b.10 « e 2a
I a.-iartnegysi , - — —

-
K 7 8J 7 90 70 H IQ 8.2

• • 7. 7.30 b — db 8 10 8 2.
7o 7.V6 b lu ti

l'aarvidáfc , —. . . — — —
s — — — — —.

7ú 7 70 7 •»/ 79 8 -
7 75 U5 b*. 8 0í k 2

7 7.J0 8 W bl 8 10 8.26

■ , 76 1 i 7 *6 70 S 06
a • a. tv 8.06 8 16

b.u-aa* — -— - — —.
/ti 7.«e 7 70

• 7» 7.8. 3 o: ■ _  —
.8 7 97 8 13 ti

állu ramm
E g y ée  gabanrziam llek Kilós tra

Ik.-iO. a.-ig

o; elsőrendű. 6.45 o 16
,  ,  kózAprr. nősért _  _ _ — 6 83 0 sR

*rpa .  takarmányára, elsőrendű — Ő .1.(1 6 .6
. .  másodrendű — ■ 4i ó 6-

— 6.1u 6 86—
, középmlnGrégő — ű 4> 6 ü*

Tengeri 4 belföldi uj — 4.75 4 06
- .

.  .  eLn;uantln —
B epes .  kápuazta

1
—

A  határld öfta lat folyam án a kővetkező kötések
történtek :

Áprilisi búza 1904. , 7.98—7 94—7.96 
Oa’.óberi búza 19*4. . 7.74—7.76

7.96— 7.97 
7 .75- 7.76 
6.70— 6.71 
6 .55- 6.56 
6 .28- 6.29

Áprilisi rozs 1904. . 6.73—6.70—6.71
Áprilisi zab 1904, • 6.54 — 6.66—6.67
Májusi tengeri 1904. • 6.26—5.28 

D é li e g y  órakor a k övetkező záróárúkat állapí
tották m eg hivaxaloean a tőzsdén:

Áprilisi búza 1904. • • • •
Októberi búza 1904. • • • 1 
Áprilisi rozs 1904. • . • •
Áprilisi zab 1904. . • • •
Májusi tengeri 1904.. . . •

Áprilisi búza 1904. • • • • • 7.94— 7.98
Októberi búza 1904., • • • • 7.72— 7.<3
Áprilisi rozs 1904. • • • • • 6.6S— 6.60
Áprilisi zab 1904. • • • • • 6.54— 6.65
Májusi tengeri 1904. • • • • 6,26— 6.87

A  b u d a p e s t i  é r té k tő z s d e .
A küllőidről érkező kedvezőtlen háborns hírek 

befolyásolták ma is a tőzsdét, amelyen ennek követ
keztében lanyha irányzat uralkodott. A berlini és 
bécsi tőzsdék alacsony jegyzéseinek hatása alatt a 
nemzetközi értékek és nénány helyipapir árfolyama is 
erősen hányát ott.

ElótÓ2sde ; Osztrák Hitelrészvény 675.-----672 76.
Magyar Hitelrész vény 768.-----759 ?6. Os trák-magvar
á la'mvasúti részvény 671.60—669 75. R mamurauyi 
vasmű részvény 4 7.60—4*52.60. Közúti vaspálya tár
saság részvény 5 -6.60—684.50. Városi Vil amos Vasút 
320.——31 '.60 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Osztraa Hitt; rész vény 670.-----672.50. Mas/yar
Hue.bank részvény 767.-----759 ----- 76‘*.50. Osztrák
magyar ánamvasut részvény 668 50—669.---- öóB.oO.
Deli vasút részvény 68.—. Rimamurán.yi vasmű rész- 
vó' y 474.——4*0.60—478.—. Magyar leszámuolóbank
részvény 453.—. Közúti Vaspaiya részvény 6S2.-----
6b5.-----682. Városi vi lamos vasút részvény 320.—.
Magvar Boronamradék 98.85 korona.

A heli/i írtékek piaca gyenge. Köttetett: Hazai 
bank r. t. 210.—. Kereskedelmi bank 2 tíu.K <*ezéa- 
bánya és lég agyár 445.—. tíalyótaráni kőszénbánya 
f t6 .---- 6 1. — . Ganz és társa 26A).—. Magjar cukor
ipar 1590. 16x5.— korona

órakor tárult Osztrák Hitelrészvénv 673 60. 
Magyar hi.elbank részvény 760 —. Leszámító ló bank 
részvény 458.—, Rimamuranyi vasmű részvény 48 .—. 
Osztrák-magyar óliamvasuti részvény t71 öO, Közúti 
vasút rész vénv 6^4—, Városi villamos vasút rész
vény 321.60 korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Ali&madóaság.

a) Magyar államadósság.
P4u

AranyJ. fiOaranyfríos 11S— 
Aranyi, roed. jan.-ra 1 1 9 - •
Koronajáradék ...... 0* #0
Korona’, ült. jau.-ra Vü.bi 
Korona]. 3 * ./o . . .  01.— 
Ahamltfíl. rRfckapu

célj. aranyban.. . .  86.—

Áru
110.60 
IU  60 
a0 Íü 
90.CS 
91 76

1870. AlL nyer.-kSL
20" K.-Aa.........

fBldlebarmU 
kötTóay .............

Borv.-Salav. jelzi* 
logföldv kátrány

Tlazti 6« szegedi 
nyer .-kf let .flOBK,

Péna Ara

90 i —  211.—

98 60 tV.60 

98 60 90.60 

188.e j 108.60

b) Osztrák államadósság.
Koron aj. mJJ. -nov. 
Papirj. fob.—aug. . .

101.8 
1 0-80 1 l .  0

1.1.26
Ezil-tJ. O/i ........  KO TB
A'aoyj. 60 oranylit. 1*X ‘0
Koronáját adélt.......... luO.COLztistjáradék...........  100

c) Idegen államadósságok. 
95.96 9.Bo-zniai All. kftlcs.

Bolgár Al lám vasúti 
jalzAlogkölcaSn. . .  107.— 108.—

Szerb ela.-kAlca. 2 h 
Vgysr.st osztr. íelül- 

bclyvgzéaacl 2 /e..

dl Egyéb nyilvános kölcsönök.
Budapest fCr. 1397. 

köles............... 97.76 98.78
Temes-Bég.. lat <*/•....

Anrol*os/.'.rAk bank 
Budapesti bank-

egyestlle*................
Első magyar Ipar*

bank......................
Fiumei hitelbank.. 
Uazei bank réEi- 

vény-iArsaöiig.. . .  
Bermes m. Ait rAl-

ItfUzlot r.-i..........
UorvAt o;-az jelzA*

iogbank.................
Hagyat Általános hi

telbank .................
Ugyanaz jan. nied.. 
!>1 agr. ék iárudb. 
Magyar jolzálog hi

telbank ...............
Ugyanaz jan. med.

Belvárosi takarék
pénztár r.-l..........

Búd..pest Ul. kerü
leti ........................

Bu da pest- Eizsóbet- 
várnai...................

Bpesti tkp. és orsz. 
zálogk. r.-t........... 425.— 430.-

B an k ok .
278.— 24).— 

0i.— 100.—
335.— 310.— 
139.— i-2 —
210.— 212.— 

240.— 200__

640__IM.-

463.— 4 6 5 .-  

1«j76.— 1100.—

768 60 7 6 9 .-  
<60.— 4X,.—

Magyar kereakedeL 
r. tAra . .............

M agyai lenxA ml fotó
bank.......................

Ugyanaz jitc. mód.
M. tkp. kbzp jeli.

bankja ..........
O*ztr. hitelbiuxk..
Ugyanaz jun. ült. .  871.60 673.—
OazirAk - magyar

bank...............
Pesti magyar ke- 

reskedelml bán*. 2800.— 2810.-
Unióbauk ............... 636.— 6.18.-
Ii'-rvát keresk. bank — — .-  
M. kir. 8zab. osttAly- 

sorsj. r.-t............... 1 7 7 6 .- 1826.-

169 . — tó-Ü—

612.— 612.—

T ak arék p én ztárak .
Ugyesflli Uudapaai 

tórArokl................ S4S6.— 2480.-
Mogyar dialAnoa 

Up. r .l ................. 6M>.— 685.-
Ornzágos központi. lb30.— 16s6.- 
Pesii hazai olaö ta-

karékpéiuiár . . . .  1S?ÖO.— 180ÜÍ'.-

B án yák  é s  té g la g y á ra k .
Bpest-szontiCrlnel 

téi'lagyAr r.-t. . . .  800.— 820.—
Egyesült tégla- 6s 

cement-gyár........ 47.— 63.—
Északmugyuroroz. 

készén bánya........ 228.— 2)2.—
Felső m agyaroraz. 

bánj a- és kohémü 460.— 470.—
.István* téglagyár 

rószv.-tára............  100.— 101.—
Kls-Sobcsi grdnit- 

részvrnytárr:o.siíg.. 255.— 26o.—
Kőbányai göziégla- 

gyár táw M ág.. . .  920.— 040.—

V*»mU- i ,  gépgryár-réaxvóny.k.
E!j5 ni. gszd. g<p- 

gylr r.-t............. 150. - U5.—
.Danubius** n.. bajö- 

WAr r.-t...............  112.— 118.—
Ganz és társa vas

önt. r.-t................  2"60.— 27>XJ. -
Kichol8í.n-gépfyör . 1 8 2 0 0 . —

Készénbánya és tág- lasryár . . . . . . .
Magvar aszfalt rész

vénytársaság . . .
Magyar áll. kCszén

bánya r.-t.............
M;.fy»r kerámiai- 

gyár réazv.-lára.. .
Balgőarj. kőszén- 

bánya ...................
Újlaki t̂ -gla- és 

m észégető...........

4 4 6 .-  4 6 0 .-  

108.- 110.-

130.— 186 -  
661.— 668.— 
IS .-  8 0 0 .-

Kimnmur. sálgótar. 
vasinl! r.-t............

Ugyanaz jan .-ra.... 
beblick léle r Apgy. 
TeudlnfT és Dittrich
, ..............
V. eitzor gép-, wogg.- 

g yá r fo a ü n t.. .

47S__
62J.— 82
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Eécsí biztosiul tár- 
sutot...... V * *A’ ‘ *BécHl élet- és Jars- 
dékbizt. :*»•••••

Első magyar áltál. 
biaU-Uu-B............

B iz t o s í t ó - t á r s a s á g o k .
Fontiére. rcstiblst.

436.— 415.— Intézőt 6'/o............. 240.— 246.—
Ma«y. jé"- és vlszont-

685—  696.— bizl. ntózet..........  8 ‘0 —  3 .'5 .-
balesetek. 220.— 23 0 .-

791 7975.— Pannónia viszont-
bizl. r.-t.............  8100.— 22 C(-

M alm ok.
r _aordla^nalom .. l k0—  190.— H er-er-m alom ..7 ..  
K abp JitT oujom . 128Ó.- 18W—  Molnárok és sütök 
jjrtaébeUmaloin.. . .  <58.— 4‘-8.-
Lujza-malom........

K ö n y v n y o m d á i  r é s z v é n y e k .
.♦♦..naeam .n........  22—  280.— Pesti könyvnyomda#S^a?T*«ula. . t » — 0 8 0 .-  részv.-Urs............  2

p. iim.*' írod. és
* nyomdai r^U.. . .  — —.—

K ü lö n fé le  v á lla la to k  r é sz v é n y e i.
Alt*!. wairRonk.il- 

esAr.aC f.-L . . . . . .
Bu8«4,*’*') ‘Jt. Til.

l»ior>«*<̂ in r.-t- . .  
yiaS m«.yar boí.ü-

flntéde r .-k ..........
p»i*i magyar gyap- Jnitivaó-sykr . . . . .
H„ö magyar ro»»-

r4uya»>45*«5.........
g l.6 magyar sertZa- 

hlxlaki r.-U.........E3»í »r ar.Alr
Inda réar -.-M tr.....

Spedlum-gyar ... .
Fiúinál rtrahAntalé.
Osobwtttdvfftto 

uengykr........

malma.
2 íj.— Í6o.— Vlotorla-malona . . . .

780.— 760.— 

8 1 0 .-  812—  

200.— 210—  

660.— 480—  
2360.— 8400.— 

<40.— 40C—

610.— 616.—
205—  206---

8026.— 3076—

450.—
407.-

Barillka-anvajnry .7  
(Jgyaoai o«rtr.f«lftk

béljftfawwrl........Béeavaroai nyer.-
kflka W i .......

„Jé « iv “ sorotocr. 
Ugyanai orkU. telíti-

hAlyegxeaMl ......
Magyar »6réa-ke« 

rosti aoraj»iry . . .  
Ueyanas o»/tr. folttl- 

fcélyepéesol.. ... .

969.— 975.—

S o r s j e g y e k .
18.— 90—

81.6019.60

9.40

9.40

84.76

„HunffArla“ mü- 
trAgyu-gykr........7

Köb Anyai polgári 
serfözö r.-t...........

Magyar cukoripar 
részv.-tár..............

Magyar villamos- 
sági részv.-tár. . .

Kemzetk. villamos- 
sági tá r s a iig . . . .

Nemzőik, wapgon- 
kölcs. r.-t. 6°/o...

Fioyal szálló.............
Szegedi kundarf.-gy.

rész v.-tár................
Doh'.nyjöv. rfesv.- 

tirs. török korm..

Olasz vörös-kereszt
eorBiejry...............

ürra’1'’1 osttr. felöl
nél yegzéaoaJ ........

Oszir. ''rtrÖH-kereazt 
sorsjegy...............

Ősz rák hitflsors- 
Jetry.......................

Pál; fy-sorsjegyek..

216.— 826.— 

863.— 275.— 

,59ő—  1606 —

89K-  197—  

6 5 9 .-  664 —

699.— 000—  

3 8 8 .-  841—

470—
1S9—

— 89.— 

60 42.50

— 60—

B o cs , január 8. (Magyar «rték^k tá rla ta j 
aranyjáruáéK il« .80. Tisza; ts  szegedi kőkzön-sorsjegy 163.— 
Magyar vazuti kölcsön ezúelben —.—.Magyar keleti vastiti 
állami kötvény — . Magyar leszámdo.f>- és pőnzvá'.tóbank 
453.—. diniarnnrányi vasműiéazvénv 47ö—. Mar?8* rf>" 
ronaiáradék 98.80 •I'Vo-ob Magyar lö dtei esm. kötvény 98.10. 
Magyar hitelbank részvény 759.—. Magyar nyeremény töl» 
c»öi sorsjegy 2Cg,— . Kasra»oáerbergi vasúi, részvény 
285.—. Ma«var keresk. banr 2820. Magyar ctuorioar — . 
Magyar Jelzálogbank —.—. Adria —.—.

L é o s  január 8. (Ctetirak értéM: tárlata.) 4*20/>os 
P'-uiriáraoti 100.05. 4°.'o-os©axtt. aracvjáradék 120.55 18C0-CI 
sorsjegy 155.—. üt,:trfk hitalso .sjegy 4G4—. Angoi-oeztrlk 
bans — Bécfi bantegyesúlet 606 50. Osztrák-oitgy ar 
baait 1581.— Déli vasr/i 84  — . D on& gözhajózási ré sz v é n y  
870.—. Dohanyrészvény 326.75. (aátzár. és királyi arany 
lJ.33.Nénie:bar.kvánjók 117.25. fS^/o-os ezüst járadék  100.40—  
100 5;'). Osztrák soron aj á ra d t 100.55. 1864-'k sorsjegy 267.—. 
Osztrák hitelintézeti r&azvány 673.75, Unontank 534.—. 
Osztrák Lín icraank 440.50. Osztrák-magyar állam vasút 
671 —. Elhavöl(*p vasút 468.—. Alpesi bánvai-eszvény 420.—, 
2ü üank. arany 19.05. lxradoni váltoár 239.46 béc«' Irat; way 
Litt B. —.—. Béca1 iramwav Litt A. — Linót kohó 830 —. 
Osztrák Lloyd 750.—. Török sorsjegyek 129.75. Az irányzat 
tartott.

B á c s , január 8. (A Budapetti tfapló tudósító iának 
teleionjelentése.) A déhttdm nagánrargalamtMa a tárlatok a 
kővetkezők voltak? Osztrák hitelrészveny 6 7 5 — , Magyar 
hitoirtazvénv 759 5C. Angol-Oaztrás bank 278,25 Bécsi bank- 
cgyecület 509.25 Gabin bank 535.— Lknderaank 411.—  
Osztrák-magyar aJianovacut ráazvécy 672.—. Déli vasút 84.— 
Klűavölgyi vasút 418.50 Aszaknyujah vasút résTvánv —  .— 
DchácyreBzvén*’ 337.—. Biraannxrányi vas-uft 482.— , Alues 
banyareezvéa v 421 50 Május; járadék 100 45. Magyar korona* 
járadék 08 80. Török sorajegyek 130— Német birodalmi 
m arsa 117.22— . - ,  fíapotecad'or 19.05.

lérig. Könnyű (páronkint 350 kilogrammig terjedő súlyban)
-------- — lillérig. IV. R o m á n i a i  e r e <• c  11 (ö ta  ch i):
Nenéz (páronkint 340 kilogrammig tenecő súlyban'.----- <—
fillérig. Kónnvú (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —— iillénp.’— V. S z e r b i t ; * ,  iehes (páronkint 230
kilogrammén felüli súlyban) 123-----124 álléng. Közép 'nironí
kim. 240—260 Kilogrammig terjedő suiybac 119— 120 dUérig. 
Künnvh (páronkint 240 kilogrammig tisjetiö su vbsn) 118—-119 
fillérig,

h e r  I é s I é t s :: á m 38C4. január C. nar ján vo't 
ké'zlet 22.489 darab, — 1SC4 janimr 7. napjár. ’éihajta- 
tott — üfaiah. — lö<4. január 6. it.pján eiaséliltatott 
4C3 darab, 1904. január hó 8. napjára marad4, készletben 
22086 darab.

O * A.
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Á l l o m á s o k
í  Ü

i  É ' S - = ; -  * 1 i  
" E X -

Hőmér
séklet

•j E mx mn.

7-.7 -1 0 .4  K -  - H - I 7

10.40 

86.76 

27__ 29_____

K ö z le k e d é s i  v á l la l a t o k  r é s z v é n y e i .
m. tenger-„Adrii

b*J- • - • • • • •  
BedapeRti közúti

vaapAlynöd..........
Ugyan*/ jnn.-ra . . .  
Bu<l»pe*ti közúti

vw;»«lya...............
BtuhipoMtl *411. vá

rosi vasút !9u3... 
Budflf^sti stíl. vA- 

lesi .adut .........
Ut’Taa.A, élvezett

W» • • • ......... .Búd pest-uj' esv-ra-
kosp. vUh k v .. . .

Magyar vagy owz*
rAk ara n y , vert..

Magyar regy csat
ra* arany, kór. ..

20 franane arany ..
30 MrU» arany ..
Német bírod, bank

jegy (1110 márkaj. 117.12Vs 117.42>/«

4 7 6 .- 486.—
D6U vasú t...............
Uirvanaz jna.-ra . . . 88— 69 —

—
Üui>«izózUajöa*sl 

ró8i».-!*r ........ i 8C6.— 876 —683^-

870.—

810__

681—

176—

817 -

K a d Mo-od c ib orgi 
vasú t............... .

Mnrr.v.i:-gAcaorsztffl 
vasul ...............

Ms^yar nyug.vaant.

81*—

401—
402—

ISS—
403 —
4M4—

S2C.— 881—
Ősz1 rAk-Magyar *1- 

lam vasut......... —— —

108.— 113—
ügyouaz jan .-ra.... 
Réce- Bareai vasút.

eta.60
487—

089—
439—

177—

11.86

182 —
P é n z n e m e k .

Francia bankjegy.. 
11.43 Clacz bMikJecT . . . .

96.90
06 08

95.60
05.33

11.30 11.W
Román b.nkjc;^ . . .  
Síorfc bán-..ügy . . . .

06.16 
04 —

0-.4O
93 —

19.04 19.07 Rubel........................ 2&2.C0 203.50
23.48 83.68

Amatardam VlPla .. 19S.76
Bró»"al » • . . . . . . . .  —.— —. -
LocHo Ffc . . . . . . . .  t» . •7V»S89 3?i/i
Naw-Yurk 6"if>.......  49U.— 41ífci.—
Német bankpUook

</..........................  117.16 117.46

V á it ó á r f o ly a m o k .
1»9 16 Ol.'Sa bankpirook

PArts 3*.....................
Svájci bankpiacok....................
Pélervár V li'io .  . . . .

5.08 96.35 
1.20 95.46

95.1
8Ö2.J

A  b u d a p e s t i  te r m é n y tó z a d e .
A ten n en y  üzletben  a szezon szerü  hangui&inak 

meglelt u,eo ai/utiuiaa. &r. áraz és  vé^rül a  term ény  
fixieu &r.ervxó-oixutlsásr h ivatalosai: & k övetkező ár
folyamok &i állapította m eg:

.• bertaxnatr: lucerna m agyar 52.—C0.— 
korona, vóróa apróé rem ii 48.— 61.— zorona , vörös
érnélzi —,------— korona, vörös oán sági — .------ —
korona, kózepsxeakü 54.——68.— korona, n aeyszein fi 
57.—62.—, * ;ron a . ú ia z u ó z s ir : budapesti 66 .60—66.— 
korona, vidéki korona. T áblaszalonna:
léffeusrantott v idék i k oron a , városi 4
darabos 67 .------67 50 korona. 3 daraDos 69 .——69 60
korona, . úrnőit —•— —— korona. S z ilv a : b oszniai, 
■zoksd szerinti m in őséé  17.26— 17.60 K orona. 120 da
rabos —.--------- k oron a  100 darabos 21.50—22,—
korona, 86 daraoos 23.76—24.62  korona, azon n ali szál
lításra. Szerbiai szö k és  szerin ti m inőség 16.26— 16.60 
korona. xUti darabos 20 50— 20*10 korona. 06 darabos
23.----- 23.25 Korona, öz ilv a i: : elavóm ai 18.25—18.75
korona, szerbiai 16 .25—16.75 korona, azonnal való  
szalutálra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
Az tlőtőndén  k ed vező  k ü lfö ld i birekre kezdetben  

javult a hangulat é s  az  árak n ém ileg  em elkedtek, 
később azonban ez a ja vu lás  e le n té sz e tt  é s  az irány
ú t  teljesen e! atr halt. A hel i speku láció  alpesi, rima- 
burányi, W iener D un kverein-részvénvekben  és  török  
ior8jey\ ekben n ag' óbb eladások at eszközölt. E zen
kívül Budapestre iranvu ló  elad ások  is  történtek és  
ennek következtében hanyatlottak az ár o lvam ok. 
Hozzájárult m ég a k ed vezőtlen  h angulat elő id ézéséh ez  
a /kater-üjryuöggég tokiói tév ira’a am ely szerint az  
Orosz v é l.sa  nem elégítette  k i Japánt. A renték jó l 
tartottak magukat.

A déh tőtsdén h e ly i spekuláció-értékek  ism ét je
lentékenyen estek, bár B en  in b ól é s  L ondonból ked- 
▼«8Ö kurzusok érkeztek. A z an gol ú jságok  háborús 
hírei leverőlog hatottak a tőzsdére. A lpesi ré szv é
nyekben os eg y e s  bankpapírok bán n agyobb  eladások  
történtek, mire a lpesi és a  rim am urányi részvényekn ek  

koronával eee:t az ára. P rágá i vasm ű 1896, oseh  
^ y a  1212, brüxi k őszé  banya 680 árlolyom ra esett

a rt'uték is hanyatlónak.
Zárlatkor ked vező londoni é s  berlini jelentésekre  

emelkedtek az Arak. Prágai vasm ű 1927. — M agán- 
’ amatláb 2 V 4 -2 ’/»o/o.

E r l l ö l d l  é r té k tő z s d e .
B erlin , január 8. tudóntdr.) A tőzsde eleinte

nyugodtabb volt, de a kedvezőtlen angol újsághírek, a kelet- 
ázsiai kérdésre vonatkozólag, nem engedtek teljes szilárdságot 
érvényesülni. — A spekuláció várakozó magatartása folytán 
a forgalom a tőzsdeidő elején lanyha volt. Az árfolyamok ja
vulása, támaszkodva a jó londoni irányzatra és az orosz 
nagykövet nizzai útja hirére, megmaradhattak. Csak a tőzsdé
idé második felében idéztek elő bécsi hitclrészvény-eladások 
gyengülést az egész irányzatban. Magánleszámitolási kamatláb 
28/<%.

B a r lir , január 8. (Z driaU  4*2c /o-os parirjáradék 
—.—. 4c/e-oa os.-trák aranyjáradék 102.40. Elbavöígyi vasút 
— . Magyar koronajáradvk 99.25, osztrák-magyar al.ara- 
vasnt 143 40. Ka’ sa-» öerocrp varut — . Béc:i váltóár
85.30. M gyár vasúti berunr.z^si kö'crön — . Alpesi bánya-
részvény—.—. Di eonto-Comn anóit 232.75. * Itsianos Ti ia- 
aosstg i Síkben 216.60. Geiserutir’beaá 212.30. l aum-kohó 
234 80 4*3°<wís ezOstjáradék 100 80 4L/«-<s magyar arany
jirsuék 100.40. bsztrás hitelrósxveny 212.50. Déli vasút
16.30. Kárrdy-Í.ajos w r..t — . üres:: bankjegyek 216.—. 
4'’/u-o» uj orcst kölcsön 88.75. lörök dobanyreszveny — . 
Olasz íar^dtk —.—.Magyar biteíb-nk — .  Üynau it Trast 
160 40. Earueni 201 40. Az náavzat szilárd.

Betl&o, január 8. (A h ^ aai^ n  Bapló tndósító- 
janas bviiam .) Aan f^rgaiom 4*"'*-os magvar aranyjar&dék
------ - Megynr Koronai.íraüék 99.20. ösztn k  hitelrészvéry
212,60. Osztrak-magyar ahamwsut 141.— béli vas : 16.40 
Északnyugati varct — elbavöígyi vasút— .Oroszbánt- 
jegy készpénz — . Busci tiebrafli — . Orosz oankjegy 
— / L’itimo.' Ijombard —.—.

P a r is , január 8 fZarla'J Osztrák-magyar kiiara- 
vssut —.— Üj török konzol 87.47. Bgyptomi járadék 105.—. 
Osztrák Lánderbank - - .—. - ar*s oaua.tazvcay 1102—. 3°/ -os 
irancta járadét 97.30. 4% spanyol járadék 86 57 3% uj 
törleszthet járadék 97.45. Crédit íoncier do Francé 675.—. 
Aoeri d nyáré sve.ny —.— . 4°io 18^0. román kölcsön 90.—. 
Görög kölcsön ^03.50. Váltó Olaszországra ®/o — part Váltó 
Amsterdamra 266.70. Váltó Brüsszelre ®/o •/«. De Beers 
511.—. Chartered 57.15. í°lo bolgár kötelezvény 410—. Ma
gva/ ara. yjaradót 100.15. De' va$ut —.—, Váltó Londonra 
251.70. Őszir e  aranykor, ciów 102.05. löxök sorsjegy 127.— 
Meridional vasút 716.—. Wo olasz járatúk 1024:5 Ottomsa* 
bank 589 — S r̂t^Zoos trauma ;aradéfc — . usztrát földhitel* 
in'óaet 1318.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 320.76. 4w\»os 
1896. román kölcsön — . D< nanvreszv' ny 367.—• Váltó 
Bócsre 108.93. Váltó német piacokra 121.84. Rio 12.58. Kast 
Rand lofl.—. RancJonteia 64.26. Magyar Jelzálogbank 558.—' 
Az irányzat szilárd.

«•»*••• t<rv, január 8. (b á n a tJ  <*2üA>-os papír- 
j radék 190.90. 4'’. -o s  osztrák areuyiatadék '.02.65, 4°/oos 
inatryar ari.ryjaraoek 99.80. Osztr i  b teirészvenv 212.10 
(?sz r ’tk--' ntryvr ^hamvasul 143.40. ászasnvugati vasút — .— 
Rustiehradi vasút — . Lcuocm vaitóár 204.27. Btesi bank- 
ngy suio 130 75. Vu amos részvény 142.50 jw'o-os maryar 
aranyfcölctön 85.90. 4 2 /^-es ezüst araoűa 100.90. Osztrák 
korcnajáradék 100.80. A agvar koronaj«rsdék 99.—. Osztrak- 
xnnryar baak 113 85. Del vasú’ részvény 16.30. Elbavól-yi 
vasút — . l ;'C»i válfióár 852.06. rans> váltóőr 812.25. 
Unió ban» részvény — . Alpesi Dányarésrvény — . ás  
irányzat gyenge.

Fran> tú r t, január 8. fA Badat>etti Bavló tudó
sítójának tavrata.) aroivanck  januárra. Asts (orgaiom 
0  zírák hiteirésxvecy 212.70 hómét díu.K —.—. Disconto 
192 70 Bér mi zere»kedeini bank 158 50 Gelsenlircteni 
223.50 űarpem 201 40. ban«*»kobr 235.50. Olasz járadék 
— , Hibemia 215.— . Az irái-yzat javult.

£Lhii n n g ,  január 8 á ten o tj 4,-.°AM>t ézüst- 
> .radék 100.80. 186;.. screiegv 155.10 Déli v»«ut 16.40, 4°/*«s 
Os-trák aranvjaradtk 102.50. osztrák bitumeszveny 212.50. 
Osztrák*ma*'var áhamvasut 143.20. Otasz jcraoók 103.20. 4°/c-öi 
magyar ara* y áradéi 10019. Az irányzat szilárdabb.

B u d a p e r t - k c t á n y a l  e e r té s k e r e a k e d e lm i  
c sa r n o k  je le n t é s e .

Január 8. A tenéli zie: irá u y za u t lanyha.
A) h tw ti c ia .'U A) N agyai •liö fóud A .
öreg nehéz (páronkim 40C kilogrammon felüli súlyban

118— 120 ullény. Oieg köz»u páronkint 300—84t kilogramm •
teneoó swybanj —-----  lílle n g . F iatsi nehé: paronxint 320
kdo?ranuuac teitUi sniybam 1 2 S -  126 kileng, h tatai közép
[lárouaint 261— 326 Kilogrammig terjedő súlyuan) 124— 125 .il- 
én?. Fiatal koenve (páLronunl 24C kilogramn ig torje< ö sulv.

DRDi ------------ tiilcng — 11. M a g y a r  s s e d s t t t  Habéi
(pjtronkurt 280 ki ogremmcu fe üli s u iy b a n ) ---------üllérig.
Közép (paronk.rt •.•40—260 k.loeramn a >lyoan) — — iil- 
leng. Könnyű vpáronfcint 240 ki.ogrammig terjedő sniyb?ni
---------üllerif, — 111. R •  b  a n i a i :  h etes  .paronKinl
320 kflogrammon felüli sulyran — —  fillérig. Közép (pá- 
fonkint 250—820 ki.ogram.icig terjedő súlyban---------—  fii?

Xkr.a-S/J*tina_ _  __ _
Bzntmár _ _ — _  —
Vásáros-Nomény _  __ _
Ung-v&r _ _ _ _  _
Eger _ _ _ _ _ _
Rozsnyó _ _ _  — —
Késmark _ — _  — _
Árvavárai]* — _  — —
Lc-oncz ... _ _ _  _
Selmeczbány* _  _ _  _
Budapest _  _  — _
O-Gyall* _ _ _ _ _
Komárom_ _ _ _ _
Mafyar-Ovár _  — _  _
Sopron _  _  _ — _
Herény _  _ _ _  _
Kesrthely _  — — _  _  
Pécs ...
Csáktornya _  _    _
Eszék- _ _ _ _ _
Zágráb _ _  _    _
Fiume _  _ _  _  _
Crkvcnie* _ _ _  _ _
Oebrvezaa _ _ _  _
Kecskemét _  _  _
Orosháza     _  _
Sseged _ _ _ _ _
Zombor _      _  _
Zsombolya _ _  _ _
Arad
Temesvár— _  _ _ _
Versecz _  — _  _  _
Ravniiiste— _  _ _  _
Dranfcovs— _  _  _  _
Nagyvárad _  _ _ _
Kolozsvár... _  _ _  __
Marosvásárhe.ly _  _  _  
Székely-Keresztár _  _  _  
Vaj tla-Hányad . _  _  _
Najvereben ____ _  _
Rolfslu „  _  „  _  _Bt-es — _  _ _ — _
Berlin— _ _ _ _ _
Bi&rritz _  _  _  _  _
Perp:man _ _ _ _ _
Nizza________________
P á ris_  _  _  _  _  _  
Petervir ._ _  _  _
Konstantinápoly _ _ _
Firenze . . . .  _ _  _
Róma... _ — _ _ _
Nápoly _ _ _ _ _
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Jelek mapardzals : K. =  kelet. Ny. — nynyat, D. =  dél, É — észak, 

felhőzet: 0 egészen derült, 1 -= többnyire dertllt, 2 =  részben felhő*, 
=  többnyire bcr.i Jt, 4 egészen bernit, 0  -;  eeó, #  — bó, =  =  kőd,

<  =  zivatar.
Hazánkban a fagy íőiej az ószaki részeken lett gyen

gébb, úgy hogy —10 C. foknál a hőmérséklet csak a keleti 
részeken volt. Az idő jobbára borús, számottevő csapadék 
azonban csak a tengerparton esett.

Északnyugaton mély depresszió helyezkedett el, minek 
következtében Nyugaton is jelentékenyen sülyedt a levegő- 
nyomás ; a maximum Keloten maradt és magva Kozép-Orosz- 
országon van.

Nvugat-Európában az idő esősre fordult, egyebütt azon
ban száraz maradt; a hőmérséklet kevéssel eme kedett.

Kilátás: Némi hőemelkedés és elvétve csapadék várható.

K iv o n a t  a  h iv a t a lo s  la p  b ő t
-»  Január 8. —

Közoktatásügyi kinevetés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Magyar Gábort, a kegyes tandórend rendtőnökét az 
Országos Közoktatási tanácsba, 1904. évi január 1-től kezdőd' 
batálylyal, az 1901. évi október hó 1-én XczOödöti ötévi idő
szak hátralevő tartamára c óadólanácso • á nevezte ki.

Előléptetések. A vallás- és közoktatásgyi miniszter fo
kozatosan előléptette : a VII. fizetési osztály I. fokozatába dr. 
Káraién Mór gyakorló fögimn&ziumi tanárt és Lennnr Enni c. 
főigazgatót, győri főrcáliskolai igazgatót; a VJ. fizetési osztály 
2. fokozatába"Barna Mihály jászberényi állami fögimnáziumi 
és Ra ner Ferenc budapesti VI. ke; ü‘éti ál ami íóreá iskolai 
igazgatót; ugyancsak a Vili. fizetési osztály I fokozatába 
dr. Létmányi Nándor budapesti VII. kerületi állami tőgim
náziumi rendes tanárt; a Vili. fizetési osztály 2-ik foko
zatába Reimlingcr Gyula losonczi állami fögimnáziumi, Gőll- 
ner Károly dévai áll mi főreáliskolai tanárt és Knappéi 
Gyuin pozsonyi állami főreáliskolai r. tanárt; a IX. fizetési 
osztály I. fokozatába Péch Aladár budapesti VII. Mer. külső 
fögimnáziumi, Moesz Gusztáv brassói állami fflreáliskolai, 
Barajcvácz Szvetozár ungvári állami real skolai, Miskovits 
Ferenc temesvári, Bánhidi József szekszárdi, dr. Acsay István 
munkácsi, dr. Siegescu József budapesti V. kor., Faragó Lajos 
kaposvári és Megyesi Ferenc zombori állami főgimnáziumi r. 
tanárokat a VII. fizetési osztály 1 fokozatába, Polgár György 
miskolezi kir. kath. gimnáziumi igazgatót; a Vili. fizetési osz
tály 11. fokozatába Droppa József heszterczcbányai, dr. Fibinger 
Sándor ungvári kir kath. lőgimnáziunii tanárokat és Rioger 
Imre aradi kir. fögimnáziumi tanárt; a IX fizetési osztály I. 
fokozatába Héger Ferenc lőcsei kir. kath. és Visontay Kálmán 
aradi kir. főgimnáziumi tanárt.

Kinevezések. A vallás- és kőzoktntásügvi magyar királyi 
miniszter Perlaki András és Bodó Gizella oldoveles tanítót, 
illetve tanítónőt a dézsánfalvai állami elemi népiskolához ren
des tanítóvá illetve tanítónővé, Ru *iy Alajos okleveles tanítót 
a telek-tanyai állami eh mi népiskolához rendes tanítóvá. 
Szűcs Gyula okleveles tanítót a nagysomkuti Miami elemi 
népiskolához rondes tanítóvá, Bornemissza Gizella okleveles 
tanítónőt a tordaturi állami népiskolához rendes tanítónővé, 
a prnzügvmimszler Schclly Mátyás békéscsabai dohár.vbe- 
váitóbivatali kezelőt a Vili fizetési osztály 3-ik fokozatába 
való sorolással dohánybeváltóhivafali kezelővé, Rosconi Vik
tor budapesti lakost ideiglenes minőségű díjtalan pénz-
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ügyi számgyakomokká a pénzügyminiszteri számvevőséghez 
és Bárgycrszky Árpád budapesti lakost ideiglenes minő
ségű dijtalan pénzügyi számgyakomokká novezte ki a 
budapestvidóki pénzügyigazgatóság mellé rendelt ®*ara? 
vevöséghez; a belügyminiszter a budapest-hpótmezei állami 
elmegyógyintézetben megüresedett szertárnoki állásra Bnnzey 
Aurél lipótmezei állami clmc’yógyintézcti gazdát nevezte k i; 
az igazságügyminiszter Udvarlaki Miklós budapesti ügyészségi 
Írnokot a kaposvári és Blazsek András losonczi járá-birosági 
fogházőrmestert a komáromi törvényszéki fogházhoz fogház- 
felügyelőkké nevezte ki; a budapesti itólötfib a elnöke Ual- 
mariello Artúr fiumei lakos jogszigorlót a budapesti ítélőtábla 
területére dias joggyakornokká kinevezte. .

Bírósági kirendelések. A m. kir. igazságügyminiszter a 
tordai kir. törvényszék területére vizsgálóbíróul Dózsa Ferenc 
kir. törvényszéki birót, állandó helyetteséül pedig dr. Bocz 
Vilmos kir. törvényszéki birót rendelte ki, dr. Trinn MiLos 
tamásii kir. járásbirósági aljegyzőt pedig a tamása k,r> Járás- 
bíróság mel ett alka mázott ügyészségi megb.zottnak á'lando 
helyetteséül rendelte ki. ~

Állatorvosok véglegesítése. A m. k,r. földmive esügyi mi
niszter a IX. lizetési osztályban; Ztpser Józzef (Maroshidas) 
m. kir. állatorvost! a X. fizetési osztályban Taehaucr Adolf 
íFöldvár), Hetzel Henrik (Bácstopolya). Wellman Oszkár (Kapos
vár), Nemes Miksa (Szombathely) m. kir. állatorvosokat; a XI. 
fizetési osztályban: Praznovszky István (Érsekújvár), Révész 
Hugó (Némctpíirdány) Kondor Géza (Budapest). Kanit* Emil 
(Aknasugatag), László Simon (Gyergyótölgyes), Simay \iklor 
(llo>va), Révész József (Csákig rbó), Bárok Sámuel (Aivincz). 
Szántó Ernő (Nyiirarudnó). Mészöly Lász'ó (Cséffa), Erdélyi 
Ármin (Marosujvér), Braun Izidor (ízeged), Dénes Jozref (Tere- 
gova), Rózsa Lajos (Bclobreska), Maruts Ferenc (Nagysármas), 
Lichtenstern Hugó (Puchó), Csémoz Ármin (Fehérgyarmat), 
Láng János (Tapolcza), Állmán Vencel (Süsd) Koch Béla 
(Verestőlony). Szegő V.dor (Sárkány). Wmklcr Miksa (Buda
pest) in. kir. állatorvosokat állásukban véglegesítette.

Állatorvosok kinevezése. A földmivelésügyi miniszter 
Krumcsz Fülöp (Fehér: emplom). Scbillinger Lajos (Bonybád), 
Reisz József (Szepesváralja)J Vasvári Mór (Torna) napidijas 
állatorvosokat végleges minőségben, Patak Manó (Csikszen - 
rnártou) " napidijas állatorvost, Dettre István (Budapest) es 
l'.rdős  László (P.trozsénv) m. kir. állatorvos-gyakornokok*t, 
Albert Márton (Szob napidijas állatorvost ideig enes minőség
ben a XI. fizetési osztály 3 lokozatába való sorozással m. kir 
állatorvosokká kinevezte.

Anyakönyvi kinevezések. A belügyminiszter (.stk’.árme- 
«vében a esikszentmártoni anyakönyvi kerületbe Kömény 
István járási írnokot anyakönyvyezelö helyettessé, Liptovár- 
niegyóben a tarnóczi anyakönyvi kerületbe Holéezy József 
jeívzőt anvakönyvvezetővé, ijzepesváimegyében a svéd éri 
anv'akünyvi keiülelbe Sierbinszky Béla helyettes jegyzőt anya- 
könyvvezelő-helyettessó, Veszprémvármcgyében a dákai anya
könyvi kerületbe Lévay Gvflzö segédjegyzőt anyakönyvvezető- 
helyettessé, Zala vármegyében a balatonfüredi anyakönyvi ke
rületbe Lubner Ferenc helyettes körjegyzőt, a diszelibe pedig 
Dávid Jenő jegyzőgyakornokot anvakönyvvezető-helyettesekke 
nevezte ki.

Névmaggaroeitáeok. Kiskorú Waldmanu Peri, Jenij és
Irén beregszászi illotSsígil, jelenleg budapesti lakos-k csaád 
nevének Vécscire, Manoelbaum Oszkár, Jenő és Emu aram i Z X  u X o t la u i  lakosok csaád.
síéin Jónás fcihardiészegi illetőségű u nsnot a... okos, tandó, 
valamint k.skoru gyermekei : Cili, }oh™,na’ \ J d 'nevének 
Dezső, Izabella, Elvira Mária ós László.csalid l névének 
Rákosira Scbiff Adolf ékszerbecsüs, budapesti íiieio.egu 
ucvanottáni lakos családi nevének Hajósra, kiskorú Goldstein 
S !  és"Károly kaposvári illetőségű ugyanő, lakosok
e«a A i nevének Galambra, kiskorú Wcisz Rezső kaposvári 
illelóségS ugyanottani lakos, gimnáziumi tanuló> « » '? £  neJ®- 
nek Bariéra! Schekk (Sekk) Márton esendői, bakonvbéli ille-’Ö: éiU' jt & n * ‘ í h t o Uk7z.ka“ 1“ íetöDeV(a bud.pe.ti 

hon/éS ’ gyalogezredben) budapesti lakos

Armiíl ni kir nosta- és távirdstiszt, budapesti lakos családi 
no7éne“ 'Gergelyre, Kohn Dezső esonopolyai illetőségű buda
pesti falói üüvvedielőlt családi nevének Csilláéra, Reicher 
Icál'iián budapesti i l le tő s é g it ugyanottani akna háztulajdonos 
családi nevének Komáromon, Ilerzog Inna székesfővárost ta- 
mlónő budapesti lakos esa ádi nevének Herczegre, Klein Cipót 
szinlyei illetőségű kisjenói lakos, kir. járásbirósági írnok cia- 
l.doevének Rétire, Schwarcz Ignác belényes-ujlaki illeloségú 
budapesli lakos családi nevének Zsoldosra, Krizsan József 
székesfövároai ni. k'r. állami rendőr budapesti lakos, valamint 
kiskorú Jenő fia családi nevének Kővárira, Tauszig László 
Fü'öp budapesti illetőségit ugyanottani lakos, valamint kiskorú 
gyermekei • Ferenc. László, Tivadar és Ilona családi nevének 
T-ikácsrii Illan Márkus budapesti illetőségű, ugyanottani lakos 
családi nevének Bá'intra tért átváltozlatása belügyminiszteri 
rendelettel mogengedtetett.

N a p i r e n d .
gVatiOzr: Szombat, január 8. — Római kathoh.ua': 

Julián. — Protestáns: Julián. — GOrör-orosz: (december 
27) István diakon. — Zsidó: Tebeth 21. Sabbath. Semeth.— 
bap kél : 7 óra 32 perekor. — Nyugszik: 4 óra 9 porckor. 
— Hold kél: 12 órakor éjjel. — Nyugszik: 10 óra 10 perc
kor este.

A ministterek nem fogadnak.
Téli kiállitát a Műcsarnokban nyitva 9 órától 4 óráig. 

Belépődíj 1 korona
Aemreíi ásaion téli tárlata nyílva egész nap. Belépő

díj 50 fillér.
A'ó'a,,res Kálmán-tánarág képkiállitása Nagymező-utca 

87. szám. Megtekinthető egész nap diitalanul.
iletógasaasógi mueeum iKerepesi-ul 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intését muteuma a Stcfáma-uton nyitva 

délelőtt 10 órától 1-ig.
kíuecumt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-lg.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-lg ó l

d' 3J/ért're»i könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- ós ünnepnapokon 
9—12-ig.

, Á t aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap Hl. kér. Ü-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pál ff v-térről. .

Menió egyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca Bar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Aílatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér. .  x u

Magyar £erasÁetieitut Muzeum. Igazgatósig, kereske
delmi szak-önvvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatára 
V. kerület Vácz-körút 32. b»im aiatt Hivatalos órák; dél- 
előtt 9 órától 12 óráig és  délután 3 órától 0 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállitása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-irsri kiállítás (melyben az üx- 
letvczetóség árniitásokat is eszközöl) a városligeti mát- 

irhán (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 0 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek központi üzletvezetösége (Magyar sereakedelm
részvénytársaság; V* Y a ex-körút 32. szám alatt

Vizáll ál.
Jan.

Rába

D ráva
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L aborca
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ScliKrding _
Paesau ____
L in z  ................
BŐM ...... .......
Pozsony ___
Komárom___
Budapest.......
P a k s  _________
Mohács_____
G o m b o s___
Ú jv id é k  .......
Pancsora .......
Orsóvá ..........
Magyarfalva...
Zsolna _____
Trencsén ___
Szóród ........
Sz.-Uolthárd
Sárvár ______
Győr ......
PetUu ...... ...
Zákány _____
Harca_______
E.-zék ..........
M. -Szordah....
Zágráb ..........
Sziszek..........
Mitrovlca___
Dcés .......... ...
Szatmár_____
N. -MaJtény ...
Munkács ......
Homonna ......
Ungvár..

Jan.
7.

m é t  •  r
0.20 O.iO 
0,90 1.14 
1.67 1.17 
1 .-9  1.83 
0.67 0«69 
í . t e  i.»w 
l.v 3  1.12 
C.50 0.53 
0.87 i.'-'6 
2.84 2,36 
1,70 l.k»8 
1,62 2,34 
1.— 2.B2 
1.37 1.Ö0 
0.08 U.18 
0.45 0.46 
C.64 C.bO 
0.04 0.04 
0.4̂ > 0.62 
2.30 <.22 
0,92 0.98 
C.46 0.18 
C.30 0.07 
1.40 1.45 
C.ÖO 0.00 
0.68 0,68 
1.49 l . i6  
3 .'6  4.03 
0.37 0.44 
0.07 C.02 
0.82 0 .— 
C.22 0.26 
0.00 0,04 
C.08 C.CO

Ondóvá
Topolya
B odrog
Sajó
H ernád
B erettyó

Körös

M. -Sziget -----
Tekeháza ___
V.-Namény _
Tokaj_______
Tlaza-Fűred—
Szolnok--------
Csongrád _
Szeged --------
TSrök-Beose
Titel -----------
Bártfa _____
H oór..............
Zemplén
Z s o lc a ------ -
H.-NémeU-----
Margit a _____
B.-Újfalu___
Csúcsa _
N. -Várad ___

Gurahono-----
Boroajenö-----
Békés_______
G vom a_____
Gy.-Fehérvár 
Branylcska —
Soborsln___
A rad -----------
Makó_______
K.-Rostély _  
Kiszotó
Temesvár___
Becskerek |

Jan. Jan 
8. 7.

m é tat;
0.08 0.C6 
C.17 0.17 
C.65 0.20 
0.06 C.06 
O.M 0.C8 
0.16 U.06 
1.02 1.14 
0.38 0.80 
0.2U ü.08 
1.62 1.96 
0.28 0.82 
C ./2 C.74 
0.56 0,60 
1.79 1.79 
0.^7 0.82 
0.16 0.08 
0 .3 )  0.30 
0.16  Q.2t> 
0.08 J.20
0 .05 C.67 
C.21 0.24 
b .2 l C.23 
0.30 0.32 
Q.»’4 0.18 
0.32 O.1C 
0.31 0.04 
0 .t6  0.10 
0 . -  0 .— 
1.83 1.-8  
0.60 0.54 
0.94 1,10 
0.23 0.40 
1.30 1.3 
1.01 1. 4

KATAPH0RESE
á w  lTJ «yö«ymódl -XsB

F ő lO lm u Ih a ta tla n  gyógyhatású

I D E G - ,  N K M I - ,
b ő r-. v é r b . t e r . í K . k ,  b u j . l í ó r o s  (.iphilis) 
b e á . í s c e .k ,  ö n f e r t ő ,é .  n ló b a ja i és fó r fln i 
2jcnK< séBÍ á l la p o to k . Im p o tr n tla  gyökeres 
gyógyításira. T a p a sz ta lt  r a d ik á l i s  és g y o r s  
e r e d m é n y e k  fo ly tá n  h o n o r á r iu m  t e l j e s  
g y ó g y s lk e r  Titán S ie t h e t ő .  Elsőrendű intézet 

mintaszerű gyógytermeivel. 
Budapest, T e ré z -k S ru t 44. I. em .

D r .  M i t z g e r  T i v a d a r
izéméivé* vezetése alatt nyitva egész nap. 

Lovclekro di,lalanul vá!»«x.

D Ó C Z I  M .
S a iá t késiitményfi elegáns, csinos ás tartós

CIPŐ és C S IZ M A

ós h n ltaö lyB B -dvó  különlegressegek, v a ló d i fra n c ia  
g yártm á n y , e re d e ti p áris i csom agolásban ! Orvosilag  
aj&nlvn. fe lté tle n  b iztos ss á rta lm a tla n .' A ra k  ko

rona é rtékb en  : T u c a to n k é n t: 3 ,4 ,  6. 8, 10, 12. 
E r e d .a m e r ik a i  ú jd o n s á g !  „ N e w e r r ip " .  
F. lülmulhatatlan I Rupanyos! Elvi ázhatatlanul a 

jelenkor legjobb óvszere!!!
B n n ts -n m e rIra iiM . tu ca to n k iu t 6. 8, 10- 

> fil rtv s ze r „ l ’e m 'ir in in  o c lu s H  m n “  McuEingatsnAr
özetint, orvosi rendelitro adatik ki. Am 3—6 korona.
Valódi francia óvó biztonsági szivacakák l-afcty-sponjes) árn

tucatnak int 6—18 korona.
TT« T Mt a t o  V á r in á l  S p r a y “ ! a n u
I I logbiztosabb és legkényelmesebb II 
'“’J • női különlegesség, ára kor. 15.— •

l)in n a -u T  ihavibaj-kólói h nkötók.
Qummi (jorcsér-hariínyák, tecbkeodök. irripátorok. bidet.,

azobfttlr-zókek s'.h . a legolcsóbb árnk mellett 
Figyelemreméltó!! Legújabb ct-ét kir. tzab. Keleti-féle zérvköto. 
gneumatikua uurami-nyomlappal, a legtökóletozcbh ezen némáén ! 
I.ecu abti kápea árjegyzéküket, zirt borítékban, titoktartás

mellett kllld:

S TP I PTP I I  orvos-sebészi mö- és las&ljal A 1 »»■ kötszergyár. Alasilval878. 
Budapest, IV., Koronaherceg-u. 17.

ÍMT- A hirdeté-re hivatkozók (rummláru r'ndelé-eknél 
20 sráiviék árkedvezmor.vhcn rénzehillno'x !

Hirsch és Perl

a  l i k ő r ö k  
k ir á l y a  a z  
e lő k e lő s é g  
k e d v e n c e  !

kapható csak
is elsőrangú 
üzletekben és 
kávéházakba ti

-TÁRSASÁG.
Hamburgban.

Vezérk'pvlsolö- 
eéjj Majryaror- 
azág rútzöre:

Budapest, V. Szabadság-tér 6. TElBfOD 36-60
Nagybani föelárusitó B r á z a y  K á lm á n  Budapest.

+  MAGYAR - | -
o r v o s i  m ü s z e r t á r

Zenekedvelők
ü g y e i m é b e  I

A közelmúltban nagy si
kert aratott

T a r k a  S z ín p a d
1. szám :

,,Van-e tehetségem1', Coup- 
let. Szövegét irta: Pásztor 
Árpád. Zenéjét szerzetté 
Máder Kaoul. Ara 2 kor.

2. szám :
„Vén kocsis dala“. Szöve
gét irtai Heltai Jenő. 
Zenéjét szerzete Tarr.ay 
Alajos ......... Ára 3 kor.

3. szám :
„A diófa románca". Szöve

gét irta: Molnár Ferenc. 
Zenéjét szerzetté: Konli 
Józs. A ra ..........1.50 kor.

Az ü r m _ X L 4nm T

sordarabja.
Magyar lant. írták Sztoja- 
janovics lenő és Körösi 
László.Karszó amból álló 
dalgyűjtemény. Karszó
lam ............... — 76 fill.
Zenekisérettel — 5 kor.

nagy ra k tá ra
BUDAPEST

Wtfl 
c i p ő :

Zerge v. borjúba, c^gos 3.— fűzőt 3.20 gombos írt 3.50 ] 
Különlegesség amor. box, fűzős v.cug. 3.50 gom bős 3.80 
Orosz. v. szalon.akk, fűzős v. rugós 3.50 gombos 3.80 
l mom francia sevró. fűzős v.cugos 4.20 gombos 4.50 
Posztó eugos, bőrrel borítva 3.20 oroszlakkal 3.60 
Losztó fűzős, bőrrel borítva szcges'a'ppal ... 2.20 
Színes bőrcomed plüssel díszítve 1.60 posztóból 1.10 
Bárány bélelt posztó fűzős bőrrel borítva ... 3.—

r é r ü - e ip ő :  írt
Orosz- v. szalonlakk, fűz. ▼. cug. 4.20 gombos 4.50 
Porbjbakkancs, box-, szalon-vagy oroszlakkból 4-80 
Elegáns amerikai box, fűzős v. eugos 4 .— gomb. 4.50 
Elegáns francia sevrő fűzős v. cug. 4.30 gombos 5.— 
Borjubőr sima 3, betétes3.20.fűzős 3.50,bakkancs3 70 
Tosztócipő, bőrrel bontva 3.50 oroszlakkal ... 4.—

C alzm a  i frt
Bagariából 7.50. borjubSrből 8.50. viksznsbörből 10.— 
Halinacsizma alacsonyan bőrözve 5.— magasan 6.50 
Vicm. vadászcsizmák ha inából 9 .— vadászcipők 5.50 ; 
Eiucsizma, lakk-, vagv börszárral, 5—10 számig 2.20 
Orosz galoscbnl, férfi 1.80. női 1.30 hócipő 4 .—

pór nő. hAzttipö, lift kr-tól fSIJobb.
— < J Sr«r».va4k oa<*m«r«|ai* In g v á n !
Vidéki rendeléseket utánvéttel pontosan eszközlók 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve.

SZ F érfi és Női 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V ér-, b ő r- és idegbajokat, 
bujakórt (syphiiis), valamint
hw f 'ó r íía r .v e iif> re s ó g -e t  -w«b

(Iinpotsntla)
r e n d e l ő  i n t ó z e t é b e n
ir.vópvíl bic ős n íkórról s  le<rflvldobb idő alatt, foalslkn- 
y i- /avar nélkül,26óv óta azerzettorvosi t«pusztaiatok a.ap- 
á i kiváló gyógysikerelről általánosan odraiéit szakorvos

Dr.KAJDAGSY
v. cs. és  k i r .  e z re d o rv o *  é *  

k ó rh á z i fő orvos  
Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz

K l o t l l d - p a l o t u  (1. e m e l e t ) .  
lA e n d e l  0 — 4-1 fg, e s t e

LevSlekro díjmentesen vélaezol, rjróg7i:erekr61 aondns- 
kodlk.

K n a p o k b a n  hag-yta c l  a  e a j t é t t ■■ .n.
„ B i z a l m a s  B a r á t ”
r lm t t  k ö n y v e re k e . m e ly  m in d e n n e m ű  U -rtl- Ce 
n ő i  n e m ib a jo k b a n  h e lló  n tm n ta tfth « a l i z o l r h l .  
Kapható a tzersönU.: < » r .  K n jtla e a y  J ó zs e f)- 4 r n  
c s a k  1 k a r .  Vidékiek 1 kor. 20 Üli. elAb'ces l-vkQldAao 

mellett a könyvet frankó kapják.

Budapest, VII., Kerepesi-ut 32., a Rókss-KórliáZíal síemlicn. 
ílniVPrwlÍQ P^raf,an0  ̂ a maguk nemében, b  z to s  
UlJlYulu(111j fekvés, nem okoz nyomást, gummi- 

töltés, kis pelottával a legnagyobb 
sérv is elzárhat^. — Tessék prospek
tust kérni.

M íílo h ü V  I m“füzök. haskötők, egyenestartók, tám- 
Iilllldljllh . gépeli, gummi-harisnyál;, jótállás mellett 
MííkSZCk! >( ”l>ontusubb&ü és legolcsóbban készül

és halhólyag különlegességek, v ilódi 
francia gyártmány, 2—12 kor-ig 
tucatja, rövid Capottok 4-t(V *0 
kor.-ig tucatja, nói óvszer, pess. 
oclus, orvosi rendeletre, 3—5 kor. 
darabja. Dlanaöv havibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

M T” 20 kor. megrendelésnél 20°/oengedmény.

B e t e g t o l ó - s z é k e k
és sz összes betogápoláei cikkok nagy választékban kaphatók. 
Nagy képe* árjegyzékek disereten, Ingyen és bérmentve. 
M T A tŐi-ös k e r e s z t r e  f ig y e l j ü n k .

D a lo s k ö n y v e k .
Ezüst hárfa. Erődi Ernő

tő l.  I. rész. Egy én kót- 
szólamu dalok 1 kor. GO 
fillér, II. M u  k é t, h á rn m  
és négyszólamú dalok 

3.50 kor.
Arany lant. Harraob Jó

zseftől. 3 részben. 3.ŐO 
korona. Zenekisérettel 2 
részbon ____  3.60 kor.

Magyar Árion. Harrach J.- 
től 1. rész. 4 fűz., más- 
más hangra, ára egy fü- 
zotnek 1 kor. II. rész, 4. 
füzet, más-más hangra, 
egy füzet ára 1.30 kor., 
zenekisérettel i 2 részben 
óra ............... ......6 kor.

Kapható m inién könyvke
reskedésben, vagy a ki

adónál, k a m p ó i R . 
(W o d la n e r  F . é s  F ia l)  
cs. ós kir. udvari könyv- 
kereskedésében Budapest, 

VI., Andrássy-ut 21.

Nagy butoreladás
k é s z p é n z  é s  h ite lr e

Dósa K á lm á n  Budapest, Kerepesi-ut 28.
f é l e m e le t .

Á r ío jg y z fS U  I n g y e n  b é r m e n t v e .  *̂ 9,



O. uám; B od ap eit, szombat B U D A P E ST I NAPLÓ 1904. január 0. IS

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
tfl. K IR. OPERAHAZ.
Szombat, 1904. január hó 9-én.

Ö r d ö g  R ó b e r t .
Opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Meyerbeer. 
Szövegét irta Seribe F. Fordította Asztalos Károly.

Alvók- '
Izabella
Róbert
Bortram

Szil&gyinó 
Prevost 
Noy D.

Kezdete

Rcimbaud
Alice
Alberti

7 érakor.

Kiás
Vasquezné

Várady

N E R íZ E T I  S Z Í N H Á Z ,
Szombat, 1904. január hó 9-én.

.M e s s iá s .
Színmű 3 felvonásban Irta Fényes Samu.

Szem élyek:
Tinnius Ivánfi Simeon Beregi
Astrabakos Bakó Behint Fái Sz.
Turbo Mátrai Rác hol Helvey

l.atabar Xhrjam Rákosi
Molittos Gabányi J. Rabbi Gál

Gabányi Kaleb Pethes
Chloe Váradi Kleonvmoa Mihály fi
Kallas Pálfl Susanna Sza<svaynó

Kezcpte 7Va craKsr.

A

Magy. Iparművészeti 
Sorsjegyek

h o z á s a  J m iu ü jp  l i ó  8 8 - á n ,

V I G S Z i f c h A Z .
Szombat, 1904. január hó 9-én-

J ó z s i .
Bohózat S felvonásban. Irta Molnár Ferenc.

F ő n y e r e m é n y :

3 0 ^ 0 0 0
N y e r e m é n y e k  ö s s z e g e : 

6 0 , 0 0 0  korona ért.

Egy sorsjegy ára egy borona.

Személyek:
Dr. Sebő Hegedűs Attila
Dr. Verpeléti Gótn Micu
Csongrády Fenyvesi Péter
Csongrádynö Varsányi Poldi
Lajos bácsi Vondrei Franci
ióthnó Kertész Józof

Központi kezelőség;

MsrcurbanR Váczi-utca 37.
és Tíltöttólet RíszvÉmtíMiQ. Budapest, (ív, Mercurpalcta).

A la p it  t a t o t t  lH ? t) -b a n .
A hnzáe JVK Yí'T-í d ’ TT I-í .6 sorsol»ni Írp 
jegjiókét U W közölni fogja.

A m . k i r .  s z a b a d , o s z t á ly s e r s j á t é k

III. o sz tá ly á n a k  hú zásához
m ely f. é. január lió 12., 13. és 14-én lesz,

ajánlunk sorsjegyeket. Ezou XIII. sorsjátékban rövid idő alatt

13 m illió  6 6 8 ,0 0 0  k o ro n á i készpénzben.
A  III. o sz t . s o r s j e g y e k  m e g ú j í t á s i  á r a i:

( m e ly e k  a  I I .  o sz tá ly b a n  m á r  j á t s z o t t a k .)
Eery é r é s i  e r e d e t i  s o r s j e g y _______... k o r o n a  3 3 .—
E g y  M I „ „  ------- ... ._  „  1 6 .—
E g y  n e g y e d  „  ., ........... ............„  H .-
E g y  n y o lc a d  „  „  . . .  ._  ._  ._  „  4 . -

A  III. o s z tá ly ú  v é te ls o r s je g y e k  á r a i:
(E j  v e v ő k n e k .)

E g y  e g é s z  e r e d e t i  s o r s j e g y  .. .  ............ ..  k o r o n a  0 4 . -
E g y  M l „ „ ------- ... _  „  3 3 . -
E « y  n e g y e d  „  „  ... „  4 6 . -
E g y  n y o lc a d  „  „  ... _  ... ,,

T ö r ö k  A ,  é s  T s s a
b an kh áza , Budapest.

K ö z p o n t :  T E R É Z -K Ö R Z iT  -SÍT c .
Fiókok: Váci körút 4,, Muzeum-körul 11,, Erzsáhat-kfirut 54.
=  Legnagyobb ositálysorsjesyüzlet hazánkban. =

Kezdete 71/s órakor.
n é p s z í n h á z é

Szombat, 1904. január hó 9-6n.
A z  e z f t s t  p a p u c s .

Fautasztikus nagy operetto egy előjáték és 2 felvo
násban. Irta Oweu Hall. Fordította és magyar színre 

alkalmazta Heltai Jenő. Zenéje Leslie Stuart-tól. 
S z e m é l y e k :

Vénusz kir. Humayer Wrenn
Stella Küry Sir Viktor
Judicia Batizfalvi Berkeley
Aroria Harmata Brenda
Gillian Szentmiklósy Louis 
>amuol Twenks Kovács M. Miss Bella 

Ke.tete 7 órakor.

KIRALY-SZINHAZ.
Szombat, 1104. január nő 9-ón.

M a k r a n c o s  h ö lg y e k .
Operett 2 felv. Irta Bolten-Baekors, fordították Mol

nár F. éa Faragó J. Zenéjét azerz. Linóké Pál. 
Személyek:

Ferenczy Polixo

„ G R IM M * *  Karlsbadi keztvüi
a legjobbal^.

K < y«dU ll ftfraktA r éo nagybani eladAM#»s Muskát és Társa
eégnél

S z e r e c s e n - u t c a  1O . s z á m .
'̂MT7 vil&Bxték céro*- és különböző keztyü- 

külön'egi széfekben.

1 SaazakalthatA raaágyltfk
kivehető matraoca'.— —

1 roage paplan------ — — 1.86
1 .  .  príma— — t.SO
1 oaobmlr p a p l a n - 1.40 
I estin .  —• — — 8 80 
1 átláss eaehmlr — — — 4.80 
1 selyem illant paplan — A50 
1 fodros eelyem ell. pap!. 18.60 
1 Jó vámon paplan lepedő 2.— 
J . e M? • 1W1 ian«n IcytakarS pokrde 8.50 
1 r7*pJa •  •  6 »
I jó lópokró* — — — — 1.80 
1 (AU pokróe — — — — 4.80 
- - —  7.50

I uoA sodrony ágybetM 
i tengerim maliao — —

ablak kOper fcgg5ny — 
tunls » —
fyapjn .  —

% 1 aazt&lterltf bonret 
. 1  ■ ryepjo

■agy eaobaesónyeg-- —
4gyel6ke L — 
tapeatry ágyelSke — — 
mtr. Jé faiósíóujef —
. .  ■lntázott — —

a <«y,

4.60 
5- - 

12.
8.—

OAíIXC
—.40

L e g . z e b b  L e g j o b b  L e g c k c s o b B
P A P , , .  P  A J F u n  P  A P u .

Themisztokli
Lysistrata
B&chia
Chryaisz
riautiaaz
Nikiiig

Fedák
Szamosi
Bánó
Torma
Oláh

Leonidasz
Nulpiosz
Ámor
Paulina
Chloe

Ki zűets 7Va éritar.

Verő
Thury
Papp

Ssentgyörgyi
Csatai
Hidvéghy

Magyarország 2 X =
1 : 5 0 0 .0 0 0  m é r e tb e n .  

K é s z í t e t t e  H A T S E K  l í . I V .  
D ís z e s  k ö t é s b e n  2 1  k o r o n a .

A megyei térképek külön is kaphatók:

Q IC H N E B  J Á N O S
HV**- auMn én kárpltoeárn tyéro*. szónyeg, fUggtag, va» 

bátor etb. nagy raktára
B u d a p e tt , F I I . ,  E rz s é b e t-k ö ru t 2 0 . 

Árjegyx^kot ktráratra Ingyen 4e bémentve küldök. Vidéki

MAGYAR SZÍNH ÁZ. J
Szombat, 1904. január hó 9 ón.

Először :
S h e r r y .

Operett 8 felvonásban. Irta Ordonneau. Fordított 
Ituttkai György és Mérci Adolf. Zenéjét szerzett 

Félix Hugó.
Személyek 

Tollapi Pepita 
Kornai Leonardy 
Kátnonyi Auricia 

Katalin

Mac Sherry 
Jane
Anatol
Miatingrette Zöldi E.

Kezdete 7*/a órakor.

Szentgyörg;
Szabó
Sziklai

Tomcsánj

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1904. január hó 9*én.

A  m o d e r n  a s s z o n y .
Irta Ráth István.

Kezdete 7x/a orakor.

Sz. Egyes térképek ára 
1. P st-Pilis-Solt-

Kunnicgyo 60 flll.
2. Bács-Bodrog ... GO H
3. Nógrád .......... 40 *
4. H - u t ____ ___ 30
5. Bars . . . ___ 40
6. Zóivom __ 30
7. Liptó ................ 40
8. Á r v a ____ ___ 40
9. Turóc____ — 40

10. Trencsén......... GO
11. Nyitni ......... - 60
12. Pozsony ......... 60
13. Komárom......... 30
14. Esztergom 40

VÁRSZÍNHÁZ.
Szombat, 1904. január hó 9-én. 

A n ő k  b a r á t j a .
'igjáték 5 felvonásban. Irta ifj. Dumas 

Fordította Kürthy Emil. 
Szem élyek:

Náday
Horváth
Csáseár Hackendorí 
Oyonoa Lovordot B. 
Dezső József 
Vízvári Inas

Sándor

De Simrose 
Dos Targettcs 
Do Chantrin 
Leverdet

lye
Janó do Simrose Márkus 
L,evcrdotnó Szacsvayué

Dolli 
Paulay 
Faludi 
Narczisz

Kezdete 7 órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
VL, w MTVMÖ-ntca IV.

Ma éa mindennap
V é n u s z  a , f ö l d ö n

H i r t e l e n  h a r a g
(Tarka Ssinpad)

L e s  F l e u r s  <P O r n n g e .
El'.aör Bndapeaten.

L e »  F l o r i d o s  
ée a romek oj variett-müsor.

A reePe,i 6 ópét» VttrAa B le k  efetayM oe-
kara hazip'-eri-nnyM.

15. M oson..._____40 „
16. Gyűr ................. 40 „
17. S o p r o n _____ 30 „
13. Vas ________ 40 ,
19. Zala . . . _— 00 „
20. Veszprém... __60 „
21. Fehér............ — 40 .
22. S o m o g y ____ 60 „
23. Tolna . . . __... ■ 40 .
24. B aranya__... . 80 .
25. Jász-Nagy-

Kun-Szolnok... 80 ,.
26. H eves  — 30 „
27. Borsod ......... 40 „
28. Gömör-és Kís-

Ilontmegye .. .  <0 „
29—30. Abauj-

Torna____ — 60 „
31. Sicpes — — 40 „
32. Sáros____ — 30 „
33. Zem plén_ -  60
34. Ung — — 40 „
35. Bcrog_— — 30 „
36. Ugocsa __ — 40 „

Se.
37. Máramaros — 60 flll
M, S zatm ár_ ... 40
39. Szilágy 60
40. Szabolcs_ 60
41. Hsjdti 40
42. Bihar . . . __ __ 60
43. Békés ... 30
44. Csongrád _ 60 ,,
45. Csanád _ _ 40
46. Arad . . . _ _ 40
47. Torontói_ _ 60
48. Tömés.... 6J
49--50. Krassó- 

S.öróny 60
51. Hunyad — _ 60
52. Szeren — _ 40 n
53. Alsó-Fehér 30
54. Torda-Aranyos 60
55. Kolozs... ._ 60
56. Szolnok-Doboka 40
57. Bcsztercé-Na 

szód ......... 40
ŐS. Csik ......... — 60
59. Maros-Torda 40
ep. Udvarhely 30
61. Nagy-Kükülh

Kis-knküllö
40

M. 40
68. Fogaras ... 30
66. Brassó... — 40
65. Háromszék 40 ,,
66. Fiume város 

és kerülete 30
67. Fiúméin._ ... 30
68. Zágrábra. _ 40
69. Várasd _ 30
70. Kőrös____ 30
TI. B e lo v á r __ ... 30
72. Pozsega ... ... 30
73. Verőce......... 40

Kapható minden könyvkereskedésben vagy a kiadónál 
L A M P E L  R . (Wodlaner F. ér fial) ca. és kir. udv. 
könyvkereskedésében l lu d a p e s t ,  V I., á n d r á s s y -  

n t  2 1 . s zá m .

SchmSdt M .
•lijgy&rtó, nyorgos és béróndüs

=  Budapest. Vili, Ke enesi-ut 25. sz.
Ajánlja saját gyártn-.ányt. k o r a lz d  da 
lovagl4t-3srr'«7tArn|nit. m in d e n 
n e m ű  n ln /t ih ő r iin ii ii lt .  p é n i .  ta l-  
vn r- dN e ig a r e tt ii  ntb . tá r c á it .
Megrendelés, k és Javítások pontosan

és jutányosán essközOltetnok. Árjegyz ő bérmentTe.

ilagy , kir. államvasutak, 
ad 182.798'903. sz. Cili.

Bérletjegyek kiadása.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága ismé
telten iigyolinesteti az uta
zó közönséget, hogy az 
uj éves bérletjegyek meg
rendelésénél azon sze
mélynek, aki részére a 
bérletjegy vóitatik, njabbi 
időből származó, kéreg- 
papirra ragasztott, látoga
tójegy alakú, két oly azo
nos arcképet kell bonyuj- 
tani, mely hasonló célra 
még igénybe nőm vétetett.

A tulajdonos mindkét 
fényköpet előlapjának alsó 
részén, valamint a bérlet
jegyet a megfelelő helyen 
teljes névaláírásával tar
tozik ellátni.

Végül még folomlitto- 
tik, hogy az óves bérlet
jegyek Budapeaton, úgy a 
magy. kir. államvaautak 
igazgatóságánál (Andráasy 
ut 73.) valamint a magy. 
kir. államvasutak közpon

ti menetjogyirodájaban 
(IV. Vigadó tér 1.) vált
hatók.

Budapest, 1903. dec. hó. 
(Utánnyomás nőm dijazt.)

N e v e ló n ő k e t  -»fr.!:> . c nneoktit, gver-
mekkertésznőket, nevelőket,korrep"i: iki omcrcte>.cb-
ben a ánl és tetves l.np ldena  Jdxsz-f eP, >. e ö Irt.dA a VII.. 

l iA r o ly -k itr iit  17. II . r u i. 2 3 . 4»rc ey -fd lc  IlAz. I

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .  S
Magyarországi rezérképyisGlöség: BUDAPEST, 71. tcr„  Deák-tér 6. szára |

(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p lt t M o t t  1S5H.
Összes v a g y o n __________ ________ _  1 5 3  m i l l i ó  korona f
B l z t o s l t á s l  á l l o m á n y . . ______________5 1 6  m i l l i ó  korona n
E d d i g i  k i f i z e t é s e k ___________________ 2 4 8  m i l l i ó  korona *
A nyeremény részesüléssel biztosítottak 1902-hcn a v e g y e s  é s  h a lá l-  H 
e s e t i  b i z t o s í t á s o k n á l  A  osataléktcrv szerint, az évi biztosítási díj N 
2 5 °  o-át kapták készpénzben kifizetvo, A v e g y e s  é s  t a k a r é k -  l? 
p é n z t á r i  b iz t o s í t á s o k n á l  U  osztalékterv szerint (évenként emel- k  
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül bofisotott ff 
— dijak 3°.<>-a, illetőleg az évi dijnak
3 év, 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év ólán 9 év után 
'W lt, ia% , 1#"'., lB"'o, s r /a  8 4 » a  >J»/.
fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásié.veg,yesbiztositások.
JutényoB dijak. — Kedvexó feltétetek, — A ké(ialhetö legnB<yobb bisteaeéc- 

Prospektuseai és felvilágositissal szolgál a fenti magyarországi vezér-
képviselőség, valamint a társaság ügynökei.

S z ín h á z a k  h e ti m iis o ra .

Magy. kir. Opera. Nemzeti aiiakiz Vígszínház Népszínház Magyar l-'inhaz Király színház Uránia színház

d . u .
V a s á r a i )

A proletárok Ocskay Kurucfurlang I)o k tor Aranyvirág • Az éjféli nap
brigadéros kisasszonyok

Makrancos
országa

Tosca Mnnna Vanua Józsi # Ezüst papucs Sherry hölgyek ] Modora asszony



1O Budapest, stom bnt budapesti napló 1904. január 9. O. szám.

Minden sió  e g 7 a  s e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 f i l lé r .  V as

tagab b  b e tű k b ő l 8  f il lé r .

özsrkesztöaégt tclefun-esAm : B6—1S.
Lerólbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

) APRÓ HIRDETÉSEK
válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:Vili., K e r ep es l-n t 2 5 . szám .

Klodöhivatall telélon-azám: 0 4  3 9 .

i kiadóhivatallal mind g közölni kell

A p r é  h ir d e t é s e k e t  
K e r e p e s l-u t  S S . sz. 
;ilatt (Te.efon 54—39)
sScpontl irodánkban <f em
lett nyugt, mellett még a
Kővetkező Dótokban lehet fel

adni :
B le e k n e r  J.

hirdeté-i Iroda 
ÍV. 8UiA-u'oa 8. u ln .

B r e n e r  n ő v é r e k
donanytozBd.je

Térés-körül 54. szám alatt.
D e u ts e h  M iksám é  

Andráusy-ui 58. 
E e k s t e in  B e r n é t

hirdetést iroda
V. kér. Fürd -utca 4. szám.

E n c e lm a n n  M ér
dohúuyiő/.sde

IV. kér , Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könjTkereakedéae
IV., Otóí Czlráky-Í. le palota, 
Kossu'.b Lajos-utca, Ktgyó-tér,

,Koron.h«ro*c-utea sarkán.)
F ls c h e r  J .  D .

F a lk e n s t e in  S om a
t f o j r -  és h ng>zerkereskedés 

IlISKOLCZ.
G o ld b e r b e r  A. V.

ntrdot el Iroda 
IV. kér., Vacl-ntca 17. szám.

G o ld n e r  J o ze fln
AndrA-sy-ut 80.

G oldsrriib er M ór
könyvkén? .-kedó 

IL kér., Fó-ntca 17 szám.
G r o sz m a n n  J .ic ó

fűa/or- és vegyeHKereskedése 
UlsKOI.CZ és környéke ré- 
izére hirdetések felvételi Iroda

Haaaenjtein és Vo’ler
hirdetőd iroda

V. kér., Ooroitya-utoa 9. szám.
J a m b r ik o v it s

dohanyiózi-dóie
Ksrepeal-ni 6n- (Takarékp.épül.) 

K e r n  be r e  R o z á lia  
dohány tőz-déie 

Vin. kér., Mn/enni-körut 10. 
L eop o ld  G yu la  

hlrdeési irodája 
VII., Erz.6bet-.arnt 64. I. em. 

H ő s s é  R u d o lf  
blrdetéoi Iroda 

IV.. Ferencick-iere 3. 
H e z e l A n ta l 

bíróéiért iroda 
IV. kér., Cszü-nt 9. tzám. 

N em ein ek  A. J .  
n.e&g-am iája

IV. kér., Petóa-iér 3. —
ír j .  V aré i Ö tté

könyvaereskedö
Muzoum-körot 2. az. (Nemzeti 

Színház bérháza)
R o h o n c z l I lo n a

dobánytözzdéje 
VL, AndrAaiy-nt 48. szám.

S lk r a y  S a n ta
hirdetés: Iroda

VI. kér* Váci karút 83. szám.
S4l.ro  ni J a k a k

btidetéei iroda
ÍV. kertijei. Fsrenciek-baaára.

S « p r » n r l V.
dohánynagyárus

TOL kér.. Kerspeai-ut 1. szám. 
S zá n tó  M ér  
dohán vtó zekéje

!▼-, Kecskeméti-utca Iá szám.
S váb  M is

AohAnytdeedeJe N.gymesö-o. ti.
S eh a ra rz  J ó z s e f

birdeióal iroda
V. kér., Msrokkói-otea A az.

S chön uaid  F e r e n e n é
dch-uivózttéle 

Zerane-u. rut 32. szítat 
S ch ő d l G yu la

dohány ótsce és pos;a',-vüjt6» 
b új V. Lipót-korui A 
T e n e z e r  G yu la

hirdetési Iroda
V. kar., S iem ta tor A szám, 

T o ld i L a jos  
kónyvkers-kodésé

D. kar., Fő-utc. 8. -»á-»t 
Tnw ák J a n k a  

dohánvtőzsdéje PAnel-u. 7. 
W e ltz e n fe ld  J a k a b

Klra.y-uto* t
W ln t e r  é s  V agy

Magyar-utca 8.
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  este a ű ré ig  fö la d n a k ,  
■ ár másisp iup Jeten k  a 

B a tte p e a ll Nnjn««knu.

S ő s f i ln l  ó h a jt
részv.-iársar gt hlvauiuok, 43 
Avoe. ler., tíé'.O kor. »■»! jövede
lemmel, özvegy, barma ié i -vés 
(Uosktjáról anyai örőks-ge 
rúvi-n göndör kod va van, mar 
nem tinta!, szigorúan erkö.osös 
■zolid lelkű növel, kínok öujO 
korona hozom* nya van. Aján- 
atoa a kiadóba .Erkölcse*  

elmen kéretnek. 4017

s o o o  k o r .
bozománynyal bíró intei'lgene, 
szép, flata , kereskedelmit vég
zett, na euleg pedig ezat szerű- 
lég képzett Uiaeliti leány r - 
kí nomnak, egy jolleme*, rcu- 
doastt vi-ai nyak közölt lévő 
fér.ot kérések. megfvle ö j övé
rt utu.fi all-ml vagy bankhnatal- 
n«k v a k é i nyben réatésUlné . 
Telje* eln.fi levelet „Keménv- 
•ég“ óimén továbbit a kiadó- 
hivatal. 2447

E lla
terset lelki barátját.

V oblosvo ob i 1 Sí©.
Mos , esio 7 órakor még nőm 
kaptam értesítést, pedig holnap 
hajnalban utazom. Nagyon kó
rom a dolgot jövő hétre halasz
tani. Csókolom kezeit. 7263

E lv e sz te t t
egy asegény alkalmazóit «K3T 
«Ö fo r in to t  ér ő  elcAtlOllier
szőrméből) a Csányi , Klauzál- 
utca é« István-tór környékén. 
A szívé* megtaláló, ki jutalom
ban rÓHze-tll, kérdik a Ko.-e- 
pesi úti Jónás Gyula éa társa 
cégnél jelentkezni.

K e r é k p á r ,
Styria-Orlginal, ©i.op-tott. Tol
vaj kAzrokeriiójo Jutalomban 
részesül; V. Csáky-utca 6. III.

17104

L ak ást
karos Január tizenkettőtől tiz 
napra eséJeg ellátással, vid ki 
üata: mbar. Cím : SzAntó, Zem- 
plen-Sznina. 17102

F ia ta l  e lp ö k e r e s -
kodó seg é d  állandó alkalnia- 
zá.-t talál, Wcniberg János Te
m esvár. 170-2

H a s z n á lt  d e s z k á t
vennék loO vagy -0J droot, a 
ár niegjolölósót kérem. Rákos 
Liget V..ntca 7, ezlm. 17o8

A lia s  n é lk ü l i
Intelligens, jó fellépésű egyé
nek fordul innak bizalommal a 
Korvin HútyAaErdólyi Könyv- 
kerexkedö Részvény társasághoz 
K olozsvár. 244Ö

K a u c ió v a l
pénztáraoknéuik v.»gy irodai 
munkákra Írógéppel jártáé ke
resztény kisasszony á llá s t  ke
res. K. J. alatt VII. Józsika-utca 
28. I. cm. 11. 17U8O

L a p v á lla la th o z ,
amelynok nagy jövője van, mert 
tejesen uj a maga nemében 
hlagyarorsz >gon, társat keresek 
pár ezer  koronával. A társ 
lehet nő is. Ajánlatok a kiadó
hivatalhoz intézendwk „X.ap- 
v A lla ltt * jelige alatt. 49i8

Effy n r a s á z i  In as
kinek hosszabb bizonyítványa 
van és a ezurvirozáet ia érti 
a magyar éa német nyelvet tö- 
kélete-en birja, urlbftznál azon
nal felvétetiK, fizetésén kivül 
jó meio k.iövedelmeii van Cím 
a kiadóban. 49tU

G é p ír ó k a t
éa g é p iró n ő k e t . valamint
gyors iónőket dij alanul ajánl 
Glogowaky és Ar-a Remin rton- 
lrógép tc epe AndrAssy-ut 12. 
Telefon az. 18—09. ÁllAs kereső 
gépírók és gépirónők, úgyszin
tén gyorsirónók címeit ajánlAa 
céljából szintén díjmentesen 
előjegyezzük.

B e tö lte n d ő
összes Al As teljéé címmel van 
közölve minden néven neve
sen dó szakmából a kétszer 
hsteoklnt megjelenő „Orszá
gos PA yAzati Közlönyben'* 
Egyes szám 4 fillér, kiadóniva- 
ial Budapest, József-körut 9.

17036

N y u g d íja z o tt  
f ln la l  k a to n a t is z t  m a 
gasab b  ra n g b a n , k i  a 
m a g y a r  n é m e t #» Av 
ny r ls e t  tö k é le te s e n  
b ír ja ,  m e g fe le lő  fo g 
la lk o z á s t  k e re s , m in t  
g.v.'tr fü r d ő , bérh itzw tb . 
g o n d n o k a , p é n z tA r-  
m ik i ,  vag y  b á rm e ly  b i
z a lm i Á llá s t e lfo g a d .  
K ö z v e t ítő k  d lja z > a t-  
n a k .  A J A n ia to k  >11. H .  
K .*  J e lig e  a la t t  a  k i 

a d ó b a .

F le m l sz á m ta n
oktattztru kerrniotik felnőtt 
nőhöz tanítónő. K. K asszonv, 
IX. Rákos-utca 11., udvarban 
ajtó 7. 17062

K Í N Á L A T .

M a A N e a r n ő  
és h id e g v izg .v ö g 'y k s s e lő -

nő  r e n d k ív ü l i  ü g y e s , 
a lá n l ja  m a g á t  p r iv á t  h á  
s a k k o z  V I I . ,  O v o d a -n tra  
10. ló ld s n . a j t ó  » . K ro o s  
F á n n y .

I n a y e n e n e n
közvetítek mindent a világon 1 
VA1 az bél.veget kérek. Telegdi 
MarosIndHB'jn. 2446

F ran^ al«©
che che « etlnés ou lejönh 
conver»atlons anasl 'ohange dn 
diner. Franchise 904. .fipoata.

 4919

F o d r ia z n ö ,
rendkívül ügyes, le- eretség 
bl nyáhan ezúton aJ'tnlk'Zik. 
Özv. Waldoé, VI., Vörösmarty- 
utoa 48. II. 21.

H n r n tn t
csak valódi Réthy pemataffi

17093 cukorka csili ipit

A ranyM és-siá lloda
IV. Régi pós a-u. 9. Állandóan 
f t t tö t t  szobák 6 0  k r .  tói föl
jebb. 17107

K fllö n le g e sN é c ü
Tlffani Eosum Pompey Pandnra 
érocclöctat: m,.nt*z.ta üveg- 
váza üzlet eladó. Ertsébet-kör 
ut 33. 17097

F in o m  f e h é r v a r r ó n ö
ajánlkozik házhoz és házonklvül 
olcsón . Araal-u. 29. Steiner.

17099

E legán s
tzönyegdivány olcsón eladó. 
Rákóczy:tér 12. Rosenthal. 17101

D ív á n y o k ,
ottománok aj ó* ócskák minden 
elfoz dnató árért. Rózsa-utca 
37. karplioBn.ü.

Ö r ö k b ea d ó  
gyönyörű »zép «»zőke 7 éves 
lány éa egy *2 és lAlev s szőke 
lány, szegénység végett Erkel- 
utca 18. ajtó 4.

K i ifi nő a za b ó n ő
ki rzakniájAban teljesen jártáé, 
ajánlkozik a legdivatosabb a 
legegyxz, rilbb ruhák k'-szitA- 
skre helyben é* vid'-krn 5 írttól 
fá jóbb, tízenikirályi-ntca 22.

E ls ő r e n d ű  f é s u lő n é
ajánlkozik házakhoz. Alkalmi 
f izurákat elvállal fejenaint 30 
krért. Uórkocsls-u. 23. fáz. 2.

l lo n v é d t i s z t l  a t i l la
zubbony f a nadrág, ki1 tinó ál
lapotban eladó. N'. gydlófa-utca 
6. II. 17. Zihlcr SamnnAl. 4915

F in o m  f e h é r 
varrónő < a<akm jában kitűnő) 
mérsékelt díjazásért ajánlko
zik házakhoz. 1‘app Gizella, 
Izabella-tér 2. Is int, 2.

R ézfü ffs iön y  ta r tó
gyüiükkel, két méter bárminő 
centimélor boaazu, olcsón eladó. 
Eöivös-ntca L izám . III. eme et.

E gyetem et
végzett t nárjelolt cone etlior- 
cak ajAulk .zik e.emi ée köz p- 
lsk' lal tmuiók mellé eso.leg 
Irodai munkát le elvállal F. J. 
Vili. Légeaesz-u. 6. ajtóé. 4916

ó v d  a feleM ésed  !
Minden ceaiáora nézve legfon
tosabb ki ny veia gyermekáldás
ról több mint hajú köszön6 irat
tal, ulskrete küld 90 fillér ma

gyár )evelb>4yeg ellenében 
(nyitva 70 fillér/ A Kanpa 
asszony Berlin, ti. W. 267. 
Lindenatraasu 60.

C zlm b a lo m
ré s z le tre  Is eloón  kapható 
melyről képes nagy Arjegys k 
f é mentve aepha'ó öntanu Asl 
elmba óin lak la 4 koron-, leg
nagyobb cimbalom gyártás az 
Alföldön Varga Pálnál, Makó.

J o u r n a l
de B udapest. (szerkeszti: 
Páxm ándy D énes. Megjele
nik minden bélen a Tompa 
nagyságában, finom papíron, 
rendkívül érdekes politikai 
szépirodalmi tar. lomm i. El . 
flzeté-o eiíész évre 12 korona. 
Kiatóhivatal: Károly-körm 10

16980

É r e t t e d r e
bármely m-ganvis-gára előké
szít felelősség mellett, vidékie
ket is.fögym Aziumitanár.Tan- 
dij m rsékelt. Vizsgadíj c- k 
utólagos siker eseten. Kérde
zi sködA*ekre vidékre Is kész
séggel felel: Dr. B. Artekezé- 
4 -6 - t |.  Tieze Kálmán-iér 13 
I. em. 1. 170*6

G im n á z iu m i, r e á l
érrttsAgiie. elemi, polgári, bár
mi yen n, agán vizsgalatra, rövi
desen felelősséggel előkéseit: 
.Kerekes* D o h á n y -*. 02. L  14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.) va- 
lasabélyeget kérek. 184 8

■ r ó r é p e lt
különféle rendszerűek jutányo
sán eladók. Lovéltudakoxóűá- 
aokat „Jutánye--  jeligével a 
kiadóhivatal továbbit.

V érszesrén y a é? '
idegesség, álmatlanság, v la  
mint torokbajok ellen ki'ünő 
bzer legfinomabb csemege- 

gyógymézem ötkllóa postxdo 
bozzal 7 koronáért otánvó te 
bérmontve bárhová küldök. 
Klein Regina, Tolosva. 2446

ÍVtfl e y c r m e k m h a
és pongyola készít, at elvalla 
ügvoa szabónö. Csömőri-ut 1
I. em. 5. 17091

C im b a lo m
n iflv éa zn d  Jutányos árban
tanít kottából vagy kivülrőL 
Biztos eredmény. Ci®: '  
Vas-utca ls«. ajtó 2. 17095

P é n z k ö lc s ö n t
a iln n ih t > ntw ln oU ok , <4-
ro st h iv a tn ln o k o M , tta- 
to n n t is z te k  részére !00—KXX) 
koronáig, rövid Időtartamra 
rbgtrtu  1 ly ó e it . Törlesztési 
köe önt előnyősön lebonyolít 
O n ttm a n u  bannkképvisdö, 
Korcpesl-ut 64. 170ÍH

A n g o lt  f r a n c iá t
vagy n é m e te t  alapos-n tanítja 
. gy tapasztalt magyar nyelv, 
mester, ki tanulmányait kűiföl- 
dón végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő aj nlatok. L&kés: O.1m 
p.*tr B ern  At t.'lmAcs és fordító 
V l„  VüróM Utsrty-u. 61/A., 
21. u jtó .

C om p ou n d  erépek
stabil 1-0 és 75 lóeroiQ, félstabil 
15 éaSU-ns, majdnem újak, azon
nal szálli'hatÓK jutányos árban, 
i imár Edo Budapest, Visegrádi- 
utca 4. 17040

D a m e  f r a n ^ a is e
diplomáé ayantcncore quulqnos 
beures llbres, ebei ebe levont 
danr famiUes diatínguées Yil. 
Ilernán-utca 30. I. 13. 1092

K I A D Ó  S Z O B Á K

B é t  e lcsrán aan  
bútorozott fe lté tle n  tiszta , 
utcai különbéi aram szoba egy 
vagy két nr részére fürdőszoba 
használattal, egybe, vagy kü- 
öii külön, elsejére kiadó kilá

tás a körútra. Wessuiényi-utca 
47. 11, ajtó 18. 4920

L a k á s o k a t
csekély d;j mellett közvetít Fő
városi Laká*közTHtilö, Kossuth 

Lajos-utca 10.

C sin o s a n
bútorozott külön bejárata szoba 
i7onnal kiadó. Király-utca 76. 
11. 21. I7U>6

B ú to r
c s a k  j ó  m i n ő s é g ű
Hálószoba, kradeao, szöaveg- 
dlvant. a-ztai, -sék, íróasztal, 
könyvszekreov. úri Lnamfc, 
e io i.an.szaionberaadszés, tfik- 
r k. agy érvanaint la. nagyon 
elcs n. oladan nagyban  eo 
kicsinyben . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztoal'va. Cs.k 
T I. 1 e r é s -k é r s u  40 . saám

S le ln b e r g e r  ’la u é
bútoriparodnál

Magy. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
Tárgy: A töketornbas— 

var aun ói h. é. vasúti vo
nal menetrendié.)

A tőketárehes-varannói 
h. é. vasúti vonalon a 
megnyitásnapjától kezdve 
mindkét irányban két-kót 
vegyes-vonat fog naponta 
köz ekedni.

A tók terebes-varannói 
iránvban uz első vonat 
Tőketereb. sről reggel 8 
óra 50 perckor indul és 
Varannóra délelőtt 10 óra 
42 perckor érkezik; a 
a második vonat TSke- 
tercbearől délután 3 óra 
20 perckor indul és Va
rannóra délután 5 óra 45 
perkkor érkezik.

Az ellenkező irányban 
az első vor a’ Varannóról 
reggel 4 órakor indul és 
Tókcterebesre röggel 5 
óra 52 perckor érkéz k ; 
a második vonat pedig 
Varannóról délután i2 
óra 28 perckor Indul és 
Töketereboare dé'után 2 
óra 15 perekor érkezik.

A részletes menetren
dekre nézve az állomá
sokon kifüggesztett hir
detmények nyuitanak bő
vebb felvilágos tást.

Budapest, 1903. decem
ber hó 21-én.

Az igazgatóság.

MU7E= 
SZ E T IU

KÖW7TÁR
SZERKESZTI»

ORO NO H  x í)

LIPPICH ELEK =
A  M űvészeti

K önyvtár KÉPZŐMŰVÉSZETI 
MONOGRÁFIÁK sorozata. E 
nemben magy ar nyelven uttörö 
válNlat. — Nem száraz adatok 
Ö6szehalmozáéa, hanem lelkiis
meretes kút lások alapján nép
szerűén megl-t élvezetes *'-s ta
nulságos olvasmányok gyűjte
ménye. Nagy’ művészeti KOR
SZAKOKNAK, n gy MÜVE8Z- 
EGYÉNISÉGEKNEK az életébe 
világi bele, oktat és nemes szó
rakozást nyújt MŰVÉSZETI 
SEGÉDKÖNYVEK alakjában 
minden művelt embernek. Z1 < ’ 
=  KORSZAKOKBAN, IRÁ
NYOKBAN ÉS EGYÉNISÉGEK
BEN FELDOLGOZZA A MŰ
VÉSZET EGÉSZ TÖRTÉNETÉT, 
e bomnatja a MŰVÉSZETI 
IPART la malijában ée joleoé- 
ben egyaránt 11 11 11 11 11 
SS Évente 3-4 kötet jelenik meg. 
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TIZ KÖTETÉNEK ELÖFI7.E- 
i'ÉSI ÁRA. — a 10 kötet átvé
teli kö olezetteége mellett 11 
DISZKÖTÉSBEN 80 KORONA. 
Megrendelhető részletf.zetétrt le. 
Minden kötet önálló, befejezett mű, 

mely külön le kapható.

bIVALb KORNÉL =
BŰD PEST MŰVÉSZETE A 
TÖRÖK BÓDOLTSÁO ELŐTT.

I
Csányi Káról 10 eredeti 
építészeti raízával ée 40 kép
pel. Ara fűzve 6 korona, 
diazkötésbeu 1111 8 korona.

ÉBER LÁSZLÓ =
DONATELLÖ. 10 mümelléklet

I
és 84 szövegbe nyomott kép
pel. Ara fűzve 6 korona, 
diszkötéaben 1111 8 korona.

riELLER SINON =
MIC1IEL - ANGELO BUONA-

I
ROTTI. 17 melléklet és 83 
szövegbe nyo - ott képpel. 
Ára fűzve 8 korona, dlez- 
kötésben 111111 10 korona.

Kapható mlndenkinyvke’-eskedáabén 
vagy e kladéeál

LAMPEL R.
(WeéUner F. ás Fial) 
ce áe k.ndv.könyv- 

kereskedéaAben 
Budapest, V I.. 
A n d rissy -ú t 2J

G -ő se-

használt és gyárilag 
javított állapotban 

kaphatok
Hornt és Ilerczeg cégnél
Budapest, VU Lehel-utca 8.

B iz t o s  k e r e s e t
minden állású egy-’-neknek. 
Naponta K. 20  3 0  ke
reshető sorsjegyek eladása 
által uj m ód szerü nk  sze
rint. Ajánlatok ."orejegy- 
kt' ti bank Radapest, VIII., 
Józ««-f-körut cimzendök.

Cs. kir. szabad, gyár
F1 e  r  i i  <> 1 e  n  d  t

os és kir. ndv. szállító 
Bedap »t, V., Lipnt körut 24. ez.

(Levélcím : Wien, IIl/l.) 
Fshemen.iihi'e: vegyen csak 

k o t -s o a p p a n t .

Güm m i
frauola  óvszo-  
rek  12 drb 1 -10 
K.-lff Miutakttl- 

demények: 2.60  K ., S.f'O
K., 4 .60 K.. 5 .50  K., 12 
drb 1 10 K  -ig .ovélbé- 
ly gekben i , b-rmentve én 
d iszkréten . Á r jeg y z ék ét  

ín  y en . ,K  I  V A L .
Budapest, VII/L, Óvoda utca 11.

100  k oron a  h e ly e t t
c sa k  4 9  koron ába

kerül egy családi 
aiagaskaru lob- 
hajt A-u SiBgcr- 
gép, 6 é n  jót
állással, karika 
hajós luzustiók- 
kal 7S l í .  Cen- 
tril-Bobbin 02  

K „ mind Hókkal. 
Árak készpénz

ben. Képes varr 'párjegyztk 
Ingyen és l > • mentve.

B  I  X l> II A K  I V M. 
Iléca,. IX,l!erggasse 3. ezúin.

p o lg á r i  fakulni miiírtn- 
viBMKÁkra előkészít rövid idő 
alatt biztos sikerrel, mérsékelt 
diiazáeért aK<tn>nnuIok  
tan fo lyam a**  Budapest, VII., 
Dembiuszky-utcza 22. 11. e. 16

,TRIAS‘!
az egyedüli megbízható szer 
titkos betegségek ellen, 
mert »■ 2—3 napi befecs
kendezéssel a folyást utobnj 
és fájdalom nélkül teljesen 
megszűnteti. — Férüakn.k 
2.72 OH., nőknek 3 54 fii. 
beküldése ntán bérmentve 
és 'ltoktartáe mellp't küldi 
P a p p  p -yág yttaertS ra  
1 la a a v a e u tim i-e , Fó-utca 
8. becs endók 1 koron.t-rt 
a/Amiitatnak. Raktár : T ö 
r ö k  J .  gyógyszertárában, 
Klrály-ntca 12. és Andrássy-

Pályázati hirdetmény
anyag-

A m. kir. államvasutak dob- 
reczenl üzletvezető«ég© az 1904, 
1905. és 190.. évek é is,épít
ményi ágyazati anyag c ’-ljára 
szolgáló •  ávenk ut min’oiry 
120K» m3 mennyiségű tőrt kő
szőkaéirlett n. k biztosítását a 

nyi vános pályázatot hirdet. Az 
üzlctvezet6-é|pr.ek azonban jo
gsában áll a lent kimutatott 
mennyiséget 26 százalékkal fni- 
« m«lni v*gjr csökz* ntenl és 
vállaikeaó ury a többletet, mint 
a leszállított mennyis, get, a 
megajánlott egv-égár. n én 
mindkét esetben az általánosan 
meg llapitott feltételek oiitt 
ttriozlk a/állitan'.

A megáján ott egységárba a 
tört Kőnek va nti kocsikba való 
berakása ia befoglalandó.

A tört kö egyes darabjának 
6—7 centiniéternyi kerek nyi
lason mi den irányb n á kell 
férniük. Bét centin éternél na
gyobb ás 4 centiméternél ki ebb 
kődarabok az átvételből kizá
ra nak. A közét legyen fagvulló 
éa eléggé kém ny, h-.gy köny- 
uyen szétzuhato no egyen, 
n.iért is vállalkozó kőteb** az 
aíánlat bet' rje-ztósével egyide
jűleg a erál it.ndó t. r kö ’ in- 
tá A: is b. küldeni. Valamint a 
kőbánya fekvéséről Is tájékoz
tató adatokat s/olgá tat ni.

A sza zödés és hz r.liban fog
lalt szállítási föltételek r.z alól- 
Irott üzletvezető-ég pdvafenn- 
tariásl és építési oszlá yécá>, a 
hivataloe árakban n.egiezint- 
hetök.

Az ajánlatok Ingkésöbb 1904. 
év január hó lű-ik napjára, és 
ped g déli 12 ótá'g a m. kir. 
államva utak debrei zeni tizlet- 
vezetöségének titkári hivatalá
nál le-z bonyui tandó.

Az ajánlat zárt buritékán, a 
rím.'zés fölött .Ajánl <t 31634/ 
9"3. az.-hoz felépítményhez való 
tört kö -zálitttsára** Írandó.

Bána pénzül legkésőbl> 1904. 
év Január hó 9. déli 12 óráig 
|K0‘J kor., azaz egyezern.volo- 
ezáz korona, az üzloiverotörég 
debreceni gyiljtópén/tár; nál 
készpénzben vagy állam 1 té
tek reál kai maaérték papírokban, 
ez<-n hirdetmény számaira való 
hivatkozA-t-ol lesz elhelyezendő.

A nyertes pályázó köteles a 
letett bánatpénz a ná a i lxtnsl- 
tandó mennyiség ajánlati árá
val számított é'tékö-szegnok 
|i>s zá/alésra kiegáez.tet.i, mi
ről li áailag feg érv sí tetnl.

A fentebbi félté elektől el
térő, valamint táviratilag tett, 
vagy a kitűzött határidőn tol 
beérkezett ajánlatok figyelembe 
véte'nl nem fognak. Az üzlet
vezető-ég a beérkező ajánla ok 
köz ti a szabad választás jogát 
magának fenntartja.

Debreozen, 1!K3. dee. hó.
As üsletvezetöeég.

(Utánnyomás nem rfljaztsUk,)

n a g y  f o n t o s s á g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorison-Créme4’ van arra 
hnatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen ; ráért 
e szer a legjobb, mely e 
téren feltaláltatott és min
den követelménynek meg
felel, ami az arcápolást ü- 
leti, mert a hölgyek már 
2—3 napi használat után

meggyőződnek m» glepő 
batátáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség- 
S7er, mely az arcot viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az. arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, fdssé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hölgyek is oly 
c-odás arerzint kaptak a 

! ,Lorlson-Crr-me4> használata 
után, hogy életéveiket meg

határozni lehetetlen.
' Bgy tégely ára 6 fo r in t .  
, rőrakHr: C s i l la g  A n n a

Wien, L Graben 14.

0 = 0

A  F E S T Ö =  
M Ű V É S Z E T  

R E M E K E I
0 = 0

1 2 0

Világhírű k la ssz ik u s fest
mények remek kivitelű  
szinnyomatú gyűjteménye. 

A bevezetést irta «=s*««<vse 
Dr. T É R E Y  G Á B O R  

szépművészeti muzeum 
igazgató őre 

G yön yörű  
színes kép

A régi mesterek leghíresebb 
alkotáséinak gyűjteménye. Ez 
a gyűjtemény mindenkinek szol- 
gála'ot tesz, aki szereti a mfl- 
vészetet. Minden kép kartonra 
v»n illesztve, ügy, hogy a k pek 
keretbe téve, falra fel fűggeeztve, 
díszes házi képtárt alkotnak. 
Hat sorozatra oezlik a gyöjte- 
méuy. Húsz-húsz pompás re
produkció egy eg; sorozatot al
kot éa dl»zee tokban k~pható. 
Minden sorozat jeles magyaré

tattal van ellátva.

A  h a t s o r o z a t Ara 
E K T -  2 4 0  

E g y -e g y  s o r o z a t
4 0  L o n

A  festőművészei remekei 
részletfizetésre is megren
delhető.
A képek jegyzékét kívánatra 
k é s z s é g g e l megküldjük.

Kaphatók minden könyv
kereskedésben és a kiadónál

L A M P E L  R.
(WODIANER F. ÉS FIAI)
CS. és k. ndv. kóitjvkcmkcdósbcs

—  BUDAPEST Z =  
V U  A ndrássy-ut 21. sz. 
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